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INTRODUCTION 


This book is a sequel to its companion volume Basic Chinese: À Grammar and 
Workbook and is likewise designed to assist learners of Mandarin or Modern 
Standard Chinese, which is the language spoken by close on 70 per cent of 
the people in China. It presents the more complex features of Chinese syntax in 
an easily accessible reference-and-practice format. We hope it will be of help 
to students of the Chinese language at intermediate and advanced levels, and 
we envisage that it will be suitable for classroom use and, in particular, for 
independent study, as well as for reference purposes. 

The book is divided into 25 units. Firstly it introduces a number of intricate 
linguistic structurcs, which are characteristic elements in the Chinese language, 
and then it goes on to provide in-depth reviews and analyses of basic grammatical 
patterns in variant and more complex forms. 

Each unit deals with an individual language category or structure, and pro- 
vides follow-up exercises for immediate reinforcement. A key to the exercises is 
given at the end of the book. Readers may wish to consult the units separately or 
work progressively through thc book, but we suggest that, when going through a 
particular unit, they attempt all the exercises in it, before consulting the key. 

Practical, functional vocabulary is used in the grammatical explanations and 
exercises, and overall provides an extensive range of frequently occurring terms 
and expressions. АП illustrative examples throughout the book are given in 
Chinese script and pinyin romanisation* with English translations. 

Students looking for guidance on more elementary grammatical structures 
Should refcr to Basic Chinese: A Grammar and Workbook. 

The preparation of the book received financial assistance from the University 
of Leeds Academic Development Fund. Two Research Assistants, Ms Zhang 
Xiaoming and Ms Rachel Henson carried out much of the important work of 
assembling the illustrative material. The project could also not have been com- 
pleted without the painstaking efforts of Ms Li Quzhen, who closely monitored 
the vocabulary progression and proof-read the text. Any errors or omissions are, 
of course, the fault of the authors. 


* Note: We have used ‘a’ rather than "a", which is the standard form in pinyin romanisation. 


UNIT ONE 


The # bà structure 


A The bá structure, which is unique to the Chinese language, has the effect 
of shifting the object of the verb in the sentence to a pre-verbal position. It is 
used most often with action verbs. The sentence: (ITH УЙУ ^ tà dá pò 
le nà/néi gë béizi “Не broke that cup.’, for cxample, may also be expressed as; 
ВНУТ Т ° tà bà nà/nëi рё belzi dă pò le. There are two important 
rules concerning the use of #2 ba: 


(1) The object must be of definite reference. In our example, the object JK TT 
F nà/néi gë béizi is of definite reference. 


One cannot say: 


HIE —T-H FITIET ° tà bá yi ge béizi dă po le 
because · - H7 yi gë béizi is of indefinite reference. 


(2) The verb mnst incorporate a complement. In our example, the verb #7 da is 
complemented by K pd, without which the sentence would sound incomplete. 


One cannot say: 
*ft eb TIT. tà bà nà/nèi gë beizi dà 


B There are various kinds of complements. In the examples given below, the 
complement in each case is shown in round brackets: 


(1) Resnlt complements. These are either adjectives or verbs, which indicate Ihe 
outcome of an action. pò above is an example of a verbal result comple- 
ment. (See also Basic Chinese, Unit 22.) 


BIVHER ET ° siji bá qiché xia hào le (#f hao) 
The driver repaired his car. 
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АСРИ Т © xuésheng bà hëibán cà ganjing le (+-/ ganjing) 
‘The student cleaned the blackboard. 


JU RUIT sat; T ° 
tà bà nà/nëi pian wénzhàng xié wan le (7: wan) 
He has finished writing that essay. 


diei POAT IFT ° tà bá chuanghu dou dà kai le (H kai) 
She opened all the windows. 


ЛУТ ° didi bá diànshiji nóng huai Ie (17 huài) 
My younger brother broke the television set. 


ЛУН ДЕТ ° xiño mao bà дийп nóng zang le (ЇЇ zàng) 
The kitten has made the carpet dirty. 


Note: Jt can be seen from the above examples that the particle / le, which usually signifies a 
changed state, is naturally associated with these result complements, If Ihe verb used in the 1! 
‘bd structure, apart from indicating an action, also possesses an inherent notion of result, у le 
by itself may be sufficient to function as the complement: 


trip ar ШОТ ° ta bà chuánghu dou kai le 
She opened all the windows. 


HIS Г» tàmen bà тёп guàn le 
They closed the door. 


(2) Location complements using 4: zài phrases. (See Basic Chinese, Unit 21.) 


Toren Up E ° 
wë bă huàr gua zai qiáng shang (72... L zài... shang) 
1 hung the picture on the wall. 


TOU ETE) LAB EERE © 
mama bà huàr cha zai huàpíng li (Tr... E zai... li) 
Mother put the flowers in the vase. 


ИУ BRE BLS о 
meimei bå yàsuiqián fang zai zhëntou хі (Zr ... F zài... xia) 
(My) younger sister put her new-year lucky money under (her) pillow. 


(3) Direction indicators as complements. (See Basic Chinese, Unit 21.) 
RRMA ABET ° 


wò bà yifu fang hui yigui li qi le (51... £ hui... qü) 
I put the clothes back into the wardrobe. 
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BERBIEIHRITERT ° 
baba bá qián cán jin yínháng li qù le (+... 3: jin... qù) 
Father put the money in the bank. 


WE FEKT © 
tā bă chá duān shang lóu lái le ( - .. Ж shang . . . lái) 
She carried the tea upstairs. 


(4) Duration and frequency complements. (See Basic Chinese, Unit 14.) 


RGR JTA ° 
wó bă këwén fùxí le lláng biàn (ŻA Hàng biàn frequency complement) 
I revised the text twice. 


BUDE IST — sh) ° 

chúshi bà ji kào le yi gë xidoshi (— 1/51 yi gë xiáoshí duration 
complement) 

The cook roasted the chicken for an hour. 


ЖТТ 
wò bà tóufa shi le yixià (— F yixia brief duration complement) 
Igave my hair a brush. 


Note: Brief duration may also be expressed by repeating the verb: 


REKI I^ wë bà tóufa shü le sho 
1 gave my hair a brush. 


(5) Е chéng/íE zuà “treat... as’, “терага... as’ as complements. 


TEJE-E^E SRA CRBS ° 
tà ba xuésheng dàng chéng zijí de háizi (st chéng . . .) 
He treated his students as his own children. 


юп ARA © 

tamen ba zhé/zhéi zhong jit jiào 200 máotái jiü (fF таб...) 
They call this kind of liquor 'Maotai". 

TERI СИТЕ SER RERO о 

тија bá zijí de zudpin Fanyi chéng yingwén (7 chéng . . .) 
The anthor translated his/her own works into English. 


(6) 5 рёї ‘give to’ as complement: 
PUBS ABN FS RGR 5 


ауі bá nà/nëi ping xiangshul sóng gëi wò (£t gë...) 
(My) aunt gave me that bottle of perfume. 
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TAP EIREH ESSN E ë > 
«ing ni bà zhé/zhéi feng xin jido géi ni baba (55 géi...) 
Please pass this letter to your father. 


(7) The manner/resultant state 1% de phrase/clause as a complement. (See also 
Basic Chinese, Unit 22.) 


(a) Phrase: 


КЕЕ БЕ УЛ Еч T о 
lifashi bă didi de tóufa jiàn de tài duan le (3 де...) 
The barber cut (my) younger brother's hair too short. 


а T HIER Pr ATE - 
tà bà zhè/zhèi gë wenti jiéshi de qingqingchüchu (15 де...) 
He explained this problem extremely clearly. 


(b) Clause: 


SOLE SHAT BARS ° 
tà ba zhé/zhéi jiàn shiging bàn de dàjia dou mányi (15 де...) 
She dealt with the problem to the satisfaction of everybody. 


C In imperative sentences, f le and # zhe may sometimes be used as com- 
plements for a 12 ba structure to indicate completion or continuation of the verb 
ip question: 


THERE Y qingbá dangao chi le 
Please finish the cake. 


dei ARM ° qing bà wò de адут ná zhe 
Please hold my coat. 


D When the negators i$ (4) méi(yóu) ‘did not’, ‘have not’ (used in statc- 
ments) and 8[ bié or TE bü удо ‘do not’ (used in imperatives} occur with 
Ж ba, they are always placed before / bá in the sentence: 


(EK ILE RE F. tà méiydu bà màozi dài shang 
He didn’t put his hat on. 


BHESLOVRPESALT - bié bà wò de допрхі gao ап le 
Don’t mess up my things. 


The {E bá structure nsually expresses an action which has already been realised, 
and the negator (as above) is likely to be i (£j) méi(yéu). However, Ж bà may 
be used with it, wherc a condition is stated: 
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BHOHBCESU: (RTE SESE MEEI” 

müqin dui háizi shud: ni bà bá jidké chuàn shang, bié chi qi wánr 
Mother said to her child: ‘If you don’t put on your jacket, you mustn’t 
(lit. don't) go out and play.” 


Е Modal verbs always precede the } ba structure: 
ACES ISTE ° ni bixi ba wüzi shoushi ganjing 
You must tidy up the room. 


eR A EAU ait méimei bà Кёп bá wánjù huán géi jiéjie 
The younger sister was not willing to return the toy to the elder sister. 


F Coverbal phrases and adverbials of manner generally precede f£! bà. They 
may, however, follow the #2 bá phrase, where emphasis is on them: 


AB J PHBA PRR T НЕ о 
tà yong dàozi bá níngméng qié chéng yi pian pian 
She cut the lemon into slices with a knife. 


less usual: 


HOT RA 7 РНН о 
tà bá níngméng yong 88021 qië chéng yi pian pian 
She cut the lemon into slices with a knife. 
Similarly: 
ftp sesalec za CF ^ tà qingging de bà dongxi fang xia 
He put the things down quietly. 


less usual: 


fife PENA F ta bà dóngxi qingqing de fang xii 
He put the things down quietly. 


G Generally speaking, f£ bá constructions indicate ‘intentional manipulation’ as 
most of the above examples show. Occasionally, however, a # bà construction 
may also indicate ‘unintentional intervention’ or the result of it. For example: 


RRE УА Т ° méimei bá qúnzi nòng zàng le 

My younger sister dirtied her skirt. 

553612 Cf) Ett o didi méi(yóu) bá diànnáo gio huai 
My younger brother did not break the computer. 


Note: 18 рйо and Z: nòng both meaning "handle" are often used in association with complements 
indicating undesirable results 
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Exercise 1.1 
Rewrite the following sentences using the ££ ba structure: 


ОЛЛО [BESS ° xidohdir dà pd le bélichudng 
The child broke the window. 

2 ALT — PAR xido hóng shü le yixià tóufa 
Xiao Hong gave his hair a brush. 

3 iXX). qing chi zhé/zhéi xië удо 
Please take this medicine. 

4 NUS IRM 7 Ж ЖЖ (а cóng yínbáng li qü chi le nà/nei bi qián lái 
She took the money out of the bank. 

5 xc RUE MOREE GN TNE ° zhè/zhèi gë wentí láoshi jiéshi de hén qingchu 
The teacher explained the problem very clearly. 

6 ВЕБ ST ° ni de уйи wë fang zai yigui li le 
I put your clothes in the wardrobe. 


Exercise 1.2 


Make {E ba sentences using the words and phrases below and translate the 
resulting sentences into English: 


1 L jiángy) RG fà gë Tb làoshi AF. xuésheng 
2 ЖТ xi Ve KI уи fù tà 

3 t büshi 825 d) ВЫ 5H yaopiàn 4&4 bingrén 
4 TERET liú zài jià li le % wd WH yàoshi 

5 “fi xidotou "X jingchá ЛИЕ 7 zhuà zhi le 

6 tf їй hào је 2101 sii A qiché 


Exercise 1.3 


The following Chinese sentences all contain errors. Make the necessary correction 
in each case: 


ІЛЕ УУТ ° хідоһаі bà béizi dà 
The child broke the cup. 

2 Ed EEG T E ° Moshi bá shi zài zhuozi shang 
The teacher put the books on the table. 

3 RETR DAS o wó bà xin хд xié wan 
I must finish writing the letter. 
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4 WEEET © tà bá shitou dào hài li qù rêng le 
She threw the stone into the sea. 

5 Bil SAT ° cháshi bá ji shá/shóu le 
The cook roasted the chicken. 

6 THES ACES - qing bá ná hào buóchepiào 
Please keep your train ticket safe. (fiz, Please hold on to your train ticket.) 

7 ЛУ iE— ERE Т ° xido H ba yi gë píngguó chi le 
Xiao Li bas eaten an apple. 

8 WEET ° tå bë shëngcí ji le 
She remembered all the new words. 

9 FP HENLE ° hüshi bá тёп méi guan shang 
The nurse didn't shut the door. 

10 WHOSE © qing bá zhë/zhëi jiàn shi bà удо gàosu tà 
Please don't tell him about this. 


Exercise 1.4 


Complete the Chinese sentences below with the appropriate complement in 
each case: 


1 WERE AE ` 
tà bá qiché tíng chekü 
She parked the car in the garage. 

Egg n — 


(location) 


huajiang bà huar jiño le j— (frequency) 
The gardener watered the flowers twice. 
3 BAR тїш T ° láodàyé bà chá dou hé le (result) 


The old man drank all the tea. 
4 MAF RMAC SUC 
xiáohuózi ü péngyou bá cài mai le (direction) 
The young man came back with the food hc had bought for his friend. 
5 жилт a * 
nánháir ba xiào béi bèi 
The boy carried his little brother on his back. 
6 EKRE AR 4 З ai . 
láodàniáng bá хідо güniang dàng 
The old woman treated the little girl as her own daughter. 


Ye 


(location) 


(result) 


ФБ Т A. Б 
kuaiji bá gián shi le —___/ (brief duration) 
The cashier counted the money. 
8 RAT € )— — 
chúsbi bš cài zhü le (y (duration) 


It took the chef half an hour to prepare the dish. 
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Exercise 1.5 
Translate the following into Chinese, using the i£ bà construction: 


1 Don't forget (your) keys. 

2 He put the book back on the shelf. 

3 I don't want to mix up my things with yours. 
4 He also looked on me as a friend. 

5 They made (3 nàng) me furious. 

6 I read her application five times. 

7 He wrote the letter very long. 

8 Would you like to leave your bag here? 


Exercise 1.6 


Rewrite the following Chinese sentences as ££ hà constructions, adding an appro- 
priate adjective or verb complement (together with T le in each case) to match 
the English: 


EXAMPLE: 
Ws CPP > qingjiégong mà chuanghu 
The cleaners wiped the windows (clean). 


Answer: fii T ff PHF 7 ° qingjiégong bà chuanghu mà ganjing le 


1 80100 baba xi qiche 
Father washed the car. 
2 ik. mama liàng уйи 
Mother hung out the clothes to dry. 
3 REZA. yishéng yi bingrén 
The doctor cured the patient. 
4 JSM EE, xido mao zhuá/dài Jaosha 
The kitten caught the mouse. 
5 RAHAAN. жб péngyou zhi fan 
My friend cooked the meal. 
6 ЖЕ > meimei jie shu 
(My) younger sister borrowcd the books. 
7 WHF. misha ji xin 
The secretary posted the letter. 
8 BRA xido nánhái ca píxié 
The little boy brushed (his) leather shoes. 


UNIT TWO 
The # bèi structure 


A The & bèi structure in Chinese is similar to the passive voice in English. 
However, English passive voice sentences are commonly rendered in Chinese 
as topic-comment sentences. (For further discussion of topic-comment struc- 
tures, see Unit 7.): 


ЖЕТ ° cài chi wan le 
The food has been eaten. 


ФТН © jiàoshi dásáo ganjing le 
The classroom has been swept clean. 


Note: As a general rule, verbs followed by complements of result (e.g. 4 chi ‘eat’ + 3 wim ‘to a 
finish’, {743 dásáo ‘sweep’ + |" ganjing ‘till clean’, etc.) tend to be associated with the sentence 
panicle T le. (See Units 1 and 8.) 


The #% bèi structure comes into play (1) when an ‘agent’ is introduced into the 
sentence or (2) the speaker adopts a narrative stance and describes how some- 
thing has happened: 

(1) Ж bèi with an agent: 


SMM eT ° chi bei wó chi wan le 
The food was finished by me. (# wò - the ‘agent’) 
ЖЕ (ТНТ Т ° jidoshi bèi xuéshengmen dàsào ganjing le 


The classroom was swept clean by the students. (^: xuésheng — the 
“‘agent’) 


(2) Ж bèi in a narrative sentence: 


FZT ° cài béi chi wan le 
The food was eaten (by someone). 
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ROEWGTHOROT - jiàoshl bèi dásáo ganjing le 
The classroom was swept clean (by somcone). 


Note: Іа the sentence Жз f cài chi wan le, the speaker takes a commentative stance, observing 
that the food has been finished and there is none left. By contrast, in the sentence Тете T cài bèl 
chi wan le, the speaker adopts a narrative stance, and is saying what has happened to the food, i.e. 
it has been eaten by somebody. 


B The verb in a Ж bèi sentence, as in a # bá sentence (scc Unit 1), should 
always be fotlowed by a complement: 


FARA RS ЖЕ: / • 
diànshiji bèi didi nóng huai le (#7: huài result complement) 
The TV set was damaged by (my) younger brother. 


ВРТ T chuánghu dou bèi dá kai le (F Каі result complement) 
All the windows had been opencd. 


TERCER © 
qián bèi cáng zai chouti li (E... Æ zài . . . li location complement) 
The money was kept in a drawer. 


Ланат ° 

xiáo máo bèi baba bào zai huái li (2с... Ẹ zài . . . li location complement) 
Father held the kitten in his arms. (dit. The kitten was held in his arms by 
Father.) 


TUM REEL HUE RT EET • 

liwü bèi zhuáng jin yi gë piàoliang de hézi li qù le (2... 5 jin... qu 
direction complement) 

The gift was put into an attractive box. 


DRE TH 5 
láng bèi gan chil cünzi qù (Н... £ cha... . qü direction complement) 
The wolf was driven away from the village. 


age HD T JUR 
tà bèi baba piping le ji ci (JL ji ci frequency complement) 
She was reprimanded several times by her father. 


ЖАЖАТ. 
fanrén bèi guàn le sàn nián (=4 sàn nián duration complement) 
Thc criminal was imprisoned for three years. 
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ХЕ LAY {ЕЗИНЕ ° 
zhè/zhèi zhong huàr bèi jiào zuà xiàndài hua (ff: тиф... as complement) 
This style of painting is called Modem Art. 


TWF BE RE A ° 

zhé/zhéi gë piànzi bèi wë dang chéng hao rén (1 chéng . . . as complement) 
This cheat was taken by me to he an honest person. 

НАТ ° 


complement) 
His/her hair was (cut) too short. 


JEBCSERETUREDSDET ° 

tà bài уй Ип de yifu dou shi tòu le (8 de clause as complement) 

She was soaked to the skin by the rain. 

(lit. She was drenched so much by the rain that her clothes were all soaked.) 


Note: It can be seen from the last two examples that adjectival complements modified by degree 
adverbs + tàl ‘too’ or degree complement Ж tòu ‘through and through’, etc. generally require the 
use of sentence particle Г le. 

С In spoken Chinese or in colloquial writing, # bèi is often replaced by il: 


ràng or Ш jiào, but only if an agent is involved. In these cases £& дё may also 
be used directly before the verb: 


ЖАШАН“ (Фа) ÆT ^ уйи ràng hátzi (géi) nóng zing le 
The child made his/her clothes dirty. 


UER (23) MLE T° qiángdào jiào jíngchá (géi) тий zhi le 
The robber was arrested by the police. 

Note that Ë bà does not usually go with £ géi: 

Опе does not say: 


Чалия (68) ИЧЕТ 
qiángdào bei jingchá (gëi) zhuā zhi le to translate “The robber was arrested by the police’. 


In addition, in colloquial speech, 74 gë itself may be used to replace X bèi in sentences where the 
agent is not specified: 


МИНЕТ + qiángdào géi zhua zhà le 
The robber was caught 


D it should also be noted that the Ж béi structure is often used to narrate an 
unpleasant event: 


{hit 23 T—M ° (а Бы baba ma le yi din 
He was told off by his father. 
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ЕФТ 33277 Ж • tà ràng láoshi piping de kù le qilái 
She was criticised so much by the teacher that she began to cry. 


TERI] (5) ТЕГУ ° huapíng jiào хідо wá (géi) dă pò le 
The vasc was broken by Xiao Wu. 


E The bk bèi construction, being a narrative sentence about something that has 
happened, is always negated by # (4) méi(yóu), which is placed immediately 
before 3& bèi. In a negative & bèi sentence, 7 le, of course, is not present after 
the complement: 


Bs C WATE © уми méi(yóu) bèi уй Ип shi 
The clothes were not (made) wet by the rain. 


ARGE CH) ЖЕКИ з ° xiào nühái méi(you) bèi hud shao shang 
The little girl was not burnt by the fire. 


F Adverbials of manner or location in # bèi sentences may precede either Ж 
bèi or the vcrb. In the latter case, the adverbial becomes more emphatic: 


НЕНИ HOARE ° 
yueliang manman de bèi yi pian wüyún zhé zhù le 
The moon was slowly covered by a patch of black clouds. 


Hp RAPE (8) RHF 7—9 ° 
na/néi xië tiáopí de háizi rang xiàozháng (géi) hénhén de piping le yi dün 
Those naughty children were severely criticised by the head teacher. 


ASSERT DAA PUA B: f BUR T HRK ° 
xido nühái bèi xiñofáng duiyuán cóng wüzi li jit le chülái 
The little girl was rescued from the house by the firemen. 


Note 1: However, monosyllabic referential adverbs like 4: dou ‘all’, "bot 
cál ‘only’, ‘then’, etc. must always precede 3; bèi: 


jù ‘Ihen’, ‘soon’, 4 


«тк (чн) GUN г 
shèng хід de осі dou bèi (cháshi) dào diào le 
All the food that was left over was thrown away (by the cook). 


Note 2: A number of examples given in this unit show that complements of direction, frequency and 
duration can in a narrative tonc follow verbs marked by the aspect marker 7 le (e.g. 317 кае 
ЧЇ ‘stared to cry`/“wecp', # / Б Ж jiù le chalál “be rescued from (the house), $ г — mà le y! 
dim ‘told (somebody) off severely’, {# Ж 7 Л.Ж: piping le ў сі ‘reprimanded several times’, & Г 13 
guān le вав підп ‘imprisoned for three years"). However, verbs taking complements of result cannot 
be interrupted by the aspect marker "le, which has to come after the complement. In this situation 
it therefore often coincides with the sentence particle Т le at the end of the sentence (e.g. {ЙТ 
dà pò le "hc broken’, #722 7 dào dido le “be thrown away’, etc.) 
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Exercise 2.1 
Rewrite the following Chinese sentences using the #š bèi structure: 


l JUL РЕГ Т ° xiüoháir bà chuanghu dà pò le 
The child broke the window. 

2 HUM TEBE Tti» ta сбор yínháng li bá qián qii le chülái 
She took the money out of the bank. 

3 #5 ШЛУ МЕТ ° jingché dangchang ba xiáotóu zhuà zhi le 
The police caught the thief on the spot. 

4 ИРЕР Т © siji bá qiche xia hào le 
The driver mended the car. 

5 ИЛЗАТ ° chüshi bà ji kào shú/shóu le 
The cook roasted the chicken. 

6 FER UBL RI GANT ° lifashi bà tà dc tóufa }їйп de tài duan le 
The barber cut his hair too short. 


Exercise 2.2 


Form # bèi sentences using the words and phrases given below and then trans- 
late the sentences into English: 


1 fb tà 07 chi le APE nà/nëi gè pinggud 

2 # wó #506 yàosbi 123) 7 zhao dao le 

3 #7 piping le #21. wò nü'ér 207 làeshi -4 yi dùn 
4 fi tà 987 zhuàng dao le +# káche 

5 #15 láobàn W f cbe le zhi T A góngrén 

6 Jf xiñotóu W jianyü 5 guàn jin 


Exercise 2.3 


There are mistakes in all the Chinese sentences below. Supply the correct ver- 
sion in each case: 


1 BAAR ° wó yao de shu bèi rén jie 
The book I wanted has been borrowed by someone else. 
2 ЖЩ dàngao jiào xiào H chi 
The cake was eaten by Xiao Li. 
3 KREM. dàjia bèi ta shuo de xiao 
She made everybody laugh with what she said. 
4 EMER- láoshü rang mao géi dai 
The mouse was caught by the cat. 
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5 ЖЕТА = ta jido zixíngche géi zhuàng 

She was knocked over by a bike. 
6 ПКА Т ° zhi/zhéi gë jihuà даўа gti qüxiao le 
Everyone decided we should cancel this plan. (Jit. This plan was cancelled 
by everyone.) 
ЖЖ ЕШ HCA]. tà bei sun laoshi dàng ziji de nü'ér 
She was treated by Sun thc teacher as his/her own daughter. 
ЭХ ТЕНЕ E ME ° zhé/zhei gë wëntí bèi Moshi jiéshi 
Тһе problem was explained very clearly by the teacher, 
WJLRC T» hušr bèi cba huaping li le 
The flowers were put in a vase. 
10 (iz K Eun xingli адо ràng huóche géi yin 

The luggage was all taken by train. 


EI 


[I 


© 


Exercise 2.4 
Translate the following into Chinese, using the $š bèi structure: 


1 Our supper was eaten by the cat. 

2 The keys were forgotten by the driver. 

3 L was told off by the teacher. 

4 The child was knocked down by a bus. 

5 I was treated by him like his own son. 

6 The door was kicked open by the police. 

7 The bicycle was damaged by the thief. 

8 Her book was hidden behind the cupboard. 

9 The fence was blown over by the wind. 
10 I was made so angry by him that I could not speak. (^X qà ‘make angry’) 


UNIT THREE 


Dative constructions with direct and 
indirect objects 


A In Chinese, verbs like #2 géi ‘give’, ë sóng ‘give as a present’, #8 Jie 
"borrow /"lend', £ huán ‘give back'/retum' and & péi ‘compensate’/‘pay for" 
entail the use of a direct and an indirect object, thereby forming a dative sentence: 


ftat — WE tà géi tà yi shü hua 
(—W4E yi shü hua direct object, tt) tà indirect object) 
He gave her a bunch of flowers. 


П — УМ • péngyou sdng wò yi ping jiü 
(—#iW yi ping jià direct object, Ж wò indirect object) 
My friend gave me a bottle of wine as a present. 


fb T ELI HESS ° tà jië le túshüguăn yi pi shu 
(—{#4 yi pi sha direct object, Ej I8 táshüguán indirect object) 
He borrowed a number of books from the library. 


übt r ЖП —5КЫ Ж ° tà huán Ie women yi zhang yóupiào 
CK? yt zhang yóupiào direct object, #17 women indirect object) 
She returned a stamp to us. 


Be FIRS Т Н 553? báoxiàn góngsi péi le tàmen yi bi qián ma 
(—Ж® yi bí qián direct object, f] tàmen indirect object) 
Did the insurance company give them a sum of money in compensation? 


Jom (A) KH ZRH wò méi(ydu) qiàn tà shénme dongxi 
I did not owe him anything. 


Note: The verbs it sóng. i£ huán ond % péi may be suffixed by ^^ gèi without any change in 
meaning: 

ТАЖ - péngyou sing géi wó yi ping йй 

My friend gave me a bottle of wine as a present. 


BORISCD AGI: tà huán géi wómen yi zhang yóupiào 
She returned a stamp to us. 
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tutan glasi RETI 405 7 bšoxiñn gongs! péi gëi tàmen yi bi qián ma 
Did the insurance company give them a sum of money in compensation? 


Note: The verb íF jlà usually means ‘to borrow", but when suffixed with t gë, it means ‘to lend’: 


iiu ta JR wo Шах bang ашп 
He borrowed two pounds from me. 


(Wi tk. Ча jiè gel wë liàng bang qián 
He lent me two pounds. 


B Many verbs may be suffixed by 23 géi to produce dative (two-object) 
constructions: 


ВЕ ЛОН — š ° ydudiyuan di géi wó yi feng xin 
The post(wo)man handed mc a letter. 


ар ИККЕ a о tà ji géi ni yi zhang míngxinpiàn 
She sent you a postcard. 


BRAR- BBG fángdong zü gti wó yi tho fángjiàn 
The landlady let a flat to mc. 


IAEA BRE FEF © xilofàn mài géi wò bàn jin lizi 
The pedlar sold me half a catty of plums. 


NOISE ЕКА ° tà jiao géi li láoshi yi zhang tiáozi 
She handed a note to tcacher Li. 


SERAKFIM ARKH * yéye mai géi háizimen ji hé lüxiangdài 
Grandfather bought the children several video tapes. 


КАМОН ИЕЛЕН б? zhàng xiàojie zhuiin géi wó hào ji hé lüyidài 
Miss Zhang passed quite a few cassette tapes on to me. 


MARR ARE S ib X ES ° 
chén shüshu dài géi wó didi yi bén zhongwén zidian 
Uncle Chen brought my younger brother a Chinese dictionary. 


C А dative construction with #3 géi may be expressed as a serial construction 
(see Unit 5), with the first verb governing the direct object, and the second verb, 
За ЕЁ, relating to the indirect object: 


WRT RTE © guanzhàng xian fe yi shü hua géi yanyudn 
The audience presented a bouquet of flowers to the actor. 
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MERTA. lingshiguán Га qianzheng gë tà 
The consulate issued him with a visa. 


D Dative constructions generally involve verbs of physical action, like #5 géi 
“give to’, Ж di ‘hand to’, 2 jiào ‘hand to’/‘submit to’, Ж huán “return to’, etc. 
However, verbs like Giff gàosu ‘tell’, 3831 tóngzhi ‘inform’/‘notify’, #% јіао 
"teach" and Ш jiào ‘call’/‘address as’, all of which involve some form of com- 


munication, can also form dative sentences: 


ВМА ТЕ > wó péngyou gàosu wó yi gë mimi 
ОЕ mimi direct object, $ wë indirect object) 
My friend told me a secret. 


HMw ite mishü tongzhi tà yi jiàn shi 
(—# Р yi jiàn shi dircct object, {t tà indirect object) 
The secretary notified him about something. 


sfonde ЖА ° tà jiao tà nü'ér yingyü 
(#18 yingyü direct object, #4 J|, tà nü'ér indirect object) 
She taught her daughter English. 


ARWREE © dàjià јідо wó lio wing 
(ЖЕ 150 wang direct object, I£ wó indirect object) 
Everybody calls me Lao Wang. 


Note: This kind of dative construction cannot incorporate 2 ga: 
Опе cannot say: 
ЭЙЛИ К 087 (ë ghosu géi wò yi gë mimi 


"pci AB066549 Cà gàosu yi gë mimi géi wo 
(lit. in both sentences: She told me a secret.) 


E Dative constructions may be used in both {E bà and yt bèi sentences: 


BE AEDS (AA • yóudiyuán bà ni/nti feng xin di géi wò 


The post(wo)man gave me the letter. 


MEAT АА о bié bá na/néi gë mimi gàosu tå 
Don't tell him that secret. 


BOB ox АЕТ ° 
nà/néi ping {їй bèi tà sóng géi yi gë péngyou le 
That bottle of wine was given by her to a friend. 
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Exercise 3.1 
Mentify the direct and indirect objects in the sentences below: 


1 ЯНА RA wō sàng péngyou yi zhi shóubiáo 
I gave my friend a watch. 

2 gta ° tà di ра tóngxué yi bëi пійпаі 
He passed his coursemate a glass of milk. 

3 нува — xt» jingli jiáo дїї mishü yi pi wé 
The manager gave the secretary a stack of documents. 

4 RATE FAE. bingrén jié le yishéng yi bén zázhi 
The patient borrowed a magazine from the doctor. 

5 fitim) ФА КЫЛЫ ЕЛЕ ° tà bá nà/néi bà (yü)sàn huán géi ta de linja 
He returned the umbrella to his neighbour. 

6 “НЫ f — 225 2 oshi jië рё wó yi bën shi 
The teacher lent me a book. 

7 аз %—ТШНЕ > wë de yi gë péngyou gaosu wó yi ge mimi 
One of my friends told me a secret. 

8 ЗЕ 1—65] • xuésheng wen Moshi yixié went 
The student asked the teacher some questions. 


Exercise 3.2 
Form dative sentences with the Chinese words and phrases given below: 


1 The consulate issued me with a visa. 

MER língshiguán — Zi yi zhang qianzhéng 223% géi wó £ fà issue 
2 My friend lent me a video tape. 

HBA péngyou (82 jie gti — f yi pán lüxiàngdài # wo 
3 1 borrowed an umbrella from him. 

(9) yi há (yü)sán {£ wë ft tà ET fie le 
4 She brought a pair of sboes for her friend. 

AHA péngyou 7825 dài géi — 2#} yi shuang xié 4 tā 
5 The driver handed me a ticket. 

J£ wó ЕЛ вш 24 di géi —K= yi zhang piào 
6 The children gave the queen a bouquet of flowers. 

ЖЕ nüwáng 2:717 háizimen —5ЕТЁ yt shà hua #25 xian géi 


Exercise 3.3 


Complete the Chinese sentences below with ‘verb + #2 géi' as appropriate in 
each case: 
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1% — Шк жай ° 
wó péngyou yi zhang shëngdànkš 
T sent my friend a Christmas card. 

2 aE É#+—T5R ° 
bàba háizi yi gë wánjü 


The father bought a toy for his child. 

3 $ —_ FNAB ° 
línju wómen yi zhi xiao góu 
The neighbour gave us a puppy. 

4 Л WARF- ERE о 
xiáo lí — — tà de tóngxué yi bën zázhi 
Xiao Li passed a magazine to her classmate. 

5 jM RMA- xiüofàn 
The pedlar sold me a bottle of wine. 


wò yt ping ji 


6 Bi. — RAPE © ёе kérén yi béi cha 
My elder sister poured out a cup of tea for the guest. 

ЖЕЕ TT e] 2 AE ° 
wang nüshi women yi jián bàngóngshi 
Miss Wang let an office to us. 

8 gu ST A — OBA ° 
mishü méi gë rén yi zhang tongzhi 
The secretary handed out a notice to everybody. 

9 REW fH 
wò téngshi wë ут féng xin 
My colleague passed a letter on to me. 

10 ifii кин ° 

jidjie méimei liáng bang qian 


(The) elder sister lent two pounds to (the) younger sister. 


Exercise 3.4 
Translate the following into Chinese: 


1 Please lend me two yuan/dollars. 

2 My friend borrowed a sweater from me. 

3 The students gave a present to the teacher. 
4 Don’t call me Old Zhang. 

5 I'll give that pen back to you tomorrow. 

6 What shall we buy him? 

7 Did you pass the dictionary on to him? 

8 I didn’t tell them that secret. 


UNIT FOUR 


Causative constructions 


A In Chinese, verbs such as # shi ‘cause’/‘make’ and it ràng "let /'permit 
are used to form causative constructions, in which the object of the first verb 
(e.g. fii shi or it ràng) becomes the notional subject of a second verb: 


HOLL tà ràng wë xiü ji tian jià 
(Җ wë is the object of if. rang and the subject of ЖІ xiüjià) 
She let me have a few days off. 


"BE 09—995 ТЕТ - B° péng de yi shëng | shi tà xia le yi Чао 
(Ж tà is the object of {# shi and the subject of ШЕ xia) 
A crashing noise made her jump. 


B As well as të shi and if: rang, other verbs, ranging in meaning from request 
to coercion, also producc causative constructions: 


iH qing ‘ask someone to do something’: 
ЖИА h + мб qing tà kan didnying 
I asked her to go to the cinema with me. 


AY jiào ‘tell’/*get someone to do something’: 
Ж) WAM BAF - (а méi(yóu) jiào wò qù zhàokàn háizi 
She didn't tell me to look after the child(ren)/babysit for her. 


Ж yao "want /'require someone to do something’: 
1Р1 ЖОЙ АЕ > hüshi удо bingrén chi yao 
The nurse required the patient to take sore medicine. 


3) quan ‘try to persuade’: 

ART th dàjià quan tà jie yan 

Everybody tried to persuade him to give up smoking. 

fé cui ‘urge’: 

аж л LER 7? mama cui tà kuài diánr qichuáng ma 
Did mother urge her to get up quickly? 
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94 mingling ‘order’: 
HES КЕ е páizháng mingling shibing chóngféng 
The platoon leader ordered the soldiers/troops to charge. 


38 bi ‘force’: 

SB US a RT AEB Hi ЕЕ © qiángdào bi yínháng jingli jiao chù yaoshi 
The robber forced the bank manager to hand over the keys. 

Stik jinzhi ‘forbid’: 


PARE ЕТЖ > xuéxiào jinzhi xuésheng dàjià 
The school forbids the pupils to fight (with one another). 


ЎЎ yünxü ‘permit’: 

QSAR RAS LH. mù yünxü háizi zhóoumà kan dianshi 

The parents gave the children permission to watch tclevision at weekends. 
C The verb t£ shi or i: rang (and sometimes more colloquially, Ш jiào or its 


variant #% jiào) may also be used with a second verb which is derived from an 
adjective: 


ЖОТА BARR EX © zhë/zhëi gë хіаохі shi wó hén gaoxing 
This piece of news made me very happy. 


SHOE HE (tht ЖЕ ° tà de hua shi tà hén néngud 
Her words made him sad. 


ЭШЕТ ES R^ érzi de xingwéi rang figin zhàojí 

The son’s behaviour made the fathcr worried. 

FRN (or #) RA ° zhë/zhëi jiàn shi jiào wó bi an 

This matter made me feel uneasy/anxious. 
Note: 4 fing may be used in a similar way but has a more formal tonc. panicularly when used with 
A rén ‘people/one’: 


SPARS ARC zhè/zhèi gë xiaoxi ling rén gaoxing 
‘This news was encouraging. (lit. This news made people/one happy.) 


MES ARB tà de hua ling rén shiwang 
Her words were disappointing. (lit. Her words caused pcople/onc to be disappointed.) 


D To negate a causative construction onc may make either the first or the 
second verb negative, depending on the meaning required: 


(1) Negating the first verb: 


He didn't tell you to go swimmiug. 
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ДУЕЛ mk ЕЕ ° 
xiáo li bü zhün wó qù canjia zhë/zhëi ci huódóng 
Xiao Li will not allow me to take part in these activities. 


ЖЛЕЙНЕГТЯ = dà bà ràng wë bà тёп dà kai 
She didn't let me open the door. 


(2) Negating the second verb: 


{HOU RAS tà jiào ni bié qù youydng 
He told you not to go swimming. 


NBER EMERG ° 
xido li zhün wð bü cànjlà zbé/zhéi ci huódóng 
Xiao Li allowed me not to take part in these activities. 


HERAT • ta ràng wò bié bá mén dă kai 
She told me not to open the door. 


E + yóu (see Basic Chinese, Unit 11) is often used in a pattern similar to the 
causative structure. Sentences of this type begin either with # уби or with a 
time or location phrase followed by £j уди: 


AAR: удо rén zháo ni 
There is someone looking for you. 


BULA КУ ° zhër уби hudché qà lándün 
There are trains to London from here. 


PEHARI BIE ° zaoshang уби ge péngyou géi ni dà dianhua 
A friend phoned you this morning. 


Exercise 4.1 


Complete the Chinese sentences below selecting an appropriate verb from the 
list given: 


ik rang shi ië qing ш jiào 
зр quan f£ cui җы # + mingling 
Suk jinzhí ir yünxü m fénfü Æ yao 

1 fh SRW о tä ——— wë zuà zài tà pángbiàn 


He told me to sit beside him. 
2 RENE. ЖЕЙ wë пй péngyou 
My girlfriend won't allow me to smoke. 


wó xiyan 
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3 Hx 9260519 • péngyou 
А friend invited те to dinner. 

4 [pn ЛЕЖЕ • yishëng bingrén háoháo хійхі 
"The doctor advised the patient to have a good rest. 

5 gm hta. jingli mishü dă yi fëng xin 
The manager requested the secretary to type a letter. 

6 BUR MAAKE © 
zhëngfü büshà dà xióngmao 
The govemment forbids the capture and killing of giant pandas. 

7 ЖЖ È TABLE AER ATI IR] ° 
ldo péngyou .... wò wang le na/néi xié bù уйкийі de shijian 
My old friend persuaded me to forget those sad times. 

8 FEN ПТЕР (ЕШ ° 
wáng lšoshi _ U ` women gánkuài jiào zudyé 
Wang the teacher urged us to hurry up and hand in our homework. 


мӧ qù chifan 


9 R db ^ RAGA ° tángdong tà jintiàn jiào chü fángzü 
The landlord forced him to pay the rent today. 
10 Б SCIES 
jingchá qiángdào fang xia qiang 


The police ordered the robber to put down the gun. 
пй HOR— КӘТ ° 
qing wo shüo yixià wò de yijian 
Please allow me to state my opinion. 
12 T —— M-T. 
göngchéngshi wò bang tà yixiàr máng 
“The engineer wanted me to give her a hand. 
13 fi ЖЕ; ° yéye de bing 
His grandfather's illness worried him a lot. 
14 i кре tà méimei qà xi shóu 
She instructed her younger sister to wash her hands. 
15 А ФИГА Т + tà dehuà.. — wómen dou xiao le 
What he said made ns all langh. 
16 жя RAR! tà zhén 
She really makes me angry! 


tà hén dànxin 


wà shéngqi 


Exercise 4.2 


Rewrite the Chinese sentences below in the negative to match the second Eng- 
lish translation or translations: 


1 KARATEA. Fama yünxü háizi chi qiáokéh 
The parents allow their children to eat chocolate. 
Thc parents don't allow their children to eat chocolate. 
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2 SETS ORES zhe/zhei gè xiaoxi shi wó hén nánguà 
This piece of news made me very sad. 
This piece of news didn't make me sad at all. 
3 @ЖЖЖОХДДИ © tà quan wó mái zhé/zhéi shuang xié 
He urged me to buy this pair of shoes. 
He urged me not to buy this pair of shoes. 
4 БЕНЕН > пей zhün wó chüxí zhé/zhéi ci huiyi 
The manager allowed me to attend the meeting. 
The manager allowed me not to attend the meeting. 
and 
The manager didn’t allow me to attend the meeting. 
POMERAT o tà jiào wó kai dëng 
She told me to tum the light on. 
She didn’t tell me to tum the light on. 
and 
She told me not to turn the light on. 
6 ШЛУ Я ° wò ràng érzi xué hanya 
I got my son to learn Chinese. 
I didn’t let my son learn Chinese. 


w 


Exercise 4.3 
Translate the sentences below into Chinese using fi yóu. 


` 1 There was once a child who lost her way in the forest. 
(#4 céngjing ‘once’, ЖР míli ‘lose one's way’) 
2 Who knows you here? 
3 Some friends are coming to my place tonight. 
4 There is a bus to London going at six o'clock. 
5 Somcone is waiting for you outside. 
6 Is there anyone here who can speak Chinese? 


Exercise 4.4 


Translate the following sentences into Chinesc using an appropriate causative 
verb in each case: 


1 The mother told her child to tidy his clothes. 

2 My elder sister urged me to get out of bed quickly. 

3 My younger brother wanted me to help him repair his computer. 
4 T didn't dare to persuade her not to smoke. 

5 She is unwilling to let me go with her. 

6 The teacher would not allow the pupils to climb the trees. 

7 The coach ordered the players to assemble on the playing field. 
8 My elder brother forced mc to give him my best toy. 


UNIT FIVE 


Serial constructions 


А A serial construction consists of two or more verbs used in a series, often 
without any conjunctional devices. The second verb may follow the first verb 
directly, or the first verb may take an intervening object: 


НКЮ жб qu mái bàozhi 
I'm going to buy a ncwspaper. 


RREH? ni zhao tà yao shénme 
Why are you looking for him? (tit. You look for him want what.) 


‘There are various kinds of serial construction, some of which are discusscd below. 
B Sequence. One action is completed before the next one takes place: 


ЖЕРЕ ТЕШ! Ж Ж Т ° háizi chi le fan hui 
After eating, the child went home. 

(The actions 2715 chifan ‘eat’ and 151% hui jià ‘go home’ happen one after 
the other.) 


іа qü le 


ЖӨЕ, Wi LABS + Het ° 
tà bà xin féng hào | іё shang yóupiào | tóu jin yóutóng 
He sealed the envelope, stuck a stamp on (it) and dropped (it) into the letter box. 


C Purpose. The sccond action explains the purposc of the first action. The 
verb expressing the first action is usually either Ж lái ‘come’ or zz qü ‘go’ (as 
in the first cxample under A): 


MAMRRKE BH > péngyoumen lái wò jiä kànwàng wó 

My friends came to my house to visit me. 

(The second action, Æ% kànwàng ‘visit’, explains the purpose of the first 
action: ЖЖ lái wó jia ‘came to my place’.) 


TUIS HX. women quán јіа qi hài bian düjià 
The whole family went to the seaside on holiday/to take a holiday. 
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More colloquially, Ж lái ‘come’ and = qü ‘go' may be placed at the end of the 
sentence: 


В.Е У ° ta shang jié qà măi cài le 
БТ ° tà shang jië mài cài qu le 
He has gone out to buy some food. 


HORI BITES T ^ tà dào tüshüguán qù huán sho le 
ИТС ST = tà dao tüshüguán huán sha qü le 
She has gone to the library to return her books. 


ТАЖ ЕРЖ ЖЖ T ° gongrén lái хїйїї shuiléngtóu le 
IAIERIUKEXKT ° gongrén xiüli shullóngtóu lái le 
The plumber has come to mend the tap. 


Note: 11296) (méi)yóu + noun may be used as the first action in a serial construction where the 
second action expresses purpose: 


PAULINA wò you jihul xué hànyð 
I have the opportunity to learn Chinese. 


ЕНТМ Ет? ni you shijian Јідо wë k&lché ma 
Have you got time to teach mc to drive? 


fr (AMALIA 488+ mi méi уди liyóu zhéme shud 
You have no reason to say that/talk like that. 


Ba (ar M+ wó mél you qián mái xlongyán 
1 have no money to buy cigarettes. 


D Instrument or vehicle. The first action explains the means (the instrument 
or vehicle) by which the second acuon is carried out: 


"hid AH PE FUER • zhóngguó rén yong kuaizi chifan (instrument) 
Chinese people eat with chopsticks. 

(The first action, HEF yong kuaizi ‘using chopstick: 
ment with which the second action, 22 chifan ‘eat’ 


7, indicates the instru- 
s carried out.) 


fidt. EHE tà zuó huócbë shàngbàn (vehicle) 

He goes to work by train. 

(The first action, 4: /Е zuà hudché ‘by train’ (it. sit on train), indicates the 
means by which the second action, | shàngbán ‘go to work’, takes place.) 


Note: This construction is similar to the coverb structure. 


In a } bš construction (sce Unit 1). the verbal phrase expressing the instrument or vehicle should 
come before the IT bá phrase. 


ARR TENURE y - wó yong xichéng) bá drán xi ganjing le 
I vacuumed the carpet. (lit. 1 cleaned thc carpet with the vacuum cleaner.) 
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One does not usually say: 


ЭШЕНДИ S РАТ > жб bà ейп yong xtchénqi xi ganjing le 
to translate, `! cleaned the carpet with the vacuum cleaner’. 


E Accompanying circumstances. The first action is marked with # zhe indi- 
cating that it takes place at the same time as the second action (see Basic 
Chinese, Unit 15): 


SUE MIRA TK UB] tà wo zhe wó de shóu shud 
Holding my hand, she said, ‘Thank you.’ 

(The first action, #4249 wō zhe wó de shóu ‘holding my hand’, takes 
place at the same time as the second action, is: shud ‘said’.) 


ie 


ftf M ШЫЛЫН ^ (а weixiào zhe huídá wà de wenti 
He smiled as he answered my questious. (fit. He smiling answered . . . ) 


fUr RAMEE H T ° háizi bào zhe wánjüxióng shui zháo le 
The child went to sleep holding the teddy bear in his/her arms. 


F Negative reinforcement. The second action is a negative expression re- 
inforcing the meaning expressed by the first action, whieh is usually marked 
with 2 zhe: 


Bb T). yéye тиб zhe bü dòng 

Grandpa sat completely still/motionless. (lit. Grandpa was sitting aud did 
not move.) 

(The first action, 453€ zuà zhe 'sat'/'sitting', is reinforced by the second 
action, T3} bà dòng ‘not moving’.) 


Di BBN ЛК ^ nàinai wò zhe wò de shóu bà fang 
Grandma held my hand firmly in hers. (lir. Grandma was holding my hand 
and did not let go.) 


Exercise 5.1 


Form serial construction sentences in Chinese with the words aud phrases given 
in each case below and then translate the sentences into English: 


1 fib ta £& gti ЖН ná chil +L dà kai Xi? yigui 5 wó —/FH£ yl jiàn 
chànshàn 
2 kqu GS kanwang X T mài le PE: yryuàn # wò HATA wò de péngyou 
-WÈ yi shü hua 
3 š t dài shang t G RS yánjing XPF wénjiàn £i kan 
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4 П mén ЖА bingrén {Тї} dàzhën #+ hüshi #5 bingfáng ;£it zóu jin 
*8 ра HEH tui kai 

5 fal wëntí [2] wen 21 láoshi #4 xuésheng £ you /L+ ji gè 

6 RE xüyào HH fángzü Jë wó —£:5 yixié gián íf fü 


Exercise 5.2 


Complete the following Chinese sentences to match the English translations: 


1 4H ALERS. jingli —________ ай shanghai kaihui 
The manager went to Shanghai by plane to attend a meeting. 

2 ff] Vif. tamen __________ tánhuà 
They chatted in Chinese. 

3 4i — — — W: о хійо mao —_______ xi lian 
The kitten washcd its face with its paws (/\F zhuázi). 

4 RN- ВИШ > women ______ dà gud huánghé 
We crossed the Yellow River by boat. 

5 ROPA iil > háizimen ________ shuohua 
The children stood talking. 

6 Rik — — — — — l3*» méimei —_________ shangxué 


My younger sister goes to school by bicycle. 


Exercise 5.3 


Translate the following sentences into Chinese using the colloquial format with 
Ж lái or Ж qù at the end of the scntencc (in some cases followed by Y le): 


1 He goes to work by train. 

2 We returned home to see our grandma. 

3 He will set out for Spain tomorrow. 

4 All my friends came to my birthday party. 
5 She went off to work. 

6 Xiao Liu has come to baby-sit for me. 


Exercise 5.4 


Complete the Chinese sentences below with 7 bù + verb, to match the English 
translation: 


1 EEG * shibingmen zhàn zhe 
The soldiers stood completely still. 

2 F SERBE ° háizi zhëng zhe yánjiug 
The child kept his eyes wide open aud refused to go to sleep. 
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3 PARERA —— + xido góu yao zhe gútou 
The puppy gripped the bone firmly in its mouth. 

4 (bx xm. > 
tà liú zbe yi shuang xin хі 
He keeps a pair of new shoes he never wears. 

5 HARRIE RS Иц —— * 
tà zhi gà shuóhuà ná zhe yi bëi kafei 
She was so involved in what she was saying that she didn't drink any of the 
(cup of) coffee she was holding. (lit. She only paid attention to talking, 
holding a cup of coffee without drinking.) 

6 IRAM ° bingrén tang zhe 
The invalid lay there without getting up. 


Exercise 5.5 


The Chinese sentences below all contain errors. Rewrite each one to make it a 
correct translation of the English: 


ІЕЕ LAIR Т - wo bà ditën yong xichéngi xi gánjing le 
I vacuumed the carpet. (Jit. I vacuumed the carpet with a vacuum cleaner.) 
2 ARIAL ° wd shud yingyü méi you jihui 
I have no opportunity to speak English. 
3 РПФ АТ ° 
hálzimen kàn dianying qu diànyingyuàn mái piào 
The children went to the cinema to buy tickets for the film. 
4 ШЕГІНЕН ГТ ° wó bá тёп yong bai yóuqi qi le yixià 
I gave the door a coat of white paint. 
5 MERIA”. chuán xidbud Као табби 
The ship docked to unload its cargo. 
6 ОЕЕО 898 f. ° 
shüshu lái bàinián dao wó jiä dài zhe tà de háizi 
Bringing his children with him, uncle came to our place to wish us a happy 
new year. 


UNIT SIX 
Existence sentences 


A Sentences expressing existence normally begin with a time or location word 
(or expression). The most common involve the verb fj yóu (see Basic Chinese, 
Unit 11), which follows the time/location word (or expression) and is then itself 
followed by the relevant noun: 


ЮЕ — LRM ° zudtian you yi chang zúqiúsài 
There was a football match yesterday./ Yesterday, there was a football match. 


OEM HAR BIS ° dàxué duimian you yi јіа shüdiàn 
There is a bookshop opposite the university./Opposite the university there is 
a bookshop. 


JXXJLBCR Á ° zhér méi уби rén 
There is no one here. (lit. Here there are no people.) 


B Existence is also conveyed: (1) by verbs marked with # zhe to express an 
observable or describable situation or (2) by verbs (usually followed by direction 
indicators) marked by 7 le to indicate a completed action which has brought 
about the appearance (i.e. coming into existence) or disappearance (i.e. going out 
of existence) of something or somebody. These sentences follow the pattern of 
time or location word (or expression) + verb + noun (see A above), though loca- 
tion rather than time is the more common reference with verbs marked by # zhe. 


(1) Verbs with 3f zhe: 


TEE] TE SESE ° huayuán li kai zhe méiguihua 
There are roses blooming/flowering in the garden. 
(lit. In the garden are blooming/flowering roses.) 


Hg EHE UJOBE)- qiáng shang gua zhe yi zhang dita 
There is a map hanging on the wall. 
(lit. On the wall is hanging a map.) 
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ЯСТ 8 ° chuáng xia Fang zhe yi shuang tuðxié 
There is a pair of slippers under the bed. 
(lit, Under the bed is placed a pair of slippers.) 


ЖАКАН EXE láotaitai miànqián gë zhe yi lán jidàn 
‘There is a basket of eggs in front of the old lady. 
it. In front of the old lady is placed a basket of eggs.) 


ЕТЕЙ 55° wüding shang ting zhe yi zhi nišo 
‘There is a bird on the roof. (lit. On the roof is resting a bird.) 


(2) Verbs indicating direction or incorporating dircction markers followed by 
T le: 


(ERT PP TAMA > zuétian lái le liàng gë péngyou 
Two friends came yesterday. (lit. Yesterday came two friends.) 


ЖЕЖ ТЕЛА jiä li zóu le sàn gë keren 
Three visitots/guests left my house. (lit. House left three visitors/guests.) 


Bb CRT 8E kóngzhüng fei lái le yí айп niáo 
A flock of birds came flying over. (lit. In the sky ficw over a flock of birds.) 


Xd LYK T—A2RB> shuimiàn shang убы lái le yi zhi tian’é 
A swan came gliding over the water. (liz. On water came swimming a 
swan.) 


КТЕЙ ЖТ PARA ° shang gë xingqi bàn zëu le liáng jià rén 
Two families moved away last week. (lit, Last week moved away two 
families.) 


ASAE Т 796 táshüguán jié 26u le yi wan cë shad 
"Ten thousand volumes have been borrowed from the library. 
(lit. Library have been borrowed ten thousand volumes.) 


ЖЕГЕН Т—НЕ ДЖ • shülí xia zuàn сій le yi zhi sóngshü lái 
A squirrel emerged from under the hedge. (lit. (From) under the hedge 
came/burrowed out a squirrel.) 


ГО EXRTÉTA- puángcháng shang jüjí le shi qian rén 
А few thousand people gathered at the square. 


RRART AAI © türán kai lái le yi liang dà tànkëchë 
Suddenly there came a big tank. 
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(3) A common complement for verbs marked by T le is 3k man “full of’, ‘filled 
with’, ‘packed with’: 


FB TKR xiangzi li sai man le уйн 
The box was (packed) full of clothes. 


SF EMT 5 ° zhuózi shang dui min le shü 
The table was piled high with books. 


WE Bp Т A ° litáng li ji man le rén 
The hall was packed with people. 


ЖЕНИ FATUA. shéngdanshi xia fang màn le =й 
There were lots of presents under the Christmas tree. 


(4) Verbs such as 4 shéng ‘to be born’, Ж, si ‘to die’, f zéngjià ‘to in- 
crease’, Jk) jiánsháo ‘to decrease’, etc. which have the inherent meaning 
of coming into or going out of existence also follow this pattern: 


{th RAT THESES ° tamen jia shéng le рё pang wáwa 
Their family has a new baby. (lit. In their family has been bom a chubby 
baby.) 


ЭРИНЕ БЕ 7—9; K£ dongwüyuán li sí le yi tou dàxiàng 
An elephant died in the zoo. (/it. In the zoo died an elephant.) 


ЖЕНШ Y Mee dóngshihui zéngjia le liáng gë chéngyuán 
There were two new directors on the board (of directors). 
(lit. On the board of directors were added two members.) 


СУТ BHA ° shanghai jišnshào le jiaotóng shigü 
There has been a reduction of uaffic accidents in Shanghai. 
(lit. Shanghai reduced traffic accidents.) 


ФИПС BRAT АЯ + women bàngóngshi (Ii) cáijián le rényuán 
There has been a reduction of staff in our office. (liz. (In) our office 
reduced staff.) 


(5) Similarly the adjectives # duë ‘many’ and /7 sháo ‘few’ can be used as 
verbs in this construction: 


РУТ ЯЖ - guópán li shào le yi zhi pinggué 

An apple was missing from the fruit bowl. 

REST—RH° jiä Н duo le yi tido gou 

The family got a new dog. (ir. (In) the family was increased (by) a dog.) 
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C Existence may also be expressed with the verb 22 shi. While # уби indicates 
that something exists among other things, Æ shi indicates that something(s) is/are 
the sole occupant(s) of the place indicated. # shi is often accompanied by # dou: 


ЖЕЕ Ж? dì shang йди shi shui 

The ground is covered with water. (Jit. On the ground all is water.) 
ph PMA ° shangdian Н dou shi rén 

The shop is/was crowded with people. (lit. In the shop all is pcople.) 


йй ЕЯ Е ° tà shën shang dou shi ní 
She was covered in mud. (jit. She on body all was mud.) 


J shi also implies that something is permanently associated with a location, 
with the emphasis being on the location rather than the fact of existence: 


ЗЕКИЙ • züqiüchàng duimiàn shi fanguan 
There is a restaurant opposite the football ground. (tit. Opposite the football 
ground is a restaurant.) 


(SUS F EEE) ° fandiàn xiàmian shi jibbajian 
There is a bar below the restanrant. (lit, Below the restaurant is a bar.) 


This in some contexts may therefore mean that the thing that exists has definite 
reference: 


HELENE. sùshè houbian shi táshüguán 
Behind the dormitory is the library. 


БЕЗЕ ЭР) 8 ФІН: ° woshi pángbiàn shi xizdojian 
Next to the bedroom is the bathroom. 


Exercise 6.1 
Complete the following Chinese sentences with 52 shi, #52 dou shi or 73 уби: 


ТЖЕ 0018414 > jintian shàngwü 
There is а Chinese examination this morning. 

2 ях — Es. ° mingtian yi gë yinyuéhui 
There will be a concert tomorrow. 

3 тш Re xiàngzi li 
The box was full of clothes. 

4 A HKE. ba didn bàn 
There’s a train at half past eight. 

5 P E F° guángchángshang. — — 
The square is full of pigeons. 


hànyü káoshi 


yifu 


yi bàn huóchë 


gézi 
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6 RTE ЖОЕ yínháng qiánmian qichëzhàn 
There's a bus stop in front of the bank. 
7 (eit KATE- mén qián. — — — méiguihua 


There are roses everywhere in front of the door. 
8 RRYM TIERE wò jia duimiàn 
Xiao Li's house is opposite my house. 


xido li de jia 


Exercise 6.2 


Replace 4 убо in the Chinese sentences below with the appropriate verb + Ж 
zhe phrase chosen from the list below: 


wal you zhe Ж fang zhe ЖЖ liàng zhe $ü ná zhe 
34% zhàn zhe Ж guàzhe K#zhangzhe Ж cáng zhe 


l iE L5-—HRX38* húmiàn shang you yi zhi tiàn'é 
There is a swan on the lake. 

2 ШТМ • shin xia уби yi gë xiáohuózi 
There is a young man at the foot of the hill. 

3 ЕРЕН ӨЧЕН guizi Н you yi hé feicháng guizhong de shóushi 
There is a box of extremely valuable jewellery in the cabinct. 

4 ЖЖ CA WAW- jiaoshi qiáng shang you yi kuài heiban 
There is a blackboard on the classroom wall. 

‚5 RARE k ° guópán li you hén диб shuigud 

There (is/are) a lot of fruit(s) in the fruit bowl. 

6 ЗК К° xuéxiào dóngmiàn уди yi kë dà sha 
There is a large tree on the east side of the school. 

7 BEST: wüzi Н уби déngguang 
There is a light on in the room. 

8 17—28 • tà shou li you yi feng xin 
He has a letter (in his hand). 


Exercise 6.3 


Complete the following Chinese sentences with the appropriate verb + ifá màn 
phrase chosen from the list below: 


TÉ zhuang màn 1 zud màn — £i sai màn 
ій ching màn fiğ jiman 0 chóng min 


1 The bus is packed with passengers. 
АЖЕ E TRE. 
gónggóng qichë shang 

2 The hall is full of people. 

AES 0. TAs Htáng li 


le chéngk? 


le rén 
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3 The bottle is full of wine. 


MTE Te pingzi i —— —___ le jiü 
4 The garden is full of flowers. 
it Tite huayuán li le huà 
5 The air is full of smoke. 
жаш TNR- kongqi li le yānwù 
6 The fridge is full of food. 
жаш TAH. bingxiàng li — le shíwü 


Exercise 6.4 


Complete the Chinese sentences below with a verb + Ж lái/;E zou complement 
phrase to match the English translation: 


1 The museum has bought a lot of cultural relics. 


met TREND 
bówüguán le hén duó wénwü 
2 Dark clouds filled the sky. 
ah TAN SR: 
kóngzhóng le yi dà pian wüyün 
3 Two parcels were sent off this morning. 
®хт TACAR? 
jintian zăoshang le liáng gè baoguó 


4 A criminal escaped (3 táo) from the prison. 

BHE УТА ° jiānyù H 
5 The shop sold over a hundred computers this month. 

АТЫШ T—É$8nli 

zhè/zhèi gë yu dian li le yi bai диб tái diannáo 
6 Two families moved into the village. 

ке ——— TMAR. 

cünzi li — le Наар hù rénjia 


le yi gë fànrén 


Exercise 6.5 
Translate the following sentences into Chinese, using an existence construction: 


1 The trec is laden with pears. 

2 A flock of seagulls flew over the surface of the sea. 

3 There are green fields (018% tiányé) all along the road. 

4 A lot of [resh vegetables have been delivered to the market. 
5 There is dirt all over his trousers. 

6 The station is crowded with passengers. 

7 A great deal of furniture was taken away last week. 

8 There isn't a drop of wine in the bottle. 


UNIT SEVEN 


Subject-predicate and 
topic-comment sentences 


A Sentences in Chinese may be divided into two basic categories: subject- 
predicate and topic-comment. Subject-predicate sentences are generally used for 
narrative purposes, whereas topic-comment sentences provide description or com- 
ment. The former essentially express an action, while thc latter express a state: 


fiif EX 3:09fh ° tamen 2udtian qu diàoyü 
They went fishing yesterday. 
(ЖЫП tàmen subject, 527 qü diàoyú predicate) 


HUIS LE ° tàmen de àihào shi diàoyú 
Their hobby is fishing. 
(ft 103267 tamen de àibào topic, }2 #7: shi diàoyá comment) 


B The subject in a subject-predicate sentence must always bc of definite 
reference: 


KERA Su huóche dàodá zhóngdiánzhàn 
The train arrived at the terminal station. 


РЕЗЕ Н háizi jintiàn gud shéngri 
It is the child's birthday today. (it. The child today has/passes birthday.) 


One cannot normally say: 


ХВА PRSE © yi làng hudché dàodá zhongdianzhau 
(lit. A train arrived at the terminal station.) 


C In subject-predicate sentences, the subject may act as either initiator or 
recipient of an action: 


(1) The subject as initiator: 


REEFS > wó qünián хиё jidshi 
] took driving lessons last year. 
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(EtA. tà zai ййвйо fángjian 
Не is tidying the room. 


ЛМЕ ТЯН > xiño hóng xië le lišng feng xin 
Xiao Hong wrote two letters. 


hu K Ki see о tà tiantiàn Ià xiàotíqín 
She plays the violin every day. 


(2) The subject as recipient: 


When the subject is a recipient, verbs such as =] shóudào ‘be a bene- 
ficiary or target оГ, #9) zñodào ‘suffer from’, SF! yüdào ‘meet with’, 
{#4 dédào ‘gain’, ‘be a winner of, are used: 


FERREA ° xuésheng shdudao láoshi de biáoyáng 
The students were commended by the teacher. (lir. The students received 
the teacher's praise.) 


ЗЕЯ таз (à jiä zaodào dàoqie 
Her house was burgled. (lir. Her house suffered a burglary.) 


WASH — T3932; ^ yündóngyuán dédao yi giàn bang jidngjin 
The athlete received a prize of one thousand pounds. 


pM Hkk. zhengguó zaodào të dà héngshui 
China suffered a huge flood. 


Note: The % bM structure (see Unit 2) naturally falls into this category: 


FREES Г —1° háizi bèi baba mà le yl dim 
‘The child was told off/rebuked by his/her father. 
MAET. yú bèi xito mao diao zóu le 
The fish was taken/carried off by the kitten. 


D Ina topic-comment sentence the topic may be a noun, pronoun, verb, phrase 
or clause, The comment usually consists of either a # shi phrase, a fj you 
phrase, an adjective or adjectival phrase: 


EREZD + tamen shi yündóngyuán 
They are athletes. 
(ЖП tàmen pronoun topic, Ж shi phrase as comment) 


RAPS ^ wò уби yi gë didi 
1 have a younger brother. 
(# wë pronoun topic, # уби phrase as comment) 
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TEL RM - zhër de kangqi hén xinxiàn 
The air here is fresh. 
(28% kóngqi noun as topic, (835€ hén xinxiàn adjectival phrase as comment) 


PH HEA HS » chouyan dui jiankang yóuhài 
Smoking is bad for health. 
(Bi chouyàn verb as topic, ## youhai adjective as comment) 


{HIB PSE Bt ^ (а chídào shi bi dui de 
He shouldn't have been late. (lit. He arrive late was wrong.) 
(HREJ tà chídào clause as topic, & shi phrase as comment) 


Note: The topic may be of definite or indefinite reference: 


SEVER ° zhè/zhèi gë xišo nühái 
This littie girl is my younger sister. 


SUE ABE > zhizhü удо bà zhi jiào 
А spider has eight legs. 


E Sentences may also be identified as topic-comment structures in the follow- 
ing situations: 


(1) When a modal verb is present: 


DARRA TUB yi gë rén yinggai xué yi тёп wàiyü 
One should learn a foreign language. 


ЛЕНЕ Ж АК ° duànliàn néng zéngqiáng rén de tízhi 
Exercise can improve one's physique. 


(2) When the sentence particle 7 le is incorporated (see Unit 8): 


ВЕЗЕТ ° háizi shàngxué qà le 
The child has gone to school. 


ЖЇН ЖТ ° tàiyáng сй lái le 
The sun has come out. 


(3) When a passive notion is implied (without the use of 3& bëi structure): 


ЗЕТУ уйа dou xi ganjing le 
The clothes have all been washed. 


{RAUF T ° fan zhi hao le 
The meal is ready. (Jit. The food has been cooked.) 


Note: In these "passive" sentences, the topic is usually of definite reference and the sentence 
particle `Y Ie is always present. 
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(4) When a verb is unmodified or unmarked for aspect and indicates a perman- 
ent characteristic: 


ing. о máo chi уй 

Cats eat fish. 

RBA S tié ài shéngxid 

Iron rusts easily. (Jit. Iron is apt to rust.) 
ТЕЙЕШ • 1йуби zéngjin jiànwén 
Travelling broadens knowledge. 
HERITS tā xihuan dà lánqiá 
He likes playing baskctball. 


F Subject and topic, however, may be seen to coexist in the following types of 
constructions: 


(1) Topic | subject-predicate: 


АКР T ° niánài | wó yijing hé lc 
I have drunk the milk. 


In this case, the subject-predicate structure REZ T. wë yljing hê le serves 
as a comment to the topic 4-25 nirinái. This kind of construction can be 
viewed as a ‘notional passive’ with the original object {-%% nidnai of the 
transitive verb  һё being moved to the beginning of the sentence. 


However, in some cases the verb in a construction like this may take an 
object which has a part and whole relationship with the topic. For example: 


СШ НТУ ВЕУ ° málíngshü | wó xiao le pi le 
I have peeled the potatoes. (lir. Potatoes I have peeled the skins.) 


Sometimes a complement (of location, duration, etc.) may be found after the 
verb in such constructions. 


ЗЕ J LAS SS EMR Т ^ huar | mama cha zai huaping li le 
Mother has put the flowers in the vase. 
(lit. Flowers mother has put in the vase.) 


ЯН ИП ЕЛКУ ° 

nà/nài gë difang | women qü guo hào ji ci le 

We have been to that place quite a number of times. 

(lit. That placc we have been to quite a number of times.) 
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(2) Subject | topic-comment: 


FEDERER - zhè/zhèi gë háizi | zhongwén shud de bücuó 
This child speaks very good Chinese. 


This construction is in most cases the reversc of the previous topic | subject- 
predicate format. The sentence, for example, may be reworded thus, posing 
"hx zhóngwén ‘the Chinese language’ as the topic: 


PE НТЧ ° zhóngwén zhë/zhëi gë háizi shud de bücuà 
This child speaks very good Chinese. 


From this point of view, the two types of seutences: topic | subject- 
predicate, and subject | topicccommcnt arc iu fact similar in meaning and 
may both be counted as belonging to the topic-comment category, their only 
difference being in their word order and emphasis. 


The above sentence can also be reworded thus: 


ET TR h X AREA ° 
zhë/zhëi gë háizi | shnó zhongwén shnó de bücuà 
This child speaks very good Chinese. 


In this reworded sentence #7: háizi ‘the child’ remains the subject (i.e. ће 
initiator) of the verb (i.e. the action) 1 shud ‘speak’ (here the second 1 shud, 
in EET fH shud de bbcuà). However, i&c: X. shud zbóngwén ‘speaking 
Chinese’ has now become the topic of the sentence rather than simply Ж 
zhóngwén ‘Chinese’, and, as with the previous two examples, the sentence 
is obvionsly a topic and comment construction, The sentence could be further 
reformulated as KRAFT AP cR (8558 zhe/zhéi gè háizi de zhongwén 
shud de bücuà, which is clearly a simple topic-comment sentence. 


(3) Topic | topic-comment: 


HET MEANT ° nà/nèi gè rén | niánji bù xiào le 
That person isn't young any more. (lit. That person age not small.) 


AES ЖБИ wò реве | shénti hën hào 
My elder brother is in good shape. (lir. Elder bruther physique very good.) 


PURABRAARBIRR> zhongyà рибјіа í jingji fazhán hën kuai 
The economic growth of central Asian countries is very fast. 


Note: The second topic in the above constructions usually has a part and whole relationship with 
the first topic. In the first example. ‘age’ is related to ‘that person”; in the second, ‘physique’ is 
рап of ‘elder brother’, and in the third, “economic development’ is an observable feature of 
"central Asian countries”. 
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Exercise 7.1 


Indicate which of the following Chinese sentences arc subject-predicate sen- 
tenees and which are topic-comment structures: 


1 SEGUI wò zài yánjiü zhóngguó Rishi 
I'm researching Chinese history. 
2 ЖЖК zhi/zhéi shuang píxié tài dà 
This pair of shoes is too big. 
3 DLE igo» xiànzài shi liáng didn bàn 
It’s half past two now. 
4 GOUKSENATIER: zhe/zhei liè hudché уби bà jié chexiang 
This train has eight carriages. 
5 ИТАЯК AWA ° women yüdào hën dà de künnan 
We came up against huge problems. 
6 FÆI T ° qiché хій hào le 
The car has bcen repaired. 
7 “ULB ke féiji zhünshí qifei 
The planc departed on time. 
8 UBER tM зе ° hé chá dui jidnkang yóuyi 
Drinking tea is good for your health. 
9 "él. jingehá chuan zhifü 
Policemen wear uniform. 
10 FAB Y —## T E ° xiáo li dédào le yi fèn hào gongzud 
Xiao Li got a good job. 


Exercise 7.2 


Rewrite the Chinese sentences below adding the subject given in the round 
brackets to the topic-comment structure and translate the resulting sentence into 
English: 


1 EBT ° удо yijing chi le 
The medicine was taken. (# А. bingrén patients) 
2 ARBOR Т уйи дбо Hàng chüqü le 
All the washing has been hung out to dry. ($ wë 1) 


Somebody borrowed the lawnmower. (55/8 línjü neighbour) 
4 MARAMENA? nà/nài ge wenti táolün guo méiyóu 
Has that question been discussed? CX X dàjià everybody) 
5 # RXESIFTB? diér pian wénzhang xié háo le ma 
Has the second essay been written? (4% пі you) 
6 ПУКЕ БТ ° тата yao de dóngxi zuótiàn mài huílái le 
What mother wanted was bought yesterday. (& & bàba father) 
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Exercise 7.3 


Change the following j£ ba and #4 bèi constructions into topic-comment sen- 
tences, omitting the subject or adding the sentence particle T le where appropriate: 


1 ROBIDRGERDURHEULT Т > didi bà jixt dou cán jin yínháng li qà le 
Younger brother has put all his savings into the bank. 
2 ШОТ ° ta yijing bá Гапрјіап sbóushi háo le 
He has tidied the room. 
3 SRMMER SIGART ° bàba ba na/néi bi jiángjin juan géi xuéxiào le 
Father has donated the prize money to the school. 
4 fE niqtas fb Т ° wò yijing bà zhé/zhéi jiàn shi gàosu tà le 
Гуе already told him about this. 
5 МЕЕНЕТ ° 
zuótiàn măi de хіапејідо quán bèi tà chi wan le 
The bananas which were bought yesterday were all eaten up by him. 
6 PAR RS IE EER o 
shéng xia de fàncài béi mama dao zai yingóu li 
All the leftovers were tipped down the drain by mother. 


Exercise 7.4 


Translate the following into Chinese, making the underlined clements the topics 
of the sentences: 


1 I have cleaned the room. 

2 She has posted the two letters. 

3 Y have cooked the rice. 

4 My younger brother has borrowed my father's car. 
5 | have been to the Great Wali twice already. 

6 Mother has given that box of chocolates to a friend. 


UNIT EIGHT 


Sentence particle T le 


Sentence particle `/ le is а common and imponant feature of Chinese, in particu- 
lar spoken Chinese. We saw in Unit 7 section E that the presence of T le at the 
end of a sentence converted the sentence into a topic-comment structure. This is 
because the speaker, in adding Y le, is providing a personal gloss in reaction to 
a statement just made or to circumstances that may have become apparent. This 
gloss invariably introduccs some expression of change which the speaker wishes 
to convey. This change may indicate that things have taken a turn or that they 
are not what one would have expected, or that they are about to be different. 
Sentence particle `f le therefore often occurs naturally with verbs or adjectives 
that pose contrasts and possess an inherent implication of change 


А As 7 le is often used to indicate a change from one state to another, it 
naturally occurs with adjectival predicates: 


RPT tian héi le 
It’s getting dark./It’s gone dark. 


FARMERT © Папі nuánhuo quilái le 
It’s getting warmer./It`s got warmer. 


ASET- mama ldo le 
Mother is getting older./ Mother is old now. 


ИЕ Т ° ta de bing hao le 
He's better./He has got better. (dit. His illness is better.) 


B As T le is also used to indicate the completion of an action, it readily 
combines the aspectual use of Y le with the sentential particle T le following a 
verb at the end of a statement: 


EKAT + chantian dio le 
Spring has arrived. 
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AFL T ° dongtian риб qu le 
Winter is over. 


TEXT chë Hi le 
Here comes the bus. 


ЖЕТ ° chézóule 
The bus has gone. 


ET ° hua kai le 
The flowers have opened/are in bloom. 


TEWT ° hua xié le 
The flowers have withered/fallen. 


FANART ° wò de bido ting le 
My watch has stopped. 


9050367 ° línju de góu si le 
The neighbour's dog has died. 


C From the discussion in A and B, it logically follows that T le is generally 
used after an adjective or a verb (or verb phrase) at the end of a sentence when 
the speaker sees a situation as having come to a stage which requires comment 
or summing up: 


T° hào le 
That's it. (e.g. Some job has been done: some discussion should end, etc.) 


(ФИЛЕ) ZT ° (wò de hua) wan le 
That's all. (lit. My words are finished. (e.g. at the end of a speech or talk)) 


ЕНА) Y ° shijian dao le 
Time's up. (lit. The time has come.) 


AST HT suan le | suan le 
Okay, okay. (e.g. It's no longer worth making a fuss about.) 


WEST ° bié shénggi le 
Don't you fret/be angry any more. 


TERHET ° bü yao shuohuà le 
Please be quiet. (lt. Don't talk any more.) 
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This usage leads on to the speaker's call for the beginning of а new action: 


EURT ° qichuáng le 
Get up, please. 


МИП T ° zánmen kaishi le 
Let's get started./Let's begin. 


D 7 le is therefore seen to be frequently used with expressions of imminent 
action, intention or change, often with adverbs such as tk kuài ‘soon’, (Ж) Ж 
(ji) удо “just about to’, etc.: 


RET? мб zóu le 
Гт off now. 


жт Mile 
I'm coming. (lit. come) 


(RH) E TRE T ° (Чап) удо xia уй le 
It looks like rain. 


"WB XT ° feiji kuài qifei le 
The plane is about to take off. 


AEM ЕТ ° hudché máshàng jiù удо kai le 
The train is just about to start/Icave. 


E To indicate the end state or result of an action, Т le is commonly used in 
sentences where the verb incorporates a result complement and once again com- 
bines the aspectual use with the sentence particle function (see Basic Chinese, 
Unit 22): 


AET ° qiché xiü hào le 
The car has been repaired. 


RUBS Ү ° уйи tàng/yün hào le 
The clothes have been ironed. 


— BAER Т yiqié dou zhünbéi hào le 
Everything is rcady. 


AF350856 T • niúnñi hé wan le 
The milk is finished. 
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#PKAT didi zhang gào le 
My younger brother has grown taller. 


PRAT ° yéye bing dao le 
Grandpa has fallen ill. 


ШЛ ФТ ° ying’ér sbui zbáo le 
The baby has gone to sleep. 


{HUE Т i? tà hé zm le ma 
Is he drunk? 


ЗЕН ТЕ? zh/zhei gë zi xié cud le ba 
I suspect this character has bccn written wrongly. 


Similarly, the direction marker Ж qilái, signalling the beginning of a new 
stage, and potential complements expressing probability or particularly non- 
probability also require 7 le: 


BRR USER ЛЯТЕЭЕ У • nà/nbi Мапе gè hé zui јій de rén da qilái le 
The two people who were drunk came to blows. 


TOS3GETT f ° wo jintian zóu bu liao le 
I can't leave today. (e.g. It’s too late and the last train is gone, etc.) 


IO HLA TAT ° тата shangxin de shuo bu xiaqü le 
Mother was so sad that she could not go on. (lit. could not go on talking) 


ЖҮК аЛ АЖ • zhè/zhèi jiàn shi wó j) bu qilái le 
1 can't recall this incident. (Jit. This matter I can't remember.) 


Е As an indicator of change, Т le may also be used to express the emergence 
of a situation (present, past or futurc) which the speaker has not expected or is 
very much concerned about: 


MELT? ni zénme le 
What's wrong with you? (Has anything (unusual) happened?) 


ЕЛУ? ni qù nar le 
Where did you go? (I could not find you anywhere.) 


ЖТ ° tài hào le 
Terrific! (It's much better than I expected.) 


fk SAILS T ? ni háizi jinnián 
How old is your child? (I would really like to know.) 
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G Sentence 7 le naturally often occurs in sentenccs which include a verb- 
object or verb-complement phrase marked by aspect T le. In these cases the 
speaker, by using sentence T le, is adding his or her gloss to the statement or 
question. Consider the following pairs of examples in which the first is a state- 
ment oí fact and the second adds the speaker's comment: 


ЖИП Y WTB ° women dëng le liáng gë zhóngtóu 

We waited two hours. 

TRES Y TPP Y ° wómen dëng le liáng рё zhongtéu le 
We have been waiting/have waited for two hours. 


ЖТ tà qi le san сї 

She went three times. 
WATEXKT ° ta qù le sàn G le 
She's been there three times. 


ROT BT ° women kan le nà/néi gë diànying 

We saw that film. 

ПЕ ТЯГ Т ° women kan le nà/nèi gë diànying le 
We've seen that film. 


{LOR ЧУ 1а hè le shi bei píjiü 

He drank ten glasses of beer. 

Т HUN T ° tà hé le shi bei píjiü le 

He's had ten glasses of beer (and that's why he can't stand up). 


H f leis not generally used in the following situations: 
(1) In sentences which express processcs (past, present or future): 


ЖИЕК ER > wò zuótiàn qù kan diànying 
I went to the cinema yesterday. 


WEER. ta zhéngzai jie dianhuà 

She is on the phone at the moment. (iit. She is receiving a phone call 
right now.) 

MARA fh ° wo mingtian qà tànwànp tà 

Iam going to pay him a visit tomorrow. 


(2) In sentences expressing habitual actions: 


RB BTM RAR: wd chángcháng dá gao'érfü чїй 
1 often play golf. 


THRAGRAOKCE ЕНЕ ° wë tiantian zuo huóché shàngban 
I go to work by train every day. 
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(3) In negative sentences indicating that something did not, does not or will not 
take place: 


BOXER ЕЯ 918 > па/пёї бап wanshang wó méiyóu he јій 
1 didn't drink that evening. 


ЖОКЕ wó bü chouyan 
I don't smoke. 


RTA” wò bù qu 
I won't go. 


Note: However, í le can be used in any situation listed under F. if the speaker is expressing 
an assertion, contradiction or change of mind, etc. 


AURA ТИ ИН Г, wò méiyóu zài hé jii le 
L never drank again (alter that) 


R НИТ ° wó bà chóuyán le 
T've given up smoking Л don't smoke any more. 


RAL + wó bù qh le 
T'm not going any тоге. 


Tek te k A: LET ° wó tiantian тид huóche shangban le 
Nowadays Í go to work by train every day 
I didn't use to.) 


DWE ЦЕ D. wó zuólian qü kàn diànying Je 
I went to the cinema yesterday. 
(I hadn't intended to; 1 hadn't been before; that's why Í was not somewhere else, eic.) 


Exercise 8.1 


Identify which Chinese sentence in the pairs below is a morc accurate translation 
of the English in each case: 


1 Í can speak Chinese now. 
AHDE. wò hul shud ҺАпуй/ 2018 Y ° wó hui shud hànyü le 

2 He doesn't smoke. 

ТИН ° tà bù chôuyån/f ЯТ • tà bü сһбиуйп le 
3 The leaves are going yellow. 

ВИН Т shüyé huang le/idttiR& ° shüyé hén huáng 
4 The shop is closed. 

MEXT]. shangdian guan le mén/35/5 ЖГ1Т ° shángdiàn guan mén le 
5 [t was cold. 

RAUB tiangi hën léng/x^u? f» tiángi léng le 
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6 He won't go to thc library any more. 

ЖАЗИТ ° tà bà qu tüshüguán le/ TAH ° ta bù qu tüshüguán 
7 This place has become a supermarket. 

ЗЛЕ Т ° zhër shi chaoji shicháng le/ 

ЗЛЕТУ zhér shi chàojí shichang 
8 The kitten has grown very big. 

AMBRA. хійо mão hën dà//| Xi X Т ° xiáo mao dà le 


Exercise 8.2 
“Translate thc following sentences imo Chincse: 


1 Here comes the train. 
2 I have grown taller. 
3 The watch has been mended. 
4 The dog is getting old. 
5 The picture has fallen down. (## diào а”) 
6 The clock has stopped. 
7 The fish died. 
8 The work is finished. 
9 He is drunk. 
10 The child is asfeep. 


Exercise 8.3 


Make adjustments to the Chinese sentences below to make them appropriate 
representations of the English in each case: 


1 FKA” xiézi tài dà 
The shoes are too big. 

2 ВЕКИ У wò баабар hé niúnăi Je 
I drink milk every day. 

3 ЗИГЮВІШЙЯ ° wómen kuai dao shanding 
We're nearly at the top of the mountain. 

4 ЖЭЙ Т > рёре jingchang hé jiü le 
My elder brother often drinks. 
ARREK huiyi jid yao jiéshù 
The meeting will finish in a minute. 

6 Вет ° tü xfhuan tiàowü le 
He likes dancing. 

7 RR RMABRIRT ° wo méi wan dou dá bao le 
Í read the newspaper every evening. 
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8 ace pir. xin fángzi kuài zào hào 
The new house will be finished very soon. 
9 жы Ей ° shui máshàng jiü kai 
The water will boil in a second. 
10 ЖЕТ © didi shi yishéng le 
My younger brother is a doctor. 


Exercise 8.4 
Translate the following into Chinese: 


1 Last year things were very expensive here, but now they are much cheaper. 
2 We are just off. 

3 Where have they gone to uow? 

4 I'll be back in a moment. 

5 I don't like eating meat any more. 

6 His hair has gone grey. 

7 She is not here any more. 

8 105 going to snow. 

9 I don't have any more money, 

10 My Chinese is a bit better than it used to be. 


UNIT NINE 


Abbreviated sentences 


A Sentences in Chinese are often dependent on the context for meaning, and 
abbreviated sentences are therefore extremely common, particularly in speech, 
since in clearly contextualised utterances some language features can become 
redundant. Take the following examples: 


RX T— TOE + AB: SUL. wd mài le yi gë júzi | tài suan | méi chi 
I bought a tangerine, (but it) was too sour, (and I) didn't eat (it). 


HORSE ^ 34), 5ЕТ ° 
na/néi jià shángdiàn hái you yüsàn mài | zhër mai wan le 
There are umbrellas for salc in that shop, (but they) are sold out here. 


It will be seen from thc above that context in Chinese allows for omissions and 
that conjunctions and pronouns in particular, especially the third person neuter, 
are often omitted. 


B In answer to questions, abbreviated forms of the initial questions are norm- 
ally used rather than ‘yes’ or ‘no’ (see Basic Chinese, Unit 18): 


{ROR AS ? ni hé jiü ma 
Do you drink? 

We hë 

Yes. (Iit. drink) 


MAHA? пі chouyan ma 
Do you smoke? 

Tile bü chou 

No. (Iit. don't smoke) 


(OKT ЕН? tå lái le méiyóu 
Has he tumed up? 

RT Mile 

Yes. (lit. has come) 
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АЖЕ? ni mingtian qù bi qù yóuyóng 
Are you going swimming tomorrow? 

EE 

Yes. (lit. go) 


ТУЗЛИ A? ni shi bi shi zhér de fáwüyuán 
Are you a waiter here? 

£ shi 

Yes. (lit. am) 


te S Er i? ni уби méi you shdudianténg 
Have you got a torch? 

Pii: EON. duibuqi | méi you 

Sorry, no. (lit. sorry, haven't got) 


If a modal verb is present it should be used in the answer: 


ОВЛ 67 ni xiang bù xiáng qu kan diànying 
Do you want to go to the cinema? 

‘fo xiüng 

Yes. (lit. want) 


SAAS? пі удо shang shicháng mai dóngxi ma 
Would you like to go shopping in the market? 

FE. bà удо 

No. (lit. not want) 


TRHEIE— FFT ALE? wó néng jit yixià пі de dáhuóji ma 
May I borrow your lighter for a moment? 

НЕ ° néng 

Yes. (lit. may) 


In answer to question-word questions, as with most languages it is possible to 
supply an abbreviated response containing only what is relevant to the question 
being asked: 


id? tà shi shéi/shuí 
Who is she? 

FLAK © wó de péngyou 
My friend. 


MB JVT ECT? ni уби jí gë háizi 
How many children have you got? 
WT Hàng рё 

Two. 
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Xem EE? тё shi shéi/shuí de qiánbáo 
Whose purse is this? 

Ski wò de 

Mine. 


ARIETE ZA E]. huóché shénme shíhou dao 
What time is the train due? 

TZA. xiàwü sàn dian bàn 

Half past three in the afternoon. 


C In everyday idioms the subject or topic may be omitted: 
(1) Everyday expressions: 


ЖИЙ! xiëxie 

Thank you! 

NTR! dulbuqi 

(Im) sorry!/Excuse me! 

THU! zàijiàn 

Good-bye!/See you later! 
40%! dangrén lou 

Of course! 

WKAR! méi guanxi 

It doesn't matter!/Never mind! 
47 Ulf 1 xíng/háo 

All right! 

ВИКА ° zhao пі liáng máo 
Here's your change of twenty cents. (/it. return you two mao) 


(2) Expressions about the weather: 


“FRET ! хід yù le 

It's raining! 

HET! qi wile 
It’s foggy! 

FHT! xià xuë le 
It's snowing! 

AJAT 1 gua féng le 
It's windy! 

TIHT! dă léi le 

It's thundering! 
AET! shán dian le 
It's lightning! 

ЙТ! xia shuang le 
It’s frosty! 
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WARY? cha tàiyáng le 
The sun has come out!/It’s sunny! 


Note the use of sentence particle T le indicating change of state. 
(3) Requests or instructions: 


ib t gud lái 

Come here! 

жат ! kaihui le 

Let's start!/ We're starting (a meeting). 
#120 ! bié dong 

Don't move! 

tE! màn zóu 

Take care!/Go carefully! 

AP! liú Ба ! bù song 

Don't bother seeing me to the door!/No need to see me out! 
ЮЖ! qing jin 

Come in please! 

WBA qing hë chá? 

Would you like a cup of tea? 


(4) Military commands: 


XE! Ti zheng 
Attention! 

AAR! shàoxi 

Stand at ease! 

Fit | ай zóu 

Quick march! 

HAH; l xiang you zhuán 
Right turn! 


Note: In these commands the first (or first two) words are often pronounced with a level tone, 
and the last word always assumes a falling note, no matter what the origipal tone is. 


(5) Public notices of instruction or prohibition: 


FERI! jinzhi xiyan 
No smoking! 

TAAA | bb zhün rà nèi 
No entry! 

ЗЕНА ! zài cí páidui 
Queue here! 


Unit9 55 


REF X1! suíshóu рийп mén 

Close the door behind you! 

ЕА Н 5 AUR! bù zhün Шап rêng guópí | zhixië 
Don't drop litter!/No litter! 

(lit. dropping fruit skins and bits of paper not allowed) 


ty la 

Pull (notice/sign on door) 
Í tui 

Push (notice/sign on door) 


D In exclamations or instructions a single word or a short phrase is often 
enough: 


ЯКІ pido 

Tickets, please! 

X! hud 

Fire! 

жй! jiüming 

Help! 

TE! zhùyijvù! xiáoxin 
Look out!/Watch out! 

M4! zhizhü 

A spider!/A daddy-longlegs! 
Ж! tian na 
Heavens!/Good heavens! 


E Exclamations also often omit the subject or topic and, therefore, consist 
simply of a qualifying adjective preceded by a degree adverb like 4 (4) dud 
(me) ‘how’, Xx zhéme ‘so’, Я zhën ‘truly’, etc.: 


AFER! duóme xingyün na 
How lucky (we are)! 

$156! dud дідо wa 

What a coincidence! 

ЖА ИЩ! zhëme piàoliang à 
How pretty! 

HAF! zhën rë ya 

How hot it is! 


Sometimes a qualified headword or topic sufficcs: 


SupESHETGS! duo i de háizi a 


What a lovely child! 
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SUH! dud xióng de gòu wa 
What a fierce dog! 

SHR! dud hào de tiangi ya 
What lovely weather! 

SALI! duo вао de shan па 
What a high mountain! 


Exercise 9.1 


Translate the following into Chinese: 


1 I'm sorry! 8 Sit down, pleasc! 

2 It docsn’t matter! 9 Be quiet, please! 

3 It's lightning! 10 No parking! 

4 It’s thundering! 11 Turn off the light as you go out! 
5 Sign herc, pleasc! 12 Don't cry! 

6 Fire! 13 Your receipt! 


7 What a clever person! 14 What heavy rain! 


Exercise 9.2 


Provide positive and negative answers in Chinese for each of the questions 
below using abbreviated forms: 


1 ШЕЙБЕ Т}? тиб wan ní xízáo le ma 
Did you have a shower/bath last night? 
2 MARED? пі xing mái zázhi ma 
Do you want to buy a magazine? 
3 tH NA FER? dá shi bü shi ni de yáyi 
Is she your dentist? 
4 (AMARA? ni уди méi уди cashóuzhi 
Have you got any tissues? 
5 PARSE? ni xié bü xié huífxin 
Are you going to write back? 
6 AAPM AIS /LG? wo kéyi тиф zai zhér ma 
May I sit here? 
7 ЕВРЕ TS? ni de háizi hui zóulü lc ma 
Can your child walk aow? 
8 REPRE ТЇЗ? wò néng ging ni bang ge máng ma 
May I ask a favour? 
9 dit ASSES? nimen qü guo daying bówüguán ma 
Have you been to the British Museum? 
10 SME LB? náncë zai lóushang ma 
Is the Gents upstairs? 
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Exercise 9.3 
Translate the Chincsc sentences or expressions below into Engtish: 


1 (AFIT! suishóu guan mén 6 8917! shuijiào le 


2 rEr!xüàkele 7 01а 

3 dite! gankuai 8 # tui 

4 Blut! bié shuóhuà 9 HAST! chü tàiyáng le 
5 йж! gündàn 10 job! xiáoxin 


Exercise 9.4 
Translate the following into Chinese, using abbreviations where appropriate: 


1 That case is very heavy. Í don't want to buy it. 

2 It’s raining. 

3 It's Sunday today. 

4 "Those flowers are beautiful. Can I buy them for you? 
5 Have you been to Japan? No. 

6 Are you coming to play football tonight? Yes. 

7 Our house is on this map, but I can't see it. 

8 Do you like it here? 

9 Fancy seeing you here. What a coincidencc! 
10 What beautiful music! (£f!fr báoting pleasant to listen to) 
11 Do you recognise that man? No. 
12 I'm looking for my key, but I can't find it. 
13 The blue one is very attractive, but T can't afford it. 
14 Can you smoke here? No. 
15 It's really easy to speak Chinese. 


UNIT TEN 


Rhetorical questions 


A Rhetorical questions by definition are not neutral enquiries and they always 
carry some degree of assumption on the part of the speaker. In their mildest form 
they simply repeat the previous statement with a quizzical tone (with or without 
the interrogative particle 25 ma), implying that the speaker is questioning or 
expressing doubts about the validity of the statement. This quizzical tone is 
introduced (1) by stressing particular elements in the question or (2) by adding a 
qualifying phrase like 9:09 zhën de, #95: quéshi, etc. meaning ‘Is it true that , . .”: 


iHa] 7 (03)? (with stress on [Al tóngyi) 
tümen tóngyi le (ma) 
Have they agrecd? 


or 


їйї жт (E? 
tàmen zhén de tóngyi le (ma) 
Have they really agreed? 


MEK 6 (B)? (with stress оп 3: máotái — a strong Chinese liquor) 
ni хїһиап hé máotái (ma) 
You like (drinking) Maotai? 


or 


PTT SRI 03)? 
ni quéshj xihuan hé máotái (ma) 
Do you really like (drinking) Maotai? 


Note: More simply, the speaker may of course just use the simple idiom 124 ? shi ma ‘Is that so?" 
to the same effect: 


ЧЕП С «A? tamen 1óngyh le { shi ma 
They have agreed, haven't they? (lit. They have agreed, is that зо?) 
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A stronger form of rhetorical question is couched in the negative where the 
speaker is actually inviting a positive answer. The interrogative particle = ma 
may be added, but the question can sound even more rhetorical without it: 


MFA (8)? ni bü zhidao (ma) 
Didn't/Don't you know? 


[iE EVER (Ж)? tà méiyóu gàosu ni (ma) 
Hasn't he told you? 


ЖЕЛКЕ ХЕЕЕ (03)? ni bü xihuan tiàowü (ma) 
Don't you like dancing? 


TEKK 08)? ni bü shi dàifu (ma) 
Aren't you a doctor? 


The negator + bü can also be followed by the intensifier Хх shi before the verb 
to highlight the whole predicate or comment. Under such circumstances, П} ma 
is more often included: 


KEELE? ni bü shi qà guo méiguó ma 
Haven't you been to America? 


fru Ri ВА А15? ni bù shi shuo ta shi éguó rén ma 
Didn't you say that she was Russian? 


PRET 8 80 5 TARA š? 
zhóngguóhuà bü shi уби hén duo bü tóng de fangyán ma 
Doesn't Chinesc have very many different dialects? 


{AEE AAS | BERE REO XCTI? 
tà bü shi bá ni/néi bën xidoshud fanyi chéng yingwén le ma 
Hasn’t he translated that novel into English? 


Note: The rhetorical tone may be further strengthened by placing the phrase 322 mándào ‘Is it 
possible/true that . . ." at the beginning of the question or immediately after the subject: 


ANKTH? nándàe ni bb zhidao ma 
Do/Did you really not know? 


ТТА ЦЕРТ В 20037 ni nándào zhén de bù dóng zhongwén ma 
Do you mean to say thar you really don't understand Chinese? 


B The sentence particle Ë ba also occurs in rhetorical questions. It makes an 
enquiry which itself suggests the answer: 
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WEEE? ta shi Koshi ba 
She is a teacher, isn’t she? 


WEEER? ta bà shi láoshi ba 
She isn’t a teacher, is she? 


ЖИП ЖШ ЖОЕ? timen hui liübing ba 
They know how to skate, don’t they? 


ФИНН: Ета ? women bù shi míngtiàn qà jiàn jingli ba 
We aren't going to see the manager tomorrow, are we? 


C Interrogative pronouns like +2. shénme, Л, nar ог 2:2, zénme are used 
in rhetorical questions to convey a more contentious enquiry: 


(1) fF shénme: 
(a) Following an adjective: 


(0Р2. ? ni máng shénme 
What are you so busy with? 


27 ni jí shénme 
What arc you so worried about?/There is no hurry./There's nothing 
to worry about. 


IXIA? zhè/zhèi dào ti пап shénme 
What's so difficult about this question? 


(b) Preceding a noun: 
utta! chi shénme уб 
What do you mean (eat) fish?/What fish? 


(implies ‘There isn't any fish.") 


ALAR! kan shénme diànying 
There is no way you are going to the cinema! 


ЗНАЯТ | bai shénme jiàzi 
You've got nothing to bc proud of !/ Don't give yourself airs! 


(с) After a verb: 


MEFA? ni kü shénme 
What are you crying for? 
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ФЕ, ? ni rang shénme 
What are you shouting for?/Whar's all the shouting about? 


PBZ? ně mányuàn shénme 
What are you complaining about?/ Why are you making such a fuss? 


(d) With the verb A уди: 


10902.92 zhé уби shénme yong 
What's the use of (doing) this? 


ХО АЖ!Ә ? zhèzhèi xie sha you shénme yisi 
What's so interesting about these books? 


(2) G/L nár before a noun (with 37 de), verb or adjective: 


JRL? zhé shi nar de hua 
What sort of talk is that/this? (derogatory)/Don't mention it. (polite) 


FUP) WES TUE? wo паг chi de xia ne 
How (on earth) can I eat it/any more? 


ЖЕЕ Т ? wd de hua nar cud le 
What (on earth) is wrong with what I said? 


(3) EZ. zénme before a verb or modal verb, often followcd by If ne: 


fü 2 £: WIE! tà zénme hui bü míngbai пе 
How (on earth) can/could he fail to understand? 


TIE Z BERE? ni zénme néng bù qù ne 
How can you not go? 


PREAH LEE! пі zénme kéyi guài tà ne 
How can/could you blame her! (implies “You can't blame her.) 


(4) 3E shéi/shuí also usually with 002 ne: 


ЖЫШ? shéi/shuí zhidao ne 
Who knows? (Nobody knows.) 


зета ? shéi/shuí bà zhidao ne 
Who doesn't know? (Everybody knows.) 
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EG 4506? shéi/shui cai de zháo ne 
Who would have guessed it? 


ЭЖЕНЕ? hái néng shi shéi/shui ne 
Who else could it be (then)? 


(5) fai» ВЫТ hék ‘what need’, ‘why’ or #7 + bébü ‘why not’ again often 
with ШЕ ne: 


ЕДЕ? ni hébi dàngzhen ne 
Why take it (so) seriously?/ Why so serions? 


AERA CHAK? ni békü gen ziji gud bu qù ne 
Why be so hard on yourself? 


ЖЕГЕ ЕЗ6 Е? пі hébüà máshàng gàosu tà ne 
Why don't you tell him straightaway? 


(6) T gànmá/ Fí! Z. gàn shénme “what(ever) for’, ‘why (ever)' (colloquial): 


1502,65? пі рапта zhëme kéqi 
Why аге you being so polite?/ Why all this formality? 


ФЕНА? ni gan sbénme shëngqi 
Why are you so angry?/ What are you so angry for? 


АРНА? ni mà rén gan shénme 
Why are you being so insulting/abusive? 


D Affirmative-negative questions are often used to introduce a rhetorical tone, 
particularly when introduced by phrases like {19 ni shus (lir. "What do you say 
to that?'): 


PARIER? ni shud zhë/zhëi jiàn shi guài bà guài 
Don't you think this is strange? 


ОАЗА БЕТ ? ni shud tà zhe/zhéi gë rén lihài bà fihài 
She is really tough/formidable isn't she?/Don't you think she is really 
tough/formidable? 


RRA TIETE? ní shud zhé/zhéi zhóng góngzuó nán bù пал 
This is a difficult job isn't it?/ Don't you think this is a difficult job? 
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Exercise 10.1 


Rewrite the Chinese sentences below in the form of rhetorical questions using 
the phrases or structures given in the round brackets, and then translate the 
resulting question into English. (In some cases the negative may have to be 
dropped from the original statement.): 


l HeGEZDAQES- палы wei уйы онча hën ega 
That athlete is very healthy. (... ЖЖ. .bü shi...ma) 
2 1 ДУ ° (а chi guo xigua le 
He has eaten watermelon before. (... 99... 33... méiyóu ... ma) 
3 MARFIL. nà/néi gë háizi dóng limào 
The child is very polite. (#34... Ж... 14 nándào . . . hb... ma) 
4 КЕНІН wò méiydu сид 


T'm not wrong. (... Л. . năr . . . le) 
5 арі е ta bà nt ‘shud zhé/zhéi yang de hua 
He can’t say things like аќ. (... ЖА... ... zénme...) 


6 ARMAS ° даја dou zhidao zhë/zhëi jiàn shi 
Everyone knows about this. (#7 . . . shéi/shui Ый...) 
7 (mI VARRO ASE ni Кёуї gén tà yigi qü méiguó 
You can go to America with him. (... 17%... WẸ . . . hébù . . . пе) 
8 RCH eo zhè/zhèi jiàn дйн ^ füzá 
This matter is really complicated. (f$ . . . 3 ni shud... bù . . . ma) 
9 MAIR • tà bà yinggai shénggi 
She shouldn't be angry. (... F{+Z... gàn shénme) 
10 {hE TS • tà shi wing gongchéngshi 
He's Wang the engineer. (138 ... ТЕ... nándào. . . bù shi...) 


Exercise 10.2 
Translate the following into English: 


1 RRR HITS? пі bü ài chi gidokeli ma 
2 CMA ERIM EFI? ni hékü zhi zhé/zhéi yang jiù de fángzi ne 
3 EK ACE? shéi/shuf mái zhéme gui de qiché ne 
4 REAA? Ка уби shénme yong ne 
5 Е BIGACREf RRE? 
ni zénme zuà zhé/zhéi yang wéixián de shi ne 
6 EATA? tà nándào bù gaoxing ma 
7 RAATH? zhéme shuo bu dui ma 
B PRA RAE Ae? ni shud zhë/zhëi jiàn shi füzá bù füzá 
9 PAAR REA 7 
hái уби shénme bi zhé/zhéi gë géng piányi de ma 
10 frit? ni dóng shénme 
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Exercise 10.3 
Translate the following into Chinese: 
(a) Using bir... $ ma, 7 zhén de, etc.: 


1 Don't you understand? 

2 Do you really watch television every evening? 
3 Have your friends really all arrived? 

4 Do you really want to go? 

5 Can't you use chopsticks? 


(b) Using +J bà shi... та. 


6 Didn't you say they could all speak Chinese? 
7 Haven't you seen that film? 

8 Isn't she very like her mother? 

9 Aren't you extremely busy on Saturdays? 
10 Isn't Shanghai the biggest city in China? 


(c) Using HË nándào . .. 19 ma: 


11 You haven't left your tickets at home, have you? 

12 Do you mean to say you still can't write that (Chinese) character? 
13 Didn't he even say ‘thank you’? 

14 Could it be possible that she doesn't eat tomatoes? 


(d) Using the question word indicated: 


15 What's the hurry? (fr Z. shénme) 

16 How can she help you? (JL nar) 

17 How could he possibly agree with your opinions? (Ж Z. zénme) 
18 Why won't she say anything? (P'S gànmá) 

19 Who would buy such expensive things? (if shéi/shui . . . t ne) 
20 Why not go by train then? (0) hébü ... Ж ne) 


UNIT ELEVEN 


Conjunctions and conjunctives linking 
clauses in compound sentences (1) 


A This unit and the next one deal with conjnnctions (e.g. 177 yinwëi . . . PLL 
sudyi, (H 8: dànshi) and conjunctives (c.g. 9k jid, + #1 qué) which link 
clauses together in compound sentences. À conjunction may occur in the first or 
second clause and may be placed either before or immediately after the subject 
topic whereas a conjunctive, which is in fact a referential adverb functioning as 
a link word, may only occur in the second clause and it must be placed immedi- 
ately before the predicate/comment: 


LARA F Rš + LAA Ee 

yinwéi 2udtian xia yù | зибуї yandónghu) zàntíng 

Because it rained ycsterday, the sports meeting was (therefore) cancelled. 
(A ymwéi ‘because’ and РТ} sudyi ‘therefore’ are both conjunctions.) 


ШКТ, оаа ATT ° 

zuótiàn xia уй | yundénghui qué zhàocháng jüxíng 

It rained yesterday but the sports meeting went ahead as planned, 
(#) qué ‘on the other hand’ is a conjunctive.) 


Quite often a conjunction (in the first clause) and a conjunctive (in the second 
clause) work together for the linkage: 


MARRA HKT • уй surrán hěn da | ta qué lái le 

He came in spite of the heavy rain/Although the rain was heavy, he did 
(however) come. 

(I3 suirán ‘(although’ is a conjunction and Ў que ‘on the contrary’ 15 a 
conjunctive.) 


Note: By clauses we mean subject-predicate or topic-comment constructions which are part of a 
larger compound sentence. If the subjects/topics or the objects of the linked clauses are the same, 
they are usually omitied in the second clause: 


(чуут, ALLIS T 8 -- = (yšnwëi) ta pao de hén kuài | sudyi dé le di yi 
Because she ran very fast, (therefore) she came first. 

(129366 ACE stug AR - MARIE (imei) ni bò xIhuan chi píngguó | sudyi wó méi mË 
Because you don t like apples, (therefore) I didn’t buy any 
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B The most commonly used conjunctions and conjunctives are: 
(1) but, yet, however 


conjunctions: n[£& késhi, #iti rán'ér, Ait bagud 
conjunctive: 4j qué 


теша, "ENSE 
wà xiàng qü canjiá yinyuéhui i késhi méi you pido 
1 wanted/ want to go to the concert, but í didn't/don't have a ticket. 


JU AERA + ATIF © tà shibài dud сі | rán'ér bing bù huixin 
He failed many times, yet he certainly did not lose hopc. 


RAWAL > TIENS 
мб hui shud yingwén | bùguò wò dòng de cí bà dud 
I сар speak English but I don't know many words. 


НВ. ВЕЕТ ° 

zhè/zhèj jian shi hèn zhòngyào | wd que bà ta wang le 

This (matter) is really important, but I forgot all about it. 
although . . . (yet)... 


paired conjunctions: 5:45 suirán ... {Н+ dànshi... 


ЕНУШ BEET- 
suirán wó xué guo буй | dànshi quán wàng le 
Even though I have studied Russian, I have forgotten it all. 


(2) otherwise, or 
conjunctions: £9 fóuzé, T2 bürán 


Ле, SEE Hi BAK ° 
ni dé xiñoxin jiàshi | fóuzé hui chi shigu 
You should drive carefully, or you'll have an accident. 


REFERT C ATO OREO 

wó niánji dà le | birán wë hui qi сапјіа yóuyóng bisài 

Tam getting old, otherwise I would take/have taken part in the swimming 
competition. 
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{3) ог 
conjunction: 17 2 hudzhé 


ARB RAAT ° 

zhé/zhéi jiàn shi уби пі füzé | huózhé you wó füzé 

You or I should be responsible for this. 

(lit. This business is either up to you to take responsibility or up to me to 
take responsibility.) 


either... or 


paired conjunctions: #2, yaome... £7 yàome..., 12 bishi... i 
E jiüshi... 


SRRECENPAEH BAAR SMEG > 

jin wan wò yàome qù tishiguan kànshü, yàome qü shiyanshi 
тид shíyàn 

This evening I'li either be going to the library to do some reading or 
going to the laboratory to do some experiments. 


EMU RUIT QR ^ BRATS RHEE m ^ йл ° 

zai hài bian dàjià de shíhou | women méi tian büshi chi yú | jiushi 
chi xié 

When we were speoding our holiday by the sea, we ate either fish or 
crabs every day. 

dlit... . if we didn't eat fish, then (we) ate crab.) 


Note: In altemative-questions, i525 hálehi rather than £% hubzbé should be used: 
fir BERRI? 
zhè/zhèi jiàn ahi ni qu bàn | Adishi wó qù bàn 
Will you deal with this matter or shall I? 


(4) moreover, also 
conjunction: ifj H érqié 
PSE + MARGE ° 
zhé/zhéi gë xuésheng hén congming | érgié hén qínfen 
This student is very iotelligent and also very industrious. 
not only... but also... 


paired conjunctions: "ЇН büdàn/T(X bijin... WA ёгч/ = 
shénzhi... 
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MB SRA HERB 

tà badan hui shuó yingwén | érqiZ hui shud déwén 

Not only can she speak English but she can speak German as well. 
flm CARE: EERME ° 

tà bajin hui zhong hua | shénzhi hui zhong cài 

He can not only grow flowers but he can even grow vegetables as well. 


(5) therefore 
conjunction: Ast yinci 
diets TRE ARTHA ° 
tà jingcháng sahuang | yinci dajia bù хіапрхіп ta 
He often tells lies so nobody believes him. 
because . . . , (therefore) 
paired conjunctions: Е yinwéi . . . ЯТЫ зибуї... 
Fist] ° HLEDIER CK ° 
yinwéi tà zhuanxin xuéxi | suóyi jinbü hén dà 


Because she has been concentrating on her studies, (therefore) she has 
made great progress. 


because (of) 
conjunction: Р yóuyú 
ВЕК > ЕТ — ° убиуй lù tài hud | tà shuài le yi јідо 
Because the road was slippery, he fell over. 


Note: #1: убауй ‘owing to’, ‘due to’ may also function as a preposition. It is then followed 
by a noon instead of a clause: 

шю, MAT UNDO eg + 

yóuyá gë zhong yuányla | tà mélyóu chüxí zhé/zhéi c hul) 

Owing to various reasons, he did not attend this meeting. 


(6) ѕіпсе..., (then)... 


conjunction followed by conjunctive: Ж йгап... Л 2.) nà(me) 
йа... 


BERERE » BOK A PAIS e 
Jirán ni méi kong ! nà jit gÀi ri zai tán ba 
Since you are busy, let's talk about it some other day. 
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PRET * BRAT ° jirón tà bù yuànyi | nà ji suan le 
Since he is not willing, let's leave it at that. 


(7) as long as... , (then)... 
conjunction followed by conjunctive: A% zhiyào . .. # йй... 


ЗЕ, HRB: zhiyào ni yuanyi xué | wó jiù jiao ni 
As long as you are willing to learn, (then) I'll teach you. 


only if/when ... 


conjunction followed by conjunctive: FL & zhíyóu . . . > edi... (Iit. and 
only then) 


ЯНХАН аА ° 
zhiyóu dàjla binding zhichí | cái néng wánchéng zhë/zhëi xiang rënwu 
Only if we all support each other will we be able to complete this task. 


unless 


conjunction followed by conjunctive: ДЕ cháfei . . . 7 cái or by con- 
junction: TH Бйгап/ | fóuzé . . . 


RIEME RA ARG © chuféi jiaotóng züsë | wó cái bui chídào 
I won't be late unless there is a traffic jam. 


кчт, ТАЛЕ ЛИНИ ТТ ° 
cháféi ni měi Чап chi yao | bürán/fóuzé ni de bing hào bu liáo le 
Unless you take the medicine every day, you won't get well. 


(8) no matter, regardless 


paired conjunctions: 4€ büguàn . . . xii háishi ... 
conjunction followed by conjunctive: Zì wülün/T:€ bülün...1 yë 
‘still’, “in addition'/&5 dóu ‘all’, ‘in every case’... 


FEMS > WLR ke 
büguán Feng duo dà | feiji hdishi zhàocháng qifëi 
No matter how strong the wind is, the plane will take off as usual. 


Kile Roe нра - 
wülünibülün jiàqian dud gui | tà yë yao mai 
No matter how cxpensive it is, she will still want to buy it. 
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KEFERI + ИК 5 
wiülünibülün Gan dud rë | tà dou xi réshui záo 
No matter how hot it is, he always takes à hot bath. 

(9) on the contrary 
paired conjunctions: 2 büdàn bü/méi . . . , 7 fán'ér ... 
WAUTA БШШ Т > уй büdàn bü/méi ting ! fán'ér géng dà le 
Instead of letting up, the rain came down even hardcr. 


(lit, Not only has the rain not stopped, but (on the contrary) it is even 
heavier.) 


The list of conjunctions and conjunctives continues in Unit 12. 


Exercise 11.1 


Complete the Chinese sentences below with appropriate conjunctions and/or 
conjunctives to match the English: 


1 


RAGA Ded Rhee 
tiangi диб Kng | wó xi Kngshuí zào 
No matter how cold it is, I always take a cold shower 
2 UL A PERE? 
ni xiáng удо hēibái jiaoju: căisè jiaojuàn 
Did you want black and white or colour film? 
NS AEE Unerwr-mm. 
tà xié le yi bën mingzhi | zài lishi shang yóu le yi xí zhi di 
She wroic а famous book, and so won a place in history. 


w 


4 WZATA бй — — St te. 
tà zhéme yi gë rén | ni ài tà hén tà 


You can either love or hate someone like him. 

HEA: ugue йб © 

уй xià de dud dà | xuéxiào yündónghui zhaochang jinxíng 
The school sports day will go ahead as planned no matter how heavy the rain is. 
WTRF BE TK Hubo 

— — — nà/nëi gë báizi biàn hao le | wò fàngxin 

Only when that child is better will I stop worrying. 


a 


7 ERA RNR FRAY A ° 
shi chéngrén | xuéxiào de háizi yë zhidao zhé/zhei yi dian 
It's not just adults, even schoolchildren would know that. 
8 інж. erede 
- gongzud hën xinkü ! wò gan de hén gaoxing 


Ir's hard work but I enjoy it. 
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9 tii (ab) 7 ° tà méiyóu chi záofàn | 
She's hungry because she didn't have breakfast. 

XXE (B| + STIY Y BiP: ° 

zhé/zhei jian fangjian tài rë | wó da kai le chuanghu 
І opened the window because it was very hot in the room. 

ll miserie. Ятар • 
tà tíxing le wó і wë jit hui bá zhë/zhëi jiàn shi wang le 
She reminded me of what } would have otherwise forgotten. 

12 ____ MEREANA БЫ АЫ 

ni wúfă huídá zhë/zhëi gë wentí | women qü wen biérén 
If you can't answer the question, we'll ask someone else. 

13 toti ea - Sih iE UEM 
їй réngrán уби didn gánmào | qítà fangmiàn dou zhéngcháug 
He's still got a bit of a cold, but otherwise he's all right. 


(tà) ë le 


10 


14 Жл T Heb" KR • 
ni bidoshi Je juéxin | yinggai jian zhi yú xíngdóng 
Since you have proved your determination, you should go ahead/take action. 
15 tt (BERT • gănkuài | ni yào chídào le 


Hurry up, or you'll be late. 
16 RST HRA ERA - 
wë mai le baozhi | hái méiyóu dú 
I bought a newspaper but I haven't rcad it yet. 
17 fle] + d [E ní wen | wó 
Since you asked me, ГЇЇ answer. 
HFS EGER dx Taat ° 
— -- tà xian xié xin gai wd | wó xié xin géi tà 
Í wou't write to him unless he writes to me first. 
19 ж mum Ex. 
tà xihuan dú shi | xihuan xié shi 
She likes reading poems, but she also likes writing them. 
20 six T АН, FETERE HE © 
tà zhè/zhèi gè rèn hén guài | ni jin bu zhü hui хїһиап tà 
She is a funny girl, but you can't help liking her. 


huídá ní 


18 


Exercise 11.2 


Complete the following sentences to provide a full translation of the English: 


1 Е-Е * 
zhë shi yi 2цӧ piàoliang de fángzi | 
This is a nice housc, but it hasn't got a garden. 
2 BRT: -* эбе _ 
I was tired so I went to bed. 
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3 REAT ET ° wó jin bu liio wüzi i 
I can't get into the house because I can't find the key. 
4 STAR Leek + è 
women jin wan shang diànyingyuàn qù | — — 
Let's go to the cinema tonight or we won`t get to see the film. 
5 XGA ARCH AER ° s 
zhë/zhëi wëi yisheng suirán hën yóu jingyàn | 
Although the doctor is experienced. I am still very worried. 
6 КАЙ, — — ° nar shui tai zing | 
The water there was so dirty that nobody wanted to swim. 


Exercise 11.3 
Translate the following into Chinese: 


1 As it's raining, yon might as well stay at home. 
2 You won't get a good job unless you study hard. 
3 No matter how fast you run, you are bound to be late. 
4 As long as you are honest everyone will like you. 
5 If she isn't crying then she's making trouble. 
6 Are we eating at home or eating out tonight? 
7 Although he has been to Japan a few times, he can't speak any Japanese. 
8 Are you going to France or Italy for your holidays? 
9 "They always talk about politics and so no one will go to see them. 
10 If the weather was good, [ would either go fishing or go hill-walking. 


UNIT TWELVE 


Conjunctions and conjunctives linking 
clauses in compound sentences (2) 


À Conjunctions and conjunctives (continued): 
(1) if... (then)... 


conjunctions followed by conjunctives: WẸ rigud/#4 удовы... 
BH jiù..., tE йазы шШ jidri/ 25 Нагиб... H jib... 


Е ВТ C IF r) ki e: T T ° 
rúguólyàoshi zai bü xia уй | 5һиїкй li de shui ji hui gan le 
If it doesn't rain any more the reservoir will dry up. 


LEAR MALE ЕН Sab qA + ВИП 7 ° 
 Jidshüjidráljidruo tā wá fën zhong nèi bü lái | women jit bà dëng le 
If he doesn’t turn up in five minutes, we won't wait any longer. 


Note: The phrase ". .. Р de ай is often used at the end of the first clause either by itself or 
together with a conjunction like &@ Ж rúguð: 


(052) EXC RENE ` ETT fel f 
(rúguó) mingtiàn xià хоё de Aud | women jii bù qd páshan le 
H it snows tomorrow we won't go hill-walking/climbing. 


Note: It is possible to form an ‘if... hen. . ` sentence without using a conjunction in the first 
clause: 


EXT fO mingtlán xià хоё | women jiè bà qù pashan le 
If it snows tomorrow we won't go hill-walking/climbing. 


(2) even though, although, even if 


paired conjunctions: š jinguán . . . (E: dànshi... 
conjunctions followed by conjunctives: < jínguàn . . . £42 háishi ..., 
RUE jisbi... th yë... , ИНА nàpa/2 jiùsuàn ... t ув... 


RAE RUBIA o PRATERIE E ° 
Jingudn tà you hén duo qián | dànshi bing bü gándào хїпрїй 
Although he is very rich, he isn't happy. 
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(3) 


(4) .. 


лааз: HERAT ° 

Jinguán zhè/zhèi dao tí hën пап | tà háishi zud chüli le 
Even though it was a difficult question, he was able to do it. 
REMIR + IER 
Jíshi ni hén mang | yë déi choukong lái yi tàng 

Even if you are very busy, you'll have to tind time to (come and) visit. 


ADEREM E ^ SPACE ° 

zhé/zhéi shuàng xié ndpa/jizsuan chuàn shi nián | yë chuan bu pò 
Even if you wear this pair of shoes for ten years, they will not wear out/ 
you won't wear them out. 


Note: Conjunctions like Н пара and 3t 8 jiùsuàn refer to potential rather than actual events. 
+. would rather... (han... 
paired coujunctions: 53£ уйді... #11 dào Ьйгй... (lit.*as regards"/ 


‘compared with ...,’ ‘it does not compare with’/‘is as good аз...'), 
PI uingké... 7 yé ba... 


SHAR o ВИЕ DR > 

yüqí chi qù kàn didnying | dao bùrú zài jia kan diànshi 

I would rather stay at home and watch television than go out and sce 
a film. 

(lit. Rather than going out to see a film, it is not as good as watching 
television at home.) 


RT WSO hr BAe 

wó ningké ziji zud | yë bà удо biéren bing 

I would rather do it myself than ask other people for help. 

.in order to... ., so that... 

conjunction: Jif yibian 

SGT ESS HRA + DUBE HERS th SERERE ° 

láoshi zài bēibăn shang ba zi xié de hén dà | yibian hou pai de tóngxué 
yë néng kan qingchu 

The teacher wrote the characters very large on the blackboard so that 
pupils on the back row could also see them clearly. 


- - (in order) to avoid 


conjunctions: [14 yimián, %14 miánde 
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These conjunctions are usually placed before thc verb in the second 
clause: 


TAOS Е КЭ о 

qing ni fang qng ўбора | yimián chào xing dàjia 

Please walk quietly to avoid waking everybody up. 

ЗЕЙНЕ eR UR ° 

chuan shang ni de wàitào | midnde zháoliáng 

Put on your coat to avoid catching cold/so that you won't catch cold. 
(5) as soon аз... 


paired conjunctives: — yi... # jit... 


RAO’ fetis. wó yr kaikóu | tà jig dáduàn wó de huà 
As soon as I opened my mouth, he interrupted me, 


not until. .., ...and only then. 
Paired conjunctives: . . . 2/5 zhi hou... 4° cái 
dii ЈА + BEAR ANE ° 
tà zhéme shuó le zhi hóu | wà cdi huángrán dàwü 
It was only when/after he said so that it dawncd on шеЛ realised. 


(6) while... also... 


parallel conjunctives: · -j? yibiàm/ Mi yimiàn...—327 yibiàn/— ilii 
ушап... 


fit nela ^ 3 — BUR 5" 

tà yibianlyimiàn chifàn | yibianlytmiàn kànshü 

He ate as he read /He read whilc hc ate. 
both... and... , ...as well аѕ... 


parallel conjunctives: X. you... % you... 


fix 180. R&B: (а уди hui hua huàr | you hui xié shi 
He can paint as well as write poems. 


the more... the morc... 


parallel conjunctives: & yu& ... & yue... 
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AKERE EREKE - 
diànyíng yu? jingxian | tà yu? xihuan kan 
The more thrilling the film was, the more he enjoyed it. 


BATRA: xué yu? xià yué dà 
The snow came down more and more heavily. 


B Clauses may also be linked in compound sentences by placing the same 
interrogative pronoun or adverb in each clause. In these sentences the interrogative 
pronouns or adverbs take on indefinite meanings (‘anyone’/‘whoever’, ‘anywhere’/ 
‘wherever’, ‘anything’/‘whatever’) and Ж. јій will often appear in the second 
clause. 


ЖЕЕ, ЖЕПП > 

shéilshuí you kimnan | women jit bangzhü shéi/shuí 

We will help anyone who is in difficulty./ Whoever has difficulties, we will 
help them. 


REACH AR ВЕНЖИК ° 

ndli убо míngshëng güji | ndli jià убо lái guanguang де yóukè 
Anywhere/ Wherever there is a place of scenic beauty or historical interest, 
there will be tourists coming to visit/to see it. 


ЖЫЕН, ` RIGA A пі xiáng chi shénme | jit chi shénme 
You may eat anything/whatever you like. (lit. Whatever you want to eat, you 
may eat it.) 


MELIH RREZE. пі zénme shud | жб јій zénme тиб 


I'll do it any way/whichever way you like. (lit. Whatever you say, I will do it 
that way.) 


Exercise 12.1 


Complete the following Chinese sentences with appropriate conjunctions or con- 
junctives to match the English: 


1% Do ЖЕНЕ HL ° 
tà ràodào zóu | bü cái zai cáodi shang 


He would rather go round than tread on the grass. 

ЖЕЗ Рк. МЕЕ £ - 

—.— tà méiydu shang guo dàxué | tà dóng de hén duó 
Even though she's never been to university she knows a lot. 


2 
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ЇН УЖ, RN BEERE o 

künnan zài dà | wómen néng kèfú 

No matter if the difficulties get worse, we can still overcome them. 

RALE: WEAR ABE • 

shuó shi cüxin dàyi | shuó shi bü fü zérën 

It's not so much carelessness as irresponsibility. 

RAW T. _ FERR. 

wò zài shuómíng yixià Í yinqí wühui 

To avoid any misunderstanding, let me explain once again. 

6 fF EDUC Sd TAEEGGRHBBSAT 
ni dàngchü ting wò de hua І xiànzài bù hui ré shang zhè/ 
zhéi xié máfan le 
If you had listened to me, you wouldn't have got into the trouble you are in 
now. 


ч 


7 RBERK + ИНЧЕ ХИН — FU ERE + 
wò tízáo lái le | ràng ni zai hulyi gián kan yixià жб de jiánggào 
I came early so that you could read my speech before the meeting. 
8 MAT FARKA! 
ni youli | ba yinggai Гаһиб a 


You shouldn’t have lost your temper even if you were in the right. 
9 т и ют. R ШЕ r ° 

déng dào cáoméi shá le | wó kéyi qü cai le 

ГІ pick the strawberries when they are ripe. 


10 ——- BT ° fb ЕТ{Е° 
yé shën le | tà zai góngzuó 
Although it was late, he was still working. 
11 HITLER бк Ж - 
— — ta dš diànhuà lái | ni tongzhi wó 
If she telephones, let me know. 
12% MARO Hii FE (bak Ki ° 
wò — .— tà jin jiamén | wàimian xià qi le qingpén dà уй 


As soon as I stepped in the door, it begau to pour down outside. 


Exercise 12.2 


Translate the sentences below into Chinese using the parallel coustructions given 
in brackets: 


1 They chatted over a cup of tea. 
(id yibian ., , —3 уап...) 

2 She can drive as well as ride horses. 
(X yàu... X yón...) 
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3 The more angry she became, the more he laughed at her. 
(Е yuè... ж yue...) 

4 You can say whatever you like. 
(#2, shénme... {+2 shénme...) 

5 Wherever you go ГЇЇ go too. 
(GL паёг... о nar...) 

6 So saying, he made for the door. 
(— HE yimiàm...--1 yimiàn...) 

7 You may choose whoever is suitable. 
(itt shéi/shuí . . . ië shéVshuí . . .) 

8 The snowball got bigger and bigger as it rolled along. 
(4 yuè... Byue...) 


Exercise 12.3 


The following Chinese sentences are incorrect or inappropriate translations of 
the English. Make the necessary corrections in cach case: 


ІА + RAA línjü yi kai yinyuè | wō cái tóu téng 
My head started to ache as soon as the neighbours started playing music. 
2 WERKIE: RTk. ta shengqi de hua | wó cái qù dàoqiàn 
If she's annoyed then I'll go and apologise. 
З SUTRAS ERA о AR REOT TE ° 
làoshi jiángkë de shéngyin hén da | wéile dàjià néng ting qingchu 
The teacher spoke in a loud voice as she taught the lesson so that everyone 
could hear clearly. 
HICETRT. AETH. уйді shang guinzi | dio ziji zhü 
T'd rather cook myself than go to a restaurant. 
OTB T ' TREER. huiyi kaishi le | tà cái méiyóu gan dào 
He still hadn't arrived when the meeting started. 
6 RAMSJ ВЕЗЕ IUE ° 
zhiyóu ni nüñ | jiù yiding néng хиё hào hànyü 
You'll be able to learn Chinese as long as you work hard. 
ELE + DAE SERO HAA ° 
chuàn shang ni de xuezi | yíbiàn zai xuédi shang hua dáo 
Put your boots on so you don't slip on the suow. 
8 М-Ж, — Ж • tà yrmlàn tán qin | yimiàn yé chàng gë 
He can sing at the same time as playing the piano. 
9 AM F< ЯН е ME: 
waimian xia zhe dà хиё | qué tà zhi chuan zhe yi jiàn chénshan 
He had only a shirt on despite the heavy snow outside. 
10 HEKRA + RR BT ° 
пі xihuan hé shénme | wó jià géi ni dào nà/néi gè 
ГЇЇ pour out for you whatever you'd like to drink. 


ES 


^ 


EI 
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Exercise 12.4 
Translate the sentences below into Chinesc: 


1 Come and scc me as soon as you get back. 

2 Even if you get back late, come and sec me. 

3 I would rather get back today than wait to sec you tomorrow. 
4 I can't come and see you until I get back. 

5 If you can't get back now, come and see me later. 

6 I will come back immediately to avoid not seeing you. 

7 L will see anyone who gets back today. 

8 I will see you any time you can get back. 


UNIT THIRTEEN 


Conjunctions linking words 
or phrases (summary) 


In this unit we will discuss in more detail conjunctions which link together 
words or phrases (see Basic Chinese, Unit 1), rather than sentences or clauses. 


A Conjunctions meaning ‘and’. 
(1) #1 hé may be used to join nouus, pronouns, adjectives and verbs: 
(a) Nouns: 


71K dao hé cha 

knife and fork 

WEFT fánwàn hé kuaizi 
bowl and chopsticks 
5811535 baba hé mama 
father and mother 


(b) Pronouns: 


ANH, ní hé wó 

you and I 

ш wó hé tà 

She and I/me and her 


Note that. unlike English, Chinese does not fee] any polite obligation on the рап of the 
speaker to put the other person first and him/herself second. 


(c) Adjectives (as attributives): 
AAO shtluà hé youshang de xinging 
a sad and lost feeling 


Note that when adjectives are used as predicetives, they are generally linked by the 
conjunction aj ér ‘also’ (sce section E): 


Tile ТЖЕ: > nà/nM fim wüzi kuánchang ér míngliàng 
That room is spacious and bright. 
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(d) Verbs: 


ERRANA tãolùn hé yánjià zhe/zhei gë wëntí 
discuss and research into this problem 


КЕПЕ Ж shouji hé zhëncáng güdóng 
collect and keep antiques 


fibi Cite SAUL fE ° (а rënzhën de xuéxí hé gongzud 
He studies and works conscientiously. 


Note: verbal expressions may only be linked by #1 bé when they share the same object 
(eg. FI wenti, тт güdóng, etc.) or adverbial (e.g. Uit: rémzhen де). 


(2) # gén, 5 уй and [E] tong may be used to replace #1 hé but only when they 
are used to link nouns and pronouns but not adjectives or verbs: 


(a) NR дёп is more often used in thc northern dialects: 


JJ X. дао gën cha 
knife and fork 
Tür wo gen ni 
you and I/me 


(b) 5 yü is morc formal in tonc: 


wi St win уй kuài 
bowls and chopsticks 
У ni yù tà 
you and she/her 


(c) [&] tóng is more often used in central and southern China: 


FEF wazi tong xiézi 
socks and shoes 

ft Ef | nimen tóng women 
you and we/us 


Note: Although 1 hé, W gên, 5 уй and [S tóng mean ‘and’ and are used to link words 
and phrases, these conjunctions are never used to link clauses. 


‘One cannot зау: 


ЖААТ. ni qu yóuyóng hé wó qà dš ій 
(lit. You go swimming and ГЇЇ play ball gamcs.) 


Please also note that W gên is also used as a coverb/preposition in comparison sentences 
(see Basic Chinese, Unit 12). 
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B =% (4) hud(zhé) ‘or’ is used mostly to link nouns, pronouns or verbs. 
32 huàzhë is preferable when linking items of more than two syllables: 


ДЕЕ niú hud ying 

oxen or sheep 

DRM zhè/zhèi gè hud nà/nëi gè 

this (one) or that (one) 

SRRAK jintiàn hud пипрїйп 

today or tomorrow 

ЖЕЙ CT yizi hudzhé déngzi 

chairs or stools 

jz + HEATH zhè/zhèi ge yué hubzhé xia gë yue 
this month or next month 

FIRELE xuéxí hudzhé gongzvo 

work or study 

FIP RE HHA cà chudnghu hudzhé tuð dibán 
wipe the windows or mop the floor 


Note: s hudzhé may also be used to link clauses, whereas had may not: 


WOK AERAR. míngtian ni Lái zháo wò | hudzhé wó qù zhào ni 
You come to my place tomorrow or I'll go to your place. 


One does not say: 
эх ЖД, ЗЕ АТ 5 mingtiän ni lái zhào wó | hud wù qu zhán ni 


to translate ‘You come to my place tomorrow or I'l! go to your place" 


In alternative-questions ‘or’ is rendered as XÆ háishi (see Basic Chinese, Unit 
19) and never as i (44) huó(zh&): 


(ЖААЖ S ORO BEA? ni yao zhè/zhèi bën háishi (yao) nà/néi bën 
Do you want this one (book/magazine, etc.) or that one (book/magazine, 
etc.)? 


PROBA tunu? ni hé chá háishi he kafei 
Would you like tea or coffee? 


fia T HIRE EE F F HEB? 
tàmen zhè/zhèi gë yuë fangjià háishi xià gë yue fangjià 
Are they going on holiday this month or next month? 


C # (A) bing(qië) ‘and’, ‘moreover’ lends a formal tone to the sentence and 
may be used only to link verbal expressions: 
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{AE ЭЗЕН T ИДЕ ЖАРЫ ° 
(а xuéxí bing zhàngwo le diannáo де jibén yuánli 
He studied and mastered the basic principles of computing. 


Note: ЯА bingqié but not 7t bing may also be used to link clauses. 
Rire EX HE A + PAE RET ER + 


tà fú qi dì shang de lšorén | bingqié bà tà sàng jin le yiyain 
He helped the old rnan up from the floor and then took him to hospital, 


D (5b R (jf ‘and’ has a more formal tone than #1 hé, and is used to link a 
list of individual items with a general term indicating a category: 


Bo WEF > REF (LA) ALATA уйи | màozi | xiézi (yDjí qítà shangpin 
clothes, hats, shoes and other merchandise 


Wik: Bi REOR (PD RAMANA 
yóuyóng | quánji | jüzbong (yi)jí gë zhong gë yang de (уй yündóng 
swimming, boxing, weightlifting and all kinds of sports 


E ü ér is used to link two adjectives which аге related in meaning and means 
‘and’, or, if a contrast is implied, ‘but’: 


'r xfi a RA iit shéngdong ér youmd de yanjidng 

a lively and humorous speech 

Tg Ji SEXES US. shénké ér nánwàng de yinxiàng 

a profound and unforgettable impression 

jk BB AST ° zhè/zhèi gë güshi zhënshí ér qüzhé 
The story is true but complex. 


HTA yan ér bù sú 
colourful but not vulgar 
ATITA tián ér bb ni 
sweet but not cloying 


Е The correlated conjunctions: 48 büdàn/7:(X. büjin ... mA érqié ‘not 
only... but also...’, #2, yàome... #2, уйоше... ‘either... or..."/'if it 
isn't... then it’s...’ and Hit wúlbn/+ç bodguan ... 52 háishi ‘no 
matter .. . or. ..", ‘whether... or not . . .”, are used to join nouns, adjectives or 
verbs (as well as clauses — see Unit 11): 


Ti RR ECT А ИЧЕ T. fF ° 

timen büdàn báitian érqié héiy? hai zai gongzud 

They worked day and night. (lit. They not only worked by day, but also 
at night.) 
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ELER + жд, ATE ° 
4 yaome chàng gë | yaome tiàowü | yiké bi ting 
If he’s not singing then he’s dancing; he just never stops. 


HEINE FI + ЕАН ° 
wúlün gua feng háishi xia yù | hisài zhàocháng jinxing 
The competition will go ahead whatever if it's windy or raining. 


Note: Both conjunctions of a correlated pair should be followed by similar types of words or 
Phrases. For example, if a verb immediately follows the first conjunction then a verb should also 
follow the second: 


ЕКПЕ + U büdàn mà wò érqië dà wò 
He not only abused me but hit me as well 
(Both “3 mà and ff dà are verbs.) 


One cannot say: 


ОТТА ЗТЯ > büdàn ta mà wò érgié dà wò 
W translate "He not only abused me but hit me as well’. 


Exercise 13.1 


Translate the following phrascs into Chinese. In most cases more than one 
conjunction could be used. 


1 pens and pencils 

2 Saturday or Sunday 

3 they and 1 

4 useless and boring 

5 short but clear 

6 you as well as me 

7 whether by day or night 

8 kittens, puppies, chickens and all kinds of small animals 
9 roses, daffodils, daisies and all kinds of flowers 
10 moon and stars 

11 doctor or engineer 

12 you or they 

13 read and write 

14 either by bus or by train 


Exercise 13.2 


Complete the Chinese sentences below, choosing the appropriate conjunction 
from the list provided to match the English translation. (Each conjunction may 
be used in more than one sentence.) 
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Æ háishi büdàn...érqié... 
JFH bingqié .. büguán . . . háishi... 
m ér 


RË buozhé 10... WE... wülun...háishi... 


1 (RK K UB R КЕ BHAA? 
ni zhàng dà yi hou xiáng dàng yishëng xišng dàng yányuán 
Do you want to be a doctor or an actor when you grow up? 

А +етих» 
zhé shi yi gë Кйгё ganzao de xiatian 
This is a very hot, dry summer. 

3 EBRD LAE Л.К Zhe 
тё win de diànying róngcháng 
That film yesterday was long and boring. 

4% HAE ЕА KA ЫЕ ° 
ta dui péngyou dui móshéng rén yë hén убиһао 
He’s not only good to his friends but also to strangers. 

5 tem Ki. KE FT bati > 
tàmen yóulàn le chángcbéng | gügong | bingmáyóng 
mingshéng güji 
They visited the Great Wall, the Imperial Palace, the Terracotta Army and 
other places of interest. 

6 (y. жиб Tue 
ni yiding удо géi wó xié xin dă dianhua 
You must either ring me or write mc a letter. 

7 ORK RRMA ° 

ta jia wë jid dou méi you chékü 

Neither he nor I have a garage. 

me FA: нас = 

tóngyi bù tóngyi | ni bixü shud chü ziji de yijian 
Whether you agree or disagree, you must give your own opinion. 

9 ЖАЯ TEDE. tà rénshi ;jié хїйо wang 

He knows and understands Xiao Wang. 

10 iT W Y R£ ° 
(а chi le hén диб fan | hé le hén duo jiü 
He ate a lot and also drank a lot. 


fawei 


qita 


8 


Exercise 13.3 


The Chinese sentences below all contain conjunctions used incorrectly. Rewrite 
the sentences, making corrections as necessary: 


1 SEXE tà xihuan goumai ёг shoucdng shóushi 
She tikes buying and hoarding jewellery. 
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АА Й ° zhë/zhëi jin jidoshi mingliang gén kuanchang 
This classroom is bright and spacious. 
HRCA T PARADOR ° ta cà zhudzi hé wó tuð diban 
He wiped the table and I mopped the floor. 
4 (ua ЕБИНЕ НЕЧЕ? пі xiáng qu bali hudzhé niüyué lüyóu 
Do you want to travel to Paris or New York? 
fiia ef] id + BOREL? qing ni géi wë dá dianhuà | hud fà chuánzhën 
Will you ring me or send me a fax? 
6 RET BML REY БАВЫН e 
wë mái le diànshiji | lbxiài 1 yinxiáng yù gë zhong діал) yongpin 
I bought a television set, a video recorder, a hi-fi and all sorts of electrical 
equipment. 
7 ЕНА zhë/zhëi zhóng dango tián hé bà tài ni 
This kind of cake is sweet but not too sickly. 
B Ж SPRAY say tà ўм le fangjian hé kai le diandéng 
She came into the room and switched the light on. 
9 PAE OR + HAAR ta wúlün guanxin wó | binggié bangzhd wó 
He not only showed concern for me but also helped me. 
ТО Ор S u— UU TRES 
tà yàome chi bén dud | hudzhé yidiánr yë bü chi 
She cither eats a lot or eats nothing at all. 


w 


t^ 


Exercise 13.4 
Translate the following into Chinese: 


1 On the desk there were five books and three magazines. 

2 All the students were quietly reading or writing. 

3 Are we playing football or tennis today? 

4 Let's go today or tomorrow. 

5 Shall we go today or tomorrow? 

6 That shop sells sweaters, scarves, socks and all kinds of woollen garments. 
7 The committee discussed and moreover resolved all the problems. 

8 She is a strict but kind teacher. 


UNIT FOURTEEN 


Attributives (summary) 


Auributives are words or expressions used to describe nouns. They are invari- 
ably placed before the noun they qualify and, in many cases, they require the use 
of the particle ff) de (see Basic Chinese, Unit 10 and Unit 11). 


A An obvious example of an attributive is an adjective. The adjectival attribu- 
tive will generally require 87 de if it is: 


(L) A disyllahic adjective: 


jxXé— ЗЕНИТЕ Л, © zhë shi yi duò méif de huar 
This is a beautiful flower. 


(2) A monosyllabic adjective modified by a degree adverb: 


ЖЕТ НЕКА ° wó shoudào le yi feng hën cháng de xin 
I received a very long letter. 


(3) A monosyllabic adjective reduplicated: 


ASBAK yi tiáo wanwan de xiào lù 
a winding path 

WAN gingging de shui 

clear water 

RAR lánlán de tian 

blue sky 


Monosyllabic adjectives as attributives by themselves are usually placed before 
the noun without @ de: 


3ERHADH ° zh? shi yi piàn hong yè 
This is a red leaf. 
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BE FIAT па shi yi Чао lán qunzi 
That is a blue skirt. 


ШЕТ ГЕ PAW • shanjiào xià уби yi ge da hú 
There is a big lake at the foot of the hill. 


Exceptions to the above rule are: 


(1) fj de may be omitted when a disyllabic adjective forms part of an established 
quadrisytlabic expression: 


EUG yóuliáng chuántóng 
fine traditions 

ALAA genbén ynányin 
basic reason 


(2) fy de may also be omitted where there is more than one attribute and 
rhythmic patterns allow for one or more ff) de to be left out: 


Jk if X (rj) 3p tu ° zhë shi tà de wéidà (de) lixiàng 
This is his ambition. (Jit, This is his lofty ideal.) 


EPERERA RE (05) SEAR (0) Ia ETE ma e 

qù zhóngguó fàngwën shi wó gége (de) dud nián yilái (de) тий shënqië 
de yuànwàng 

To go to China has been my eldcr brother's deep-felt hope for many 
years, 


(3) ff) de may be added when a tnonosyllabic adjective is followed by other 
attributives: 


XE FRA ° zhé shi yi jiàn xin de рї dayi 
"This is a new leather coat. 


B А noun or pronoun followed by if) de may be used as an attributive tn 
indicate ‘possession’: 


EASY Te И xlánsheng de zixíngche 
Mr Li's bicycle 
tB EJ Lit zhonggué de tüdi 
China's territory 
for xk hándüan de xijújie 
London's dramatic world 
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ЯАР nà shi wó de zhaoxiangji 
That is my camera. 


Note: ff) de may be omitted in possessive attributives before human nouns where a close relation- 
ship is implicd: 


WIG й ° mà shi wó mágin 

That is my mother. 

MORA ба 50) wò Боа 

Не is my cousin (usually, a cousin on one's mother's side). 


The possessor may also be broadly understood to be the initiator of a certain 
action or attitude: 


TOUS shóuxiàng de jiánghuà 

the Prime Minister's speech 

ft 1036/77 tàmen de xíngwéi 

their behaviour 

ЖЖЖ ИХ © zhé shi dàjià de jianyi 
This is everyone's idea 


C Nouns may function as attributives describing other nouns, and as such 
rarely incorporate (f de: 


JR Ж ë i ° wó xihuan women de zhóngwén láoshi 
I like our Chinese teacher. 

FRET EKER > wò mài le yi jiàn pí wàitào 

I bought a leather jacket. 

HMF sichóu йош 

Silk material 

Xii. £; yingyi diàntái 

English broadcasting station 


D А verb or clause followed by #7 de may also be used as an attributive: 
(1) A verb: 
ЖУТ ЖАА В wò mài le yi bén gang chübán de shi 
1 bought a book that had just been published./I bought a newly published 
book. 
ЕТЕД B EC UT ARTE SCR? 


zài hudyudn li kànshü de na/néi gè rén shi bü shi ni füqin 
Is the man (scho is) reading in the garden your father? 
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(2) A clause: 
Ее E ° 
wë qiántiān kan de nà/nëi gè dianying hën yóuqü 
The film I saw the day before yesterday was very interesting. 


PRAIA RMR RAT T = 
nl gàngcái liang chügü de yifu dou gan le 
The washing you hung out just now is dry. 


E The other common forms of attributive are: 


(1) Demonstrative and/or number + measure word structures (see Basic Chinese, 
Unit 6): 


ЖИК nà/nèi zhang zhi 

that piece of paper (attributive: 263k nà/nèi zhang) 
=+ À вап gë rén 

three people (attributive: — sàn gë) 

ЗАРЯ ЖЕ: zhë/zhëi liáng bén shi 

these two books (attributive: iz JÑ Ж zhë/zhëi йр bën) 


(2) Postpositional phrases: 


БЕС hdi shang de 1únchuán 
ships at sea 

REWA jiä li de rén 

members of the family 

ШТЕТЕ shan хід de cūnzhuāng 
the village at the foot of the hill 


F Asa general rule, when different types of attrihutive qualify the same noun, 
they should be placed in the following order: 


possessive attributive | demonstrative and/or numeral + measure word | verbal/ 
clausal attributive | adjectival attribntive | nominal attributive 


For example: 


42 (EN) (8738 wò (de) tóngshi 


my colleague 


кй) LE 
possessive attributive noun 
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# (00) MAER wó (de) nà/nèi liáng wei tóngshi 
those two colleagues of mine 


Ж об) EI nm 


possessive attributive — demonstrative/numeral/measure word noun 


liáng wéi gang cóng méigué lái de tóngshi 
those two colleagues of mine who have just come from America 


ReaD AB PALE MAA 3818138665 ag 
possessive — demonstrative/ verbal attributive поил 
attributive  numeral/measure word 


FR (05) ЖЕРИЙ SE EDI tF ye S DS 
wë (de) nà/nei lláng wi gang cóng méigué lái de niánqing de téngshi 
those two young colleagues of mine who have just come from America 


R (69) Жр. BARE FH Fa 

possessive — demonstrative/ — verbal adjectival noun 

atributive — aumeral/ attributive attributive 
measure word 


R (89) ЖЕР 0А ЗЕ 8136692852 Н AER 

wë (de) nà/nëi liáng wei gang cóng mëiguó lái de niánqing de ribën 
tóngshi 

those two young Japanese colleagues of mine who have just come from 
America 


T) MA ШЛ ЗЕТЕ у Cm Hx [Ej 
possessive demonstralive/ verbal adjectival nominal noun 
attributive numeral/ attributive attributive attributive 


measure word 
Other examples arc: 


TEAL РЕКИ ЗЕ) SUR AD ARE IHR ° 
zhé shi liáng tiáo wó gang mdi de piàoliang de sichóu liányiqun 
These are two beautiful silk dresses that 1 have just bought. 


BARNS T Br f dE NE MOLAR ° 

zhé shi wë de sàn gë xin zhdoshou de fekcháng qínfen de béshi yánjiüsheng 
These are three extremely hard-working PhD students of mine, who have 
recently enrolled. 


Note: A verbal or clausal attributive may sometimes be placed before the demonstrative and/or 
numeral + measure word phrase: 
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Bib RERBA T - 
gang chūbăn de n/nbi bén xiloshuó tài dongrén le (verbal) 
That newly published novel is very moving. 


Титана оаа 

women jinnión chūntiān zhong de nà nbi x1ë pútšo hào tián na (clausal) 

The grapes we grew this spring are really sweet! 
Note; When an adjectival attributive is modified by a degree adverb like # Z. duóme, it may also be 
placed before, as well as after, the demonstrative and/or numeral + measure word phrase: 


BES ДЕВКИ) zhè shi dime wi 
What a dangerous road (his is! 


de yi tide Nt a 


UERS ДЕНИМ! zhë shi yi (ө dume wéixidn de là a 
What a dangerous road this is! 


G The noun after an attributive, if it is understood from the given (actual or 
verbal) context, may be omitted or understood, leaving the attribntive itself to 
function as a noun. The attributive may originally be derived from any of the 
following categories: 


(1) A pronoun: 


RER zhè shi wò de 

This one is mine. 

ЖП ЖЕ ° támen de тай hào 
Theirs is best. 


(2) A noun: 


ИЙЛЕ LEME bdihuó shangdidn de bijiào piányi 
The ones in the department store are cheaper. 


(3) An adjective: 


ЖИЕК КДБ Т • tà xihuan chi là de 
He likes (eating) peppery food. 


BRT AR ИТ HERI < 

wë mái le yi jiàn / de | tà mii le yi jiàn huáng de 

I bought a green one and she bought a brown one (jacket/shirt/blouse/ 
coat, etc.). 


(4) A postpositional phrase: 


REKT ° Ла li de huài le 
The one at homc has gone wrong. 
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(5) À verb: 


FEWERM K+ kaiche de shi wò de péngyou 
The driver (lit. the one driving the car) is my friend. 


PRM Я ° xin гид de bijiao héshén 
The one which was newly made fits more nicely. 


SEDIS ML TE ERAT ° 
xué hànyü cánjià ydnjidng bisdi de jiang de zu) hào 
Those who studied Chinese and took pan in the speech contest spoke best 


of all. 


(6) A clause: 


RERHEWF. wó yao he de shi kafe) 
What I would like is a cup of coffec. 


ARMENIA © dàjià dou tóngyi ni shud de 
` Everybody agreed with what you said. 


ЖЫЙ RB RY SURE о Jingji fazhdn смі kuài de yao suàn zhóngguó 
China may be counted as (the one) with the fastest economic development. 


Exercise 14.1 


Link together the Chinese attributives and nouns below, deciding whether to 
include & de, and then trauslate the resulting phrase into English: 


EXAMPLES: 
Ër hào ЗЕЕ xuésheng ЁЗ hào xuésheng a good student 
Ж mèi 75 chéngshi 80090717 méifi de chéngshi a beauuful city 
І iff xin FAK péngyou 
2 4% güláo Ж chéngshi 
3 =š sàn kuài Ttt dangao 
4 113 hén duo A rén 
5 Я nà/nèi bei ж chá 
6 рі зт qünzi 
7 ЗЕ) xuéxí hào FEY háizi 
8 rb x zhongwén ib làoshi 
9 izk zhé/zhéi zhang ЖЕФ 
10 A rè 410 niúnăi 
11 BES tiàowü So nánhái 


12 & wó 


T$ yéye 
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13 4r ni ÈT fángzi 
14 ATJE gongsi li 95 mishü 
15 X3. mütou SF zhuozi 
16 ЖГНЕ tàmen jie + shu 

17 + ganjing fii jiédao 
18 AG yóuqü ix youn 
19 =% sàn sui JLT érzi 
20 Ж yingguó Arén 


Exercise 14.2 


Construct u Chinese sentence which amalgamates in each case the information 
provided in the three sentences, and translate the resulting sentence into English: 


EXAMPLE: 
ХДЕ ° zhë shi yi jiàn chënshán 

This is a shirt. 

SUH ° zhë shi xin chénshin 

This is a new shirt. 

JUR—ÍESSÜS © zht shi yi jiàn méih de chénshàn 
This is a beautiful shirt. 


Answer: XX&& —(E35 88i 1812132 ° zhe shi yi jiàn méili de xin chénshin 
This is a beautiful new shirt. 


1 RE~. wë xidng măi yi bén sha 
ВИЕ 45° wò xiáng mái xin shi 
PARR fe wó xiáng mài yingwén shi 

2 Н ° na shi yi ti 
HBS • nà shi j 


3 ДИМЕ ЕЛУЙ © nà/nèi Hàng qiche shi xiáo li de 
MAARE. nà/néi папр qiché hën piányi 
MAER. nà/nèi Напр qiche shi xin mái de 

4 МЕ 00 о ta shi yr wei làoshi 
ТУЗЕ 0° të shi hànyü Moshi 
шен 636 • të shi chüsë de láoshi 

5 РЕ А ° bú pang уди yi dui niánqing rén 
ПЕР ° tšmen shou Іа zhe shóu 
ПЕР ЖЕШ ° tamen bingJian zóu zhe 

6 В ЯЛЧЫ > уба yi zhi хідо підо zai shülín li gechang 
MERENN. nà shi yi zhi méili de xiáo nišo 
BH ESHA ° па shi уг pian mimi de shülín 
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Exercise 14.3 


Decide which of the thrcc Chinesc scntcnccs in cach of the cases below is che 
appropriate translation of the English: 


1 I have a lot of Chinese friends. 
UGS PEAK ° wë rénshi hën йад zhóngguó péngyou 
BURRS HAA. wò renshi hën dud de zhonggué péngyou 
TRA URBES £ HA ° wó rénshi zhonggué de hën dud péngyou 
2 His lies were exposed. 
{DDL ELS ° tà shud huángyán bèi chudchuan 
fb ERE Т ° tà de huángyán bèi chudchuan le 
ЕТИШЕ Т ° tà huángyán bèi chnéchuan le 
3 Leeds is a famous city. 
ЖЕН N— PTH > Rz shi yóumíng de yi gë chéngshi 
А ТАЊ • Nzi shi yi gë youming de chéngshi 
ЖЖ @—1Э BAH ni shi yi ge yšumíng chéngshi 
4 The book of stories I have just bought is very interesting. 
ROGERII ОН ES ° wë xin mái de ni/nëi bën güshi shü hën yóuqu 
ТЭК ВОН ЯТ ° wò xin mài nà/nëi bën güshi sha hén yóuqü 
ЖЯ ЖЕ TAH ИВ AM wò nà/nëi bén xin mái güsbi shë hén yóuqu 
5 She is a good doctor. 
TS — УЧЕВ ЖЖ ° tà shi yi gë hën háo daifu 
КК t shi hën hào yi gë daifu 
HUE CREMA tà shi yi gë hën hào de дайа 
6 This hot cup of coffee is mine. 
XH fS ACIE. zhé/zhei béi shi wó de ré de kaféi 
cH Burimi REA» zhè/zhèi bèi wó de kafei shi rë de 
Xn o zhë/zhëi béi rë Каѓеі shi wó de 


Exercise 14.4 
"Translate the following into Chinese: 


1 Complicated questions are usually very interesting. 

2 The blue ones are the best. 

3 Where is that book I bought yesterday? 

4 The girl on the left is my younger sister; the one on the right is her friend. 

5 That old Chinese professor who came last week to help you translate those 
Tang poems used to be my teacher. 

6 I don’t want to buy a magazine that is so expensive. 

7 The train that leaves at 8.00 a.m. is an express. 

8 The ones made in China are better than the ones made here. 
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Adverbials (summary) 


A Adverbials are words and expressions used to modify verbs. They supply 
information relating to time, place, scope, manner, etc., and they precede the 
verb or, in some cases, the subject. 


B Time and location expressions used as advcrbials, unlike English, are placed 
bcfore the verb (see Basic Chinese, Units 13 and 14): 


SEAR AIA © xuéxiào míngtiàn kaixué (time) 
School starts tomorrow. 


BOF ERE IL háizimen zài yuànzi li wan (Jocation) 
The children are playing iu the courtyard. 


Where a time expression and a location expression are both present, the time 
expression always comes first: 


ALS ЖЕЛЕУ EEH. women chángcháng zai chüfáng li chifan 
We often eat in the kitchen. 


Note: A time expression generally indicates a particular point of time. If it refers to a particular 
period of time, the words % zhéng or $ # zhéngzhéng are often incorporated before the time 
expression in affirmative sentences, though they are not needed in negative sentences: 


ЗЕМ ААТ > 18 zhéng tian/zhëng win dou zài хоб zhóngwén 
He was studying Chinese the whole day/evening. 


eu oH L zhéngzhéng yi gë уџё dou zài xiüjià 
She was on leave for that whole month. 


it? MRE La yi yë méi shud zháo 
He did not sleep a wink all that night. 


J6—THBLEXE- ta yi gë yu? méi shangban 
She was away from work for that whofe month. 
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For duration expressions, which as complements follow the verb, see Basic 
Chinese, Unit 14. 


C Adverbs like #; dou ‘all’, ‘both’, th yë ‘also’, ‘too’, F zhi ‘only’, Ж hai ‘in 
addition to’, 7 cái ‘only then’, Ж jib ‘then’, FF zài ‘again’ and X you ‘once 
again’ are placed immediately before the main or modal verb in the sentence: 


ИП# ЕЙ T ° tàmen dou tónpyi іе 
They all agreed. 


Жї ФК ° tà yë hu) yóuyóng 
She can also swim. 


ЖАН wo zhi you yt gë didi 
I have only got one younger brother. 


RORA. wò koudai li hái yOu shi bang qian 
T have still got ten pounds in my pocket. 


(ORE T ° tà mingtian [їй 2би le 
He will be leaving tomorrow. 


DESKI HIER ° хідо H jintian cái xié win lànwén 
Xiao Li finished her dissertation (only) today./Xiao Li did not finish her 
dissertation till today. 


ТИЛАК — 8 • zánmen cóng (би zai 
Let's do it once more from the beginning. 


yi bian 


HOME Т ° tà you shui guàtóu le 
She overslept again, 


One cannot say: 


“XLT ° you tå Jái le 
(lit. He turned up again.) 


УЖЕ Т ° tà jià mingtian z6u le 
(it. He will be leaving tomorrow.) 


D Тһе adverbs listed below introduce a tone of evaluation. The first set is used 
before the verb or modal verb and after tbe subject, while the second set may be 
placed either before the verb or modal verb or at the beginning of the sentence 
before the subject: 
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(D 


2) 


ÜR zóngsuàn A jiánzhé 

‘after all’ ‘simply’ 

JLF jihü (a рїйпрїап 

‘almost’ ‘contrary to what was expected’, ‘unfortunately’ 
RE shënzhi 


‘even’, ‘go so far as’ 


KAR OK T ° huóche zóngsuàn lái le 
Here comes the train at last. 


She ЛЕНЕ El aA: tà jiánzhí bù xiangxin ziji de érduo 
She simply couldn’t believe her ears. 


(LEST AGMA © tā jihü wang le zji xiàng shud shénme 
He almost forgot what he was goiug to say. 


НП, dha id FREESE у о 

chümén de shíhou | piánpiàn xia qi хиё lái le 

Just as [I] set out, it had to start snowing./Unfortunately it started to 
snow just as I was setting out. 


Bex ВОЯ ° tà shënzhi hui shud éyü 
She can even speak Russian. 


fk dangrén EA xiánrán 
‘of course’, ‘naturally’ *obviously" 
tF yëxü 3277 xàingkui 


‘probably’, ‘perhaps’, ‘maybe’ ‘fortunately’ 


ЖОШ АШЫШ. ° wó dangrán bù téngyi 
I naturally disagree /Of course I don’t agree. 


SLERXXIBEESE ^ xiánrán zhé hén zhüngyào 
This is obviously very important. 


AERA TA > mingtian yëxü hui хід уй 
It will probably rain tomorrow. 


FSRR- xingkur wó méi chídào 
Fortunately I wasn't late. 
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E Adverbials of manner are derived from adjectives of two or more syllables. 
(Monosyllabic adjectives must be reduplicated or suffixed with reduplicated 
sound-connotative phonaesthemes or modified by a degree adverb.) These 
adverbials are placed before the verb in the sentence and are usually followed by 
the particle # de (see Unit 16): 


MOTEL Bethe Н © La zai rénzhén de xué wüdáo 
She is working hard studying dance. (/it. She is diligently studying dance.) 


MARSA Е rf» péngyou réqíng de zhaodài le wó 
My friend gave me a warm reception. (lit. My friend warmly welcomed me.) 


STAB gi E KE. 
nainaj mànmàn de shang le hudché (reduplicated monosyllable) 
Grandma slowly got on the train. 


BBB wy mm Тож ° 

baba }їсопрсблр де tiào shang le gonggdug qichë (monosyllabic and redu- 
plicated phonaestheme) 

Father hurriedly jumped onto the bus. 


PF BE Т ° 
háizi hën kuài de shui zháo le (monosyllabic with modifier) 
The child quickly fell aslccp. 


KEE ti BIA T fe + 
huóche feicháng zào de dàodá le lándün (monosyllabic with modifier) 
The train arrived in London excremely early. 


Note: A certain number of disyllabic adjectives also occur in reduplicated versions expressing more 
vivid descriptions. 

ft ^o CTC heri fk EK ° tà cóngcóngmángmáng de xiang wó zóu lái 

He came towards me in a great hurry. 

ft 8 2500 ВИТ" timen gàogaoxingxing de huanyíng women 

They welcomed us with great joy. 
F Both monosyllabic and disyllabic adjectives may be uscd as adverbials of 
manner in imperatives. They are not suffixed with Ж de: 

#1 màn zu 

Take care! (/it. Walk slowly.) 

ЖЖ! kuài gud lái 

Come over here (quickly)! 

UAZ! rénzhén xuéxí 

Study conscientiously! 
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Exercise 15.1 


Rewrite the Chinese sentences below, adding the adverbials given, and Ж de 
where necessary, and then translate the resulting sentences into English: 


EXAMPLE: 
WHT] shangdian kaimén 
Jura bh jiù dian zhong 


Answer: MUJRA. ASAT ° shangdian јій dian zhong kaimén 
The shop opened at nine o'clock. 


1 #07797 • wómen jianmian le 
EAH zài góngyuán 

2 AFR tä kan zhe wo 
ie tg chijing in surprise 

3 PEHME- hüshi zóu jin bingfáng 
Am jícougcóng 

4 ТАР didi gongzuó 
ERP zài yiyuàn 

5 ЗАЧИН ° xuésheng dào túshüguăn qù 
ЖИ chángcháng 

6 ЩТ ° mama hui shuo yingyü le 
188 таптап 

7 WET ° tà zóu le 
12694 ghoghoxingxing 

8 ЛА 05/5 bingrén méiyóu chifàn 
X3: — X. zhéngzhéng yi бап all day 


Exercise 15.2 


Rewrite the following Chinese sentences, by adding an adverb chosen from the 
list to províde an accurate translation of the English: 


ËF shénzhi © zóngsuàn Р yéxü 
ВЕ jiánzhí 355 xingkui JL jihü 
Tf xiánrán {fä ріапріап 


1 He is obviously wrong. 
A538 7 ° tà cud le 

2 Unfortunately the electricity went off when I was watching television. 
SREB ET ° wó kàn dianshi de shihou | ting dian le 
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3 The secretary was so angry that she could hardly (almost could not) speak. 
WAR HE ° mishü qi de shuó bu chi bua lái 
4 It was a good thing that I didn't catch that bus. 
FLA ° wë méi zuó nà/néi liàng ché 
5 I simply didn't want to meet her. 
RTM. wò bü xiàng jian ta 
6 This is probably true. 
ЕЧ 49 ° zhé/zhei jiàn shi shi zhén de 
7 He told the truth at last. 
АНАЛА ^. tà shud chü zhénxiàng 
8 She can even fly an aeroplane. 
MASH We tà hu) jiashi feiji 


Exercise 15.3 


There are errors in all the Chinese sentences below. Rewrite each one with the 
necessary corrections: 


RAPMEEOR liù dian zhong jià baba hui jiä 

Father will be home at six o'clock. 

2 ОПЕ • tàmen káihui zai lítáng 

They held a meeting at the hall. 

ЖЫПЛЕТЫН ЕЕЕ ° wómen zài huayudn shàngwü chú cdo 

We were in the garilen this morning mowing the lawn. 

4 ABASKE CX ° xido H cái jintian xié wan lünwén 
Xiao Li only finished her dissertation today. 

5 WASH F В ° mingtian hui yëxü xia хиё 

и will probably snow tomorrow. 

Ж ЖИЕ 7 НЭХ ^ wó man de bë le yi béi cha 

1 slowly drank a cup of tea. 

WERL T Аз © ta Кап diànshi yi gë rén zài jiä li 

She was watching television at home on her own. 

ABER Tf T dex REEL E ° 

nà/néi wéi yisheng gongzud le zai zhé/zhéi рё yiyuàn sàn nián 

The doctor has worked at this hospital for three years. 


w 


e 


EI 


°° 


Exercise 15.4 
Translate the following into Chinese: 
1 The doctor didn't arrive till nine o'clock in the evening. 


2 I will be doing some research in the library tomorrow. 
3 [ have not been to Beijing for five years. 
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4 He only bought two books. 
5 Because I said I did not like it, she had to cry. 
6 Those students can even speak Cantonese. 
7 He explained the problem with great clarity. 
8 I'm off now. 
9 Please say it again. 
10 Please speak a bit more slowly. 


UNIT SIXTEEN 
№ de, 4 de, h: de (summary) 


ЁЗ, # and Ho, which as syntactic markers are all pronounced de in Modern 
Standard Chinese, each have their own distinctive usages. 


A ide 
(1) For the use of #5 de as part of an attributive, see Unit 14. 


(2) Ё de is also used to form part of the comment of a topic-commeut structure 
generally in conjunction with # shi: 


(a) With nouns: 
RARER ° zhe/zhei bén zázhi shi yingwén de 
This magazine is in English. 


PREG 2273-65 ° nà/nèi bá yizi shi mütou de 
That chair is made of wood. 
(lit. That chair is wooden.) 


(b) With non-gradable adjectives (i.e. adjectives which caunot be modified 
by a degree adverb like (& hén ‘very’, etc.): 
ЗЛАЯ ARES) wò shuë de nà/néi gè rén shi пап de 
The person ! am talking about is male. 
REAM TEF- zhë shi zhén de і bà shi а de 
This is truc, not false. 
Pak E TD). zhë/zhëi zhang zhuüzi shi yuán de 
This tabic is round. 
Note: Gradable adjectives as predicatives/comments of course do not require 2 shi or ñ) de: 


{ЕТО Gt © zhë/zhëi jiàn уйи hén plàoliang 
This suit (of clothes) is (very) beautiful. 
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(c) With verbs: 


RIKI REHAB ° wò de tóufa shi xin tàng de 
My hair was newly permed. 

IXUHELRERES]^ zhé/zhéi shuang xié shi pd de 
This pair of shoes is rather worn. 


(d) With clauses: 


iE AAAS RES © zhà/zhëi ge ёп shi tà sóng gai wo de 
This diary was a gift from her. 


ELT SE EAGAN ° nà/nëi gë cài shi mama zuà de 
That dish was cooked by Mother. 


(e) With reduplicated adjectives or verbs or set expressions, in these cases 
without @ shi: 


ШВ SILLS • 5һапїй gaogaodidi de 
The mountain path is very uneven. 


EFRA > tiányé lüyóuyóu de 
The fields are emerald green. 


AFELA- zhuozi shang luàngibàzào de 
The table is all messy. 


AMAA ЖЇЗ ° tóngxuémen you shud yóu xiao de 
The students werc talking and laughing. 


(3) The shi. . . &5 de structure is regularly used to emphasise the time, place, 
manner, purpose, etc. of an action that bas taken place (see Basic Chinese, 
Unit 19): 


Ж (ПЕ RAL • támen shi qu de béijing 
They went to Beijing. 

ВЕРЕ ЖЧ © tàmen shi zuétian qi de 
They went yesterday. 

ELHA ° támen shi zu féiji qu de 
They went by planc. 

BITE SE 3509 ° tàmen shi qù mái shi de 
They went to buy (some) books. 


Note that 35 de is not present if the action is not in the past but is going to take place: 
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ЖГ ЖДИ + (айтеп shi qù bëijing 
They are going to Beijing. 
TERRE” (айтеп shi mingtian qu 
They are going tomorrow. 

HATTE ML - tàmen shi тод fei qù 
They are going by planc. 

4&1 ЖЕН > (айтеп shi qù mái sha 
They are going to buy (some) books. 


(4) #5 de also occurs in the phrase #%%& de hua ‘if’: 


АЧЫ iie ° BAKA ni bü tóngyi de hua | méiyóu guànxi 
It doesn't matter if you don't agrec. 


КАЛЧА, RANK tangi bi hào de hua | women bà qà 
We don't go if the weather is bad. 


В í de is used immediately after verbs to inroduce complements of ma 
or result: 


(1) With these complements it can follow either a yerb or an adjective: 


{HE 2) 84831 Д ° tà xuéxí de hén rénzhén (manner) 
He studies conscientiously. 


HATHA e tamen tán de hén tóuji (manner) 
They had a congenial talk. 


ASIE AMR EA ЖБП Т ° güniang ka de у: 
The girl's eyes were red with crying. 
(lit. The girl cried so much that her eyes went red.) 


injing dóu hóng le (result) 


Hh BEA Eat ta gaoxing de shui bu zháo jiào (result) 
She was so happy that she couldn't sleep. 


nner 


(2) As can be seen from (1) above, the complement may take various forms: 


(a) A degree adverb + an adjective: 


THES- tàmen gongzud de feicbáng nil 
They work extremely hard. 


(b) A verbal expression: 


ESL 598223 T ° tà gàoxing de tiào qilái le 
She jumped for joy. (Iit. She was so happy that she jumped up. 


2] 
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(c) A clause: 


A DERBI Fak T = 

mëimei shángxin de yanléi dou lid xiàlái le 

Younger sister was so sad that she cried. (dif. Younger sister was sad 
so that tears rolled down.) 


(d) A quadrisyllabic set expression: 


fb 38 ETT. ta xiào de qiánfii houyang de 
He laughed his head off./His body rocked with laughter. (lir. He 
laughed so much that his body went backwards and forwards.) 


Miete UAT OF AY • tà pho de gichudn xix de 
She was breathless with running. (lit. She ran so mnch that she was 


panting.) 


DUZER AOKI tà chi de jinjin you wei de 
He ate with gusto. 


(e) A reduplicated adjective, or an expression which incorporates a redupli- 
cated adjective: 


Jie A Gra КЕРЕН ° 
tà bá bólichuáng mà de gàngànjingjing de 
He wiped the windows spotlessly clean. 


M aB e TT • tà ré de Нап hónghóng de 
Her face was flushed with the heat. (lit. She was so hot that her face 
was all red.) 


C b de marks adverbials of manner. These adverbials take the following 
forms (see Unit 15): 


(1) A disyllabic adjective, or a monosyllabic adjective modified by a degree 
adverb: 


dU EXT < tà gaoxing de xiao le 

She smiled happily. 

{DIR TREE ТЖ • tà hén kuài de zóu le guólái 
He came over very quickly. 
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(2) An onomatopoeic word: 


ЫР T ° {а hühü de shui zháo le 
He fell sound asleep. 

ТИЙБЕ T yü xih xil de xià zhe 
It was drizzling. 


(3) A reduplicated phrase: 


IB EHSTHE Г ° tàiyáng mànmàn de shéng qilái le 
The sun came up slowly. 


ЖЖЖИ НАНЫ. T—Ke dàjia téngtóngkuàikuài de wan le yt tian 
Everybody thoroughly enjoyed themselves that day. 


ft: -#ф--}Я ШИГЕ Ж © (à yr bü yr bü de xiàng діал zóu qu 
Step by step he plodded on. (lit. He step by step went forward.) 


368—348 У — SH A EE о 
tà yi biàn you yi biàn de langsong zhe nà/néi shou shi 
She recited the poem again and again. 


D The difference between an adverbial of manner with № de and a comple- 
ment of manner with í8 de is that the adverbial emphasises the actual manner in 
which the action is carried out and the speaker recounts it, whereas the com- 
plement emphasises the manner in which the action is scen to be carried out and 
thc speaker comments on it. It therefore follows that the № de construction 
produces a subject-predicate narration while the 49 de construction produces a 
topic-comment sentence. Consider the following examples: 


fr TORRES ° 

їй zài rénrénzhénzhén de xuéxi (narrating what happened on one particular 
occasion) 

He is studying conscientiously. (i.e. he has conscientiously adopted this 
attitude.) 


ftb3 HS A ACA ° tà xuéxí de rénrénzhénzhén de (commcnting) 
He is studying conscientiously. (i.e. he is seen to be doing so.) 


Ж#Н ° tā hàohšo de дёп tà shud (narrating) 
He spoke to hcr nicely. (i.e. was not abrupt, unkind, etc.) 


fti58 44» tā shuó de hén hào (commenting) 
He spoke well/put it well. (i.e. what he said was clear/convincing, etc.) 
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Exercise 16.1 
Translate the following phrases into Chinese: 


1 a busy road/street 

2 a very old sofa 

3 a winding path 

4 the magazine 1 like reading 

5 the shops at the station 

6 the coat my mother bought yesterday 
7 the village at (he foot of the hill 

8 the bike that I ride 

9 a wooden table 
10 a plastic container 


Exercise 16.2 


Bring together the Chinese attributives and nouns below, adding ff) de where 
necessary, and translate the resulting noun phrase into English. In some cases ff] 
de may be optional. Indicate where this is so. 


1 #07 hén how Jc zázhi 

2 Xj duàn H7. qunzi 

3 pt hóngse ЖО méigui ‘rosc’ 

4 R wàó ARE bangongshi 

5 th ta fi ix zhínü ‘niece’ 

6 40 dangdi ‘local’ PA ИҢ tüáshüguán 

7 itj E. hai shang 46% Winchuan ‘ships’ 
8 IH jiu 3! zhong 


9 £ yángmáo ‘wool’ 


iF haiyang 
12 | zhóngwén RW bàozhi 


Exercise 16.3 
Translate thc following into Chinese: 


1 This book is written in Chinese. 

2 That is his map. 

3 This is my new watch. 

4 This is a story my mother told mc. 
5 Her school bag is new. 

6 A boxing ring is square. 


Unit 16 109 


7 What he said was true. 
8 This present was from my granddad. 


Exercise 16.4 
Complete the Chinese translations below using a ff) de phrase in each case: 


1 RREK ° wò hén xihuan 
I like the present you gave me. 

Жл о. shi niánái 
What she liked to drink was milk. 

3 AAE • fángjianli — 
The room is messy. 

FETE ° shi wó meimei 

The one wearing the red shirt is my younger sister. 

Ts bà dui 

What you said is wrong. 

Sn» wò dou yao 

Fd like some red ones, yellow ones and blue ones. 


2 


4 


5 


6 


Exercise 16.5 


Complete the following Chinese sentences with ff] de, {+ de or Ж de as appro- 
priate to make a correct translation of the English: 


1 S&H. IETF. wó mànmàn bá mén dàkài 
I opened the door slowly. 

2 AF A> уй хід _____һёр dà 
It’s raining heavily. 

3 fljà— T FE 5 LL А 
tà shi yi gë jingyàn fëengfü — — lüshi 


He is a very experienced lawye 
4 RU mE wë che 
Т understand you perfectly. 


5 gil 4 ° (а shi shangdian jingli 
She is the manager of the shop. 
6 РЕЙ —— — Ti. wë тиб wan shui bü háo 


I didn't sleep very well last night. 


524 ЕЛ; ° ta kaiche kai hën xiàoxin 
He is a careful driver. 
8 АХ ______ ЗТ ° yishëng рйохїпд xiào le 
The doctor smiled happily. 
9 the Ж tà yi biàn уди yi biàn wen wó 


He asked me over and over again. 
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10 ТХЕ BERE háizi xingfen 
The child jumped up in excitement. 

11 #00 i ВЕРЮ ° 
lšoshi bà shi fang zhéngzbéngaíqi de 
The teacher arranged the books neatly. 

12 Sr fe ТҮ Ф > xuépiàn fenfényángyáng féiwü zhe 
It was snowing heavily. (lit. Snowflakes came down flying, dancing.) 


tiào qilái 


Exercise 16.6 


There is an error in each of the following Chinese sentences. Make the necessary 
correction in each case: 


1 RAAB TRA A ° wò de péngyou shi yi gë jianqiáng de rén 
My friend is a very strong person. 
2 MPAA MSR ° mëi gë xuésheng dou xié de hén háo 
Every student wrote very well. 
3 WW ARCU yàzhou de jingji füzhün de hén kuài 
The Asian economy is developing very quickly. 
4 ЯЙ ЖИБИ E 03 3 nà/nbi wei gàodà de yündóngydan shi wò didi 
That tall athlete is my younger brother. 
5 ЕНИ ЕЕ ° tà khiche kai de hën wébxin 
He is a dangerous driver. 
6 Б [si fe КГЗ F lisa a ° 
huídá wëntí qián ni yinggài zixi de xlángxiüng 
You should think carefully before you answer the question. 


Exercise 16.7 
Translate the following into Chinese: 


1 He runs very fast. 
2 Ilay down quietly. 
3 I slept very well last night. 
4 The manager is working very hard. 
5 The manager is obviously working very hard. 
6 The teacher teaches well. 
7 The little girl was beautifully dressed. 
8 The person, who spoke most clearly, was the new teacher, who had not 
spoken before. 
9 Who is that man sitting quietly at the back? 
10 The people who could not buy tickets were so angry that they all shouted 
loudly. 


UNIT SEVENTEEN 


‘Every’, ‘each’ — # mëi, & gë and 
indefinite pronouns 


A 4 mèi ‘every’, like a demonstrative, is normally followed by a measure. 
It is also regularly linked with the adverb # dou: 


3x) LAS MEF ARG о zhér de тё gë háizi dou hén huópo 
All the children here are very lively. 


ROAD MRA ni de méi bén shü dou hén yóuqü 
All your books are interesting /Every one of your books is interesting. 


WERNA NAA ° tà méi tian dou dào hé bidn qù diào yú 
He goes to the river every day to do some fishing. 


Like a demonstrative, it is also often followed by a numeral + measure phrase. 
In these cases it is uot uecessarily linked with #5 dou, and there is generally 
another numeral + measure phrase in the predicate: 


ИПА Т А 3—2 • women méi Напр gë yuè qd yi ci 
We go/went there every two months. 


$=), RK ° mëi san xidoshi chi liáng ñ 
Take two pills every three hours. 


B & gë ‘each’ has a slightly more formal tone. Unlike & méi ‘every’, 
+ gë ‘each’ only occurs with particular types of nouns, such as communities, 
countries, institutions, categories, etc. which may also be taken as collective 
measures: 


Sia] ge gud 

every country 

KEAR gë guó rénmín 
people of every country 
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f] gë bümén 
every department 
RATAS gë bümén lingdáo 
leadership of cvery department 


# tr gë dànwei 

every unit 

BHARA рё danwëi füzé rén 
responsible people from every unit 


f RI дё mínzü 

every nationality 
EAR рё zú rénmín 
people of all nationalities 


4.7710 gë fángmiàn 

every aspect 

AAMEN gë fangmiàn yijian 

all points of view (liz. opinions from every angle) 


# gè is also used frequently with (7 wëi to address a group of people or with 
A rén to mean ‘everyone’, ‘each person’: 


Sse + Bite... gè wei xiánsheng | gë wei nüshi 
ladies and gentlemen ... 


fA АЗК gë rén you gë rén de zhüzhàng 
Everyone holds a different view/advocates а different approach. (lit. Each 
person has each person's view/idca.) 


Unlike f£ méi, which emphasises totality, & gë emphasises individuality and 
may be used as a pronoun in some reduplicated structures: 


SMA ge пй ge 

each for oneself 

SASHA ge уби gë de tëdiàn 
Each has its own characteristics. 


$5115: gë you gë de xiángfá 

Each has his/her own axe to grind. 

für Hi p! ge јій ge weil yübeil pio 
On your marks; get set; go! 


C The notion of totality may also be expressed by interrogative pronouns (e.g. 
З shéi/shuí, ft Z. shénme, 5% J|, nar, etc.) which are used as iudefinite pronouns 
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meaning ‘everyonc’, ‘everything’, ‘everywherc’, ctc., generally in association 
with the adverb # dou (see Unit 12 Section B): 


ЗЕЕ ° shéi/shuí dou yuànyi qà 
Everybody is willing to go. 
RILE- wò shénme dou yao 

I want everything /U'Il take anything. 
РГЕ ° shéi/shui dou kéyi lái 
Everybody/anyone can come. 
GLAM nàr dou xing 

Anywhere will do. 

ЛЕЕ ° zényàng dou kéyí 

Any way will do. 

SHERELGR • ta shéi/shuí dou rénshi 
She knows everybody. 


Note: A sentence like ЕА ii + tà ahéi/shuf dou rénshi, depending on the pause or context, 
may also mean ‘everybody knows her" since either # tà or if shéVshuí may be taken as the subject 
or object of UU rënshi. 


In negative statements, &/ dou may be replaced by t yë, a usage particularly 
common with speakers from north China: 


THLE fv if ° shéi/shuí yë bü xiàngxin tà de hua 
Nobody betieves what he says. 


СТ) НАНТ ° (Чап hëi le i) wó shénme yë kan bu jiàn 
[t is/was dark and I can't/couldn't see anything at all. 


(HRR) BJ b CE Е (wò hën lèi l) năr yë bù yuànyi qà 
Тат so tired that I don't want to go anywhere. 


{+% shénme may also be used attributively in this structure: 


Hott A RPG tt (Н) $ ° tà shénme dongxi yë méi(yóu) dài 
She didn't take anything with her. 


ME SIB УР ° 
shéi/shuí yé bà zhidao fashëng le shénme shiqing 
Nobody knows what has happened. 


E Z, 2énme is always used adverbially: 


MEAT Eo ta zénme yé bi Кёп shud 
She rcfused to say anything no matter what the situation. 
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ЖЕЕ ШЗВ Л ЗЕТ ° wë yijing zhidao zénme bàn le 
Lalready know how to do it. 


D Apart from the indefinite use of interrogative pronouns, the notion of totality 
may also be expressed by the use of the adjective Е rénbé ‘any’ and 
pronouns like ЖЖ dajia ‘everybody’, —¥) yiqié ‘everything’, #/4b dàochü 
‘everywhere’, etc.: 


EPA BRR Mh: rènhé rén dou yuanyi bangzhi ta 
Everybody was willing to help him. 


HARE ПА Ж BAe wò bà chi rénhé roulei de shipin 
I don’t touch any food made from meat. 

AB580367 ° dajia dou lái le 

Everyone has come. 


—HHiES Y yigié dou zhünbëi hao le 
Everything is ready. 


ЈА ТЕЛ ° dàochü dou shi huar 
There are flowers cverywhere. 


E Reduplicating a measure word also conveys the meaning ‘every’, ‘each’, 
‘all’. The reduplication always precedes the verb and is often followed by the 
adverb #5 dou: 


TB; gègè dou hén gaoxing 

Everyone is happy. 

kM ЖИЕН ° zhangzhang zhuózi dou hén zing 
All the tables are dirty. 

ЭХЕ 3 tiáotiáo dà là tong luómà 

All roads lead to Rome. 


Note that the last example, as a form of proverb, naturally falls into a seven-syllable rhythm, which 
explains why # du is absent here. 


Note: Some nouns may sometimes be used/regarded as measure words and follow the same redupli- 
cation rule to mean ‘every’, ‘each’, ‘all’: 


AARAA- rénrén dow imi shud yingwén 
Everybody can speak English. 


RRA PATA > jiafiahühà dou уди bingxiüng 
Every household has a fndge. 
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Exercise 17.1 


Fill in the blanks in the Chinese sentences below with either fi méi or & gë to 
match the English translations: 


l EB ЖП PME TT 
làoshi уйодій women fen zhóng xié sàn shí gë hànzi 
The teacher asked us to write thirty characters every minutc. 

2g HE ES AiR e 
zhé/zhei gë ban de xuésheng.— — rén yóu rén de diàn 
The students in this class each have their own characteristics. 

EXE: жис, ўе ° 
xiáo mào Чап chi sàn dün | 
The kitten eats fish three times a day. 
(lit. The kitten eats three times a day. Each time it cats fish.) 

4 thee pit o huayuán li уби zhóng huácáo 
There are many different kinds of plants in the garden 

5 ЛАН ° rén dou xüyào péngyou 
Everyone needs friends. 

6 ^ie MEMEH. tà shud de 
Everything he says is reasonable. 

7 wg ROBUR: xuéxiào 
School is closed for two days every week. 

8 ШЖ ФАЙ FARRAR TS ° 
chüxí һул de wei dàibiáo ади fa le yan 
All the representatives attending the meeting gave a spcech. 

9 5) PAMEBAEE 
nü'ér gë yué dou qù kànwàng baba 
The daughter goes to see her father every month. 

10 R БОЖА RGA ° shijië ——— mínzá rénmín tuánjié qilái 
People of the world, unite! 


dün dóu chi yú 


jù hua dóu уби daoli 


xingqi xiūxi lidng tian 


Exercise 17.2 


Complete the following Chinese sentences using indefinite pronouns/adverbs 
(converted from interrogatives) to provide a translation of the English: 


1 BER: dou xiànmü tà 
Everyone envies her. 

2 № жй > ta — — dou zhidao 
He knows everything. 

3 MSFT ° dóu cai dao le 


Everyone guessed right. 
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4 ЕД? ҖӘЯ ° ni shuó shénme | wó méi shuó 
What did you say? I didn't say anything. 

558 MRT КАСНИ 
wò dóu zháo guo le ! háishi méi(yóu) zhšo dào 
I have searched everywhere but I still can't find it. 


6 fx T MR L E Bum 
zai zhè/zhèi gë xiáo zhén shang | w6 — .. dou rënshi 
I know everyone in this town. 
Т» ЖЖТЕП АЖ ° дои lái bangzhü Могёп banjià 


Everyone came to help the old people move house. 


8 —_ BREET > LRT = 
dou zhünbéi hao Је ! kéyi chüfà le 
Everything is ready so we can leave now. 
9 ЛК ТВА ° хідо zhang yë bü Кёп gên wó qü 


Xiao Zhang was unwilling to go with me no matter what. 
10 faeit lic tamen méi tí wentí 
They didn't raise any questions. 


Exercise 17.3 


Some of the Chinese sentences below contain errors. Identify the sentences with 
mistakes and correct them: 


1 STATES XKEU- gege рё піар xiàtiàn dou qù yóuyóng 
My elder brother goes swimming every summer. 

2 STRFE—-REE> mi gë háizi chi yi kuài dangao 
Fach child may have a piece of cake. 

3 FREAR. та didnying dou hën jingxián 
All the films are exciting. 

4 GREATS Ae zhè/zhèi xié zi gë gë xié wi biàn 
Write each of these characters five times. 

5 SAMBBA He gë rén dou xüyào дуби 
Everyone needs freedom. 

6 ift Z isj ° nàimai chi shénme méi wéidao 
Grandmother can't taste anything, whatever she eat: 

7 fbi б — 79:802986 > tà shud de yigié wó dou lij 
] understood all that he said. 

8 BT HEAGSNES méi рё difang yë you cáoping 
There are lawns everywhere. 


Exercise 17.4 


Replace the expressions in bold italic type in the Chinese sentences below with 
one of the following: {+4 shénme, i£ shéi/shuí or JL nar: 
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1 PRE TAMU TOKO 
xuéxiào li méi gë rén dou rënshi wang xiàozhàng 
Everybody in the school knows head teacher Wang. 
2 ШОКТА. ЯКЧОЯ ° 
tà jintian bà shüfu | yididn dongxi yë bù xiáng chi 
He's feeling ill today and can't eat a thing (can't eat anything at all). 
3 Кэне • dàjia dou shud атм hào 
Everyone says Anne is a good person. 
4 SPAM T + BEOHURRCHUHERDS 
тёї gë difang йди zhao guo le | yaoshi háishi méi(yóu) zháo dao 
We looked everywhere, but we couldn’t find the key. 
5 — ИЕА yiqié dou zài hào qilái 
Everything is getting better. 
6 AA SHEESH © rénrén dou xinrén tà 
Everyone trusts her. 
7 BECEGDET BBE AAR: (à rénhé difang dou/yé bi хійпр qu 
She doesn't want to go anywhere. 
8 MER AIK © (а bü hé rénhé you qi de yínliào 
She doesn't touch any fizzy drinks. 


Exercise 17.5 
Translate the following into Chinese: 


1 There are restaurants everywhere in Beijing. 

2 My son rings me every other day. 

3 You don't have to do anything. 

4 Everyone in the office finishes work every day at 5.30. 
5 I don't recognise anyone in this photograph. 

6 Every time he opened his mouth, wc all laughed. 

7 Any time will do. 

8 There aren't any small shops anywhere here any more. 


UNIT EIGHTEEN 


Comparisons with EE bi апа 
A méiyóu (summary) 


A X tt bl Y + adjective is the basic construction expressing a comparison: 


ЖЕЛЕК НП  méiguihua bi malihua xiang 
Roses smell sweeter than jasmine. 


WELLE Re ° bócài bi báicài háochi 
Spinach is tastier than cabbage. 


А complement of degree may be placed after the adjective: 


PERIL Rati — AL. bóchi bi báicài báochi yidianr 
Spinach is a bit tastier than cabbage. 


н TRB HES ° 
zhé/zhéi gë güshi Ы nà/nëi gë güshi yougi de dud 
This story is much more interesting than that one. 


JTRELNUA =H ° wò bi ta dà san sui 
Tam three years older than her. 


The degree adverbs Œ gëng or Ж hái may be placed before the adjective for 
emphasis, with the optional use of the particle W, ne at the end of the sentence: 


BORTELERAITELES (WE) ° méiguihuà bi mélihua hai xiang (ne) 
Roses smell cven sweeter than jasmine. 


SETH ELAR TARE S M (R) ° 
zhë/zhëi gë gùshi bi nà/nëi gë güshi gëng yóuqü (ne) 
This story is even more interesting than that one. 


Similarity, on the other hand, is expressed by the construetion X £i gén Y —# 
yiyàng ‘the same (lit. one kind)’ + adjective: 
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SUCRE ATS > méiguihua реп mólihua yiyang xiang 
Roses smell as sweet as jasmine. 


ЖАН НР: © bocai gen báicài yiyang hàochi 
Spinach is as tasty as cabbage. 


В If the comparison is not directly between X and Y, but between the quality 
or result of their actions, then a complement of manner or result must naturally 
be introduced in the form of 4 de + adjective (see Basic Chinese, Unit 12). 
‘Under these circumstances the Њ bí Y phrase may be placed either before the 
adjective or before the verb: 


umm AR pish A ° 

zhè/zhèi gë yinddngyudn (ідо de bi na/néi gë yündóngyün gao 
XC ash LEAR n sh ARGH ° 

zhè/zhèi gè yündóngyuán bi nà/nei gë yündóngyuán tiào de gào 
This athlete jumps higher than that athlete. 


ЙМ ИЕТ o mí chàng de bi tà hàoting 
Ti EGET ТТ ° ni bi tà chàng de hdoting 
You sing better than she does. 


ЖЕРЕ RES HRS ° gëge chángcháng shui de bí wó záo 
ЖЕРЛЕ ҢА. © gëge chángcháng bi wd shui de zào 
My elder brother often goes to bed earlier than I do. 


Note: Where the verb has an object and has to be repeated after the object, the same rule applies 
with the Ж bí Y phrase going before the adjective or the repeated verb: 


кнн ЕМЕ, ni chàng gë chàng de bl 19 hšoting 
POTENS = mi chàng gë bi tà chàng de hàoting 
You sing better than she does. 


ОМИ BHI Jun W - xišo zhang тид suànshütí тиф de bi xiào li gèng kuàl 
ЛУКИ ЖЕНЕЛЕР}, xišo zhang zu suànshüti bi xiáo li zuo de géng kuàl 
Xiao Zhang does sums even more quickly than Xizo Li. 
PRAIA mi shud yingwén shuo de bi wò liii 
ЖЕЙ HARES AF ° ni shud yingwén bi wó shud de ШЇ 
‘You speak English more fluently than I do. 

One cannot say: 


+оо - mi bi tà chàng gë chang de hAoting 
The fi gen Y phrase in similarity expressions is located in the same altemnaüve 


positions as f£ bi Y in verb-complement and verb—object-verb-complement 
sentences: 
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NUCISIR REC HER. ta zhang de gén tà mügin yiyàng piàoliang 
МЕНЕЕ — РЕ tà gen tà müqin zhang de yiyàng piaoliang 
She looks as pretty as her mother. 


FLAG Ro wë pao de gën tà yiyàng kuài 
TURIS —H мд дёп tà páo de yiyàng kuài 
I run/ran as fast as he does/did. 


RAR AUER. IR (b —* £ ° ni nà/néi бар chifan chi de дёп tà yiyang dud 
ARTES NUER.—H- © пі па/пёі tidn chifan gën (а chi de ytyang dud 
You ate as much as she did that day. 


RBM ЕНН ВНЕ ^ ni xié hànzi xié de gen tà yiyang hào 
ЕЕ ° ni xié hànzi gen tà xié de ylyàng hao 
You write Chinese characters as well as he does. 


C If the modal verbs ñš néng ог & hui arc used in a comparison or similarity 
construction, X HE bí Y or X 8R дёп Y —## yiyàng precedes the modal verb: 


КЕИ е (а bi wë néng shuóhuà 
He is more eloquent than I am. 


ПАВЕ ° ni gén wó yiyang hui yóuyóng 
You know how to swim as well as I do. 


D It is also possible for a comparison or similarity construction to focus on an 
adverbial of time, location, etc.: 


iS SE tm: Ж ° ni jintian chuan de bi zuótiàn piàoliang 
fr SICHER 8 6 ^. nl jintlan bi zuétisn chüan de piàoliang 
You are better dressed today than yesterday. 


fr E RIGS EH пі jinnián shud hànyü shud de bí qünián hào 
MSE USOS ICA SE SH ° ni jinnián shuó hànyü bi qünián shud de hào 
You speak Chinese better this year than last year. 


TIK TE K BREF RBA ° 
zhè/zhèi gë háizi zai jià li дёп zài xuéxiào li yiyang guai 
This child behaves as well at home as at school. 


The comparison can also relate to different objects: 
fi EB GEHE S ° tà Кап diànying kan de hi xijá duo 


ft S m ELIEXERUE 18». tà kan dianying bí xijó Кап de dud 
He sees more films than plays. 
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SRR BARE PERF ° 

ni shud zhóngwén shud de gén fáwén yiyàng hao 
ARBRE BERS ВЧ ° 

ni shud zhongwén gen fawén shud de yiyàng hao 
You speak Chinese as well as French. 


E 1п topic | subject-predicate sentences, once the topic is presented, comparisons 
can be made with different parts of the comment in a similar way: 


ПОСЕТЕНО НЯ ^ hànzi ni xié de bi wd piàoliang 
You can write Chinese characters much better than Г can. (lit. As far as 
Chinese characters are concerned. you can write them much better than I can.) 


EER f SEERERECEA EET. zúqiú ni jinníán ti de bi qünián hào 
You play better football this year than last year. 


ILA KAGE ° zhër de tiangi ní bi wó xiguan 
You are more used to the climate here than I am. 


IRM ARICA ° nà/néi gë difang ni bi wà shuxi 
You know that place better than ! do. 


SKI LOO WARS EEG EE TRE ° 
zhér de qíngkuàng wó xianzai bi guóqü liàojiš 
I understand more about the situation here now than 1 did before. 


F If the comparison or similarity expression relates to the attributives of a 
noun, it is not necessary to repeat the noun: 


WAKER (89) Ф ° ta de уйи bi wó (de) duo 
He has more clothes than I do. 


ЛБУ ЕЛЬ (89) #f < zhér de tiani bi nar (de) hào 
The climate here is better than the climate there. 


SREB | BARK ° 
jintian mái de xiangjiño bi shang xingqi de dà 
The bananas I bought today are bigger than the ones 1 bought last week. 


BRERA • zhé/zhéi liang che gén na/néi liàng yryàng xin 
This car is as new as that one. 
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It is not necessary to repeat the noun, though it is not wrong to do so: 


ЖИ SXHRECIRIN HR S ° (а de yifu bi wó de уйи dud 
He has more clothes than I have. 


XUL ALB LK AH > zher de tianqi Ы nar de tiangi hào 
The climate here is better than the climate there. 


G The negative of comparison may be formed by placing + bü before H bi: 


RAETIA ° zhè/zhèi Hàng ché bù bi nà/néi liàng xin 
This car is no(t) newer than that one. 


RARA Н tT GR © 
zhè/zhèi gë diànshi jiémü bà bi nà/nèi gè you yisi 
This television programme is no(t) more interesting than that one. 


Note: 4448 bü jlàn dé is often used before tt. bl to reduce the impact of the negative: 


АЕРА ВН: tà xué de bü jiàn dé bi wë hào 
He doesn't necessarily learn better than [ do. 


ЖПК REF RLGH-RECTAE > tàmen she qiú shë de bü јап dé bi women zhün 
ЖГ, PRIA ARATE ° tàmen she qiá bü jlàn dé shé de bi wómen zbün 
They did not necessarily score better goals than we did. 


PEMA - zhè/zhèi gè bà Jin dé bi nà/nëi ge youydng 
This is not necessarily more useful than that. 


АХАР А е zhè/zhèi tiáo qúnzi bü јар dé bi nà/nèi tiáo piàoliang 
This skirt is not necessarily prettier than that one. 


H A more common way to express a negative comparison is to usc the struc- 
ture X #73 méiyóu Y (352, name) + adjective: 


RBI GBA) HAA ° wë méiyóu пі (name) congming 
T'm not as intelligent as you. 


АЯНЫ GA) ure 
zhé/zbei shóu gë méiyóu nà/néi shou (name) haoting 
This song is not as nice as that one. 


PRT Ae ОЛЕР GBA) HERI ° 
ni shud hànyü méiyóu ta (shuó de) (name) liúñ 
You don’t speak Chinese as fluently as she does. 
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MEIERS ° ni chi de méiyóu wó duo 
You don't/didn't eat as much as I do/did. 


Note also that this structure can occur in the positive to ask a comparison question (sce Unit 19): 


"fS (E 2.) #504? tà уди ni (оёте) go ma 
Is he as tall as you? 


Tu HERR TE fc FEN (323 tF? tümen xlà qí you méiyóu nl (xia de) (пате) hào 
Do they play chess as well as you do? 


1 it must be pointed out that, as we saw with modal verbs (Section C above), 
verbal expressions in addition to adjectives may be used to indicate the degree 
ог extent of comparison or similarity: 


RECON EE КП з > tà bí ni xIhuan chi yú 
She likes (eating) fish more than you do. 


ЗЛЕ ИЯ ^ zhér de tiingi пі méiydu wò xíguàn 
You are not as used to the weather here as | am. 


Жр A gx ЗЕЕ HS EL X ° 

nà/nèi хіё zhóngxuésheng gën zhè/zhèi xié dàxuésheng yiyàng yë hui sbuó 
zhóngwén 

Those secondary school students, like these university students, can also 
speak Chinese. 


Exercise 18.1 


Complete the Chinese translations below by filling in the gaps with Ж bi, 
ft; bù bi, JR gën or 91 méiyóu: 


1 This piece of luggage is heavier than that piece. 


TE ЖЕЕ, zhè/zhèi jiàn xingli nà/nii jiàn zhong 
2 It's quicker to phone than to write a letter. 


1% Ske dă diànhuà 
This hotel isn`t as expensive as that one. 
вті ЯТ Otto ABZ ° 
zhè/zhèi gè lüguün ___ nà/nëi gë (lüguán) пате gui 
4 My car is the same colour as Xiao Li's. 

AFEKTE L— — DEN Ho 

wó qicbé de yánsë xido li de yiyàng 
5 My room is as large as Xiao Hong's. 

Tasa) — AMEE o 

wi de fángjlàn xido hóng de yiyang dà 


xié xin kuai 


° 
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6 You haven't been here as long as I have. 
fir (Fx ДАЛЕЕ] EK- 
ni zài zhèr de shíjiān wò cháng 
7 I didn't get up as early as you did. 
RERS fr&- wò qichuáng qi de 
8 I feel better today than I did yesterday. 
TRES HERH ° wó jintiàn juéde 
9 1 don’t play tennis as often as you do. 
UTE —  — Теж - 
wó dà wángqiá ni dà de cishü доб 
10 Your chair is more comfortable than mine. 
ЗЕР 18 ° ni de yizi 
11 He can run just as fast as she can. 
feat Afi — FED» tā рдо de 
12 This rope is not the same length as that one. 
EAA BURAUE—RE ° 
zhë/zhëi gén shéngzi _____ ——— nà/nèi gén shéngzi yiyàng cháng 


ni 240 


zuétian hào 


wó de shüfu 


ta yiyàng kuai 


Exercise 18.2 


Combine the two pieces of information below to make a Chinese sentence of 
comparison or similarity. In each case, start with the first piece of information. 
Sometimes more than one structure of comparison is possible: 


EXAMPLE: 
ANKOSE+ V ° xido zhàng jinnián shí bà sui 
Xiao Zhang is eighteen. 


Ju S 1—09 ° xido li jinnián èr shi yi sui 
Xiao Li is twenty-one. 


Answer: )ikit)2e/)= 8 ° xido zhang bi xiao li xido sàn sui 
Xiao Zhang is three years younger than Xiao Li. 


1 жя -ЖЫ+° wò shën рдо yi mi qi shi 
I'm 1.7 metres tall. 
ЖЛЕ ° tà shen gào yi mi bà shi 
He is 1.8 meues tall. 
2 gris > zhè/zhèi gë güshi hén füzá 
This story is very complicated. 
BARTRA. nà/nëi gë gishi bù hën füzá 
That story isn't very complicated. 
3 HAFAWIRIL MKS ° ta qünián zhi rënshi ji gë hànzi 
He only knew a few Chinese characters last year. 
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REAT PRF ^ tà xiànzài rènshi bü shào hànzi 
He knows a lot of Chinese characters now. 
4 Ба А ° zhè/zhèi gë yündóngyuán рдо di yi ming 
This athlete came first. 
MEARE — £^ nà/nëi gë yàndóngyúan рдо di èr ming 
That athlete came second. 
ЕНЕВ ЯЕ ^. xišo H 
Xiao Li is a very good dancer. 
TUSHEG— R^ wb tiaowü tiào de уап 
T'm an average dancer. 
6 Weg XB > ападай hén dà 
Canada is a very large country. 
AED yingguó bù hén dà 
Britain is not very big. 
7 NERPMBAAIM © xido wang jiaoshu jiao de bi tài rënzhën 
Xiao Wang isn't a very conscientions tcacher. 
PRE UTR Б ИДДА. chén Koshi jiáoshü jiào de hén rénzhén 
Miss Chen is a very conscientious teacher, 
8 RMR e ché/zhéi shan тёп yóuqi de hin bai 
This door is painted white. 
ЖЕГИН МЕЕ! ° nà/nei shan mén yóugi de yë hén bái 
That door is also painted white. 


w 


tiàowü tiào de hën hao 


Exercise 18.3 


There are errors in each of the following Chinese sentences. Rewrite them in the 
correct form: 


XUCRODBIUADA g^ zht/zhei tido jiédào bi nà/nëi tiáo hén kuan 

This street is even wider than that street. 

BERETE- wo bi wó zhízi хіё shi de hào 

I am better at writing poems than my nephew. 

DER LAP НА LEA + 

xido Ii dui gongzud méi bi ni dui gongzud füzé 

Xiao Li isn’t as responsible with (his) work as yon are. 

ЮНЕ ЕКЕТ ° 

tà bü bí yígián nà/nëi yàng xíhuan chuànmén le 

He doesn't like visiting people as much as hc nsed to. 

5 Н ТВГА > Баба gen mama jingcbáng bàngzhü rèn yiyàng 
My father helps people as regnlarly as my mother does. 

6 ЗНН ° lándün bi Bzi yongjí боб 

London is far more crowded than Lceds. 


M 


w 


ES 
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Exercise 18.4 
Translate the following into Chinese: 


I don't know as many people as you do. 
She can play the piano better than he can. 
Her essay was longer than yours. 
My computer breaks down more easily than yours does. (ЛЯ chù máobing 
‘to break down’) 
5 This spring isn’t as warm as last spring. 
6 He doesn’t play tennis as well as you do. 
7 This one is as big as that one. 
8 There are as many people here today as there were yesterday. 
9 The population of India is still not as big as that of China. 
10 The one that is more attractive than this one is not as expensive as this one. 


hone 


UNIT NINETEEN 
Various uses of 8 yëu (summary) 


A f yóu meaning ‘to have’ (see Basic Chinese, Unit 11) may be preceded by 
an animate or inanimate subject to indicate possession: 


TUN ATIF © wò gege you yi ling zixingché 
My elder brother has a bicycle. 


ARDIL. tà you liáng gè érzi 
He has got two sons. 


AER Ла xido H убо yr tái diànnào 
Xiao Li has a computer. 


KRA—RKAY” dàxiàng you yi tiáo chang Ыш 
The elephant has a long trunk. 


KAR méigu you ci 
Roses have thorns. 


WRAA TE ° zhongwénxi уби lidng bài gë xuésheng 
The department of Chinese has two hundred students. 


XU А Н АГИ ° zhi/zhài gë góngyuán you si gë rükóuchü 
This park has four entrances. 


BABER” yi zhou you qi Чап 
A week has seven days. 


B # you also indicates existence ‘there is/are . . .' (see Basic Chinese, Unit 11) 
and regularly follows a location phrase: 


(1) Coverbal location phrase (see Basic Chinese, Unit 24): 


MARS Ait > yán là уби hën dud dà sho 
There are many tall trees along the road. 
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SEA —iKAR ° kao qiáng убо yi zhang dà chuáng 
There is a large bed against the wall. 


SRAMBAP ° cháo dong уби Напр shan chuanghu 
There are two windows facing east. 


(2) Postpositional location phrase (see Basic Chinese, Unit 13): 


ПИЕ • mén gián yóu kuai cdoping 
There is a lawn in front of the house (liz. in front of the door). 


PtP fi FUE shü xia you zhi songshü 
There is a squirrel under the tree. 


BHLARSMM © yánshí shang you hin duo yibei 
There are a lot of mussels on the rocks. 


ДЕРШЕ AALS > huäyuán li you bù sháo méigui 
There are quite a few roses in the garden. 


Note: ## shi is also used to indicate existence. However, with J£ shi the location is emphasised, 
whereas with 4j уди the the emphasis is on the object that exists: 


FMAM АН! fángzi qián you liàng kë dà shit 
‘There are two tall trees in front of the house. 


SFP At + fángzi qián shi ling kë dà shit 
In front of the house (there) are two tall trees. 


Note: 38 shi often indicates that the object(s) is/are the sole occupant(s) of a location, espe- 
cially when accompanied by # quán ‘all’, ‘entirely’ and # dou ‘all': 


DAL R: ° chuangtél shang quán shi hud 
The windowsill is full of Bowers. 


MENEK. di shang dau shi shui 
There's water all over the place. 


С ж уби also indicates existence when used with a preceding time phrase: 


REKAH. qudtian уди tàiyáng 
There was some sunshine yesterday. 


ВЕТЕР © jin win you gè ymyuthui 
There will be a concert tonight. 


BCA 435 A © tángdài убо bù sháo shirén 
There were quite a few poets in the Tang Dynasty. 
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D The subject of a narrative sentence tends to be of definite reference. How- 
ever, when # убо is placed before the subject, it makes the subject indefinite: 


HESE. qiche ting zai mén qián 

The car is parked in front of the house (її. in front of the door). (definite 
reference) 

Ж (—) HAVES ETAT убо (yl) Напр qiché ting zai mén qián 

There is а car parked in front of the house (lit. in front of the door). (indefi- 
nite reference) 


fE ERK. nido zai shi shang chàng gë 

The bird is singing in the tree. (definite reference) 

ж (—) НЕ НАЖ > уби (yD zhi niào zai shd shang chàng gë 
There is a bird singing in the trce. (indefinite reference) 


Note: % nišo ‘bird’ in the third example may, of course, be regarded as of indefinite reference if the 
sentence is used in a descriptive rather than narrative mode 


E # yéu is sometimes uscd with a verbal object to indicate that a change ог 
development has taken place. Only under such circumstances can Ж yóu be 
attached with an aspect marker: 


HHI ЖЕ СҮ) AML ° tà de zhongwén уби (le) hén dà de jinbü 
She has made great progress with her Chinese. 


TARRE ГЕНЕЗ Bi ° yazhou de jingji убо le mingxian de fazhán 
The economy of Asia has clearly developed. 


®ж СА FTHM. (а јіа de shðurù you le zengjià 
His family income has increased. 


аж) ТЕСЕ TIRES. ta jiä de shenghuó shuipíng you le tigao 
The living standard of her family has improved. 


pU AU ТЖЕ • zhèr de qihdu yóu le bianhua 
"There have been changes in the weather conditions here. 


F 4 you and its negative i (Ж) mék(yóu) occur with abstract noun objects to 
form adjectival phrases: 


TH yóuqu H you dàoli 
intcresting reasonable 

Hake уда kénéng 25 yóukóng 
possible free, having frec time 
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AHA you ligi AR yóuqián 
strong enough fich, wealthy 
ALAR уби llmào AFE] you xuéwen 
polite learned 

#258 yóujingyàn 7 уби bànfá 
experienced resourceful 

BA you убор HEN you zhigi 
courageous ambitious 

BED you yisi 

interesting 


ipm méi(ydu) dàoli 
unreasonable, illogical 
WAKE méi(yóu) kénéng 
impossible 

НЧЕ т@(уби) wénhuà 
uneducated 

BAA méi(you) bànfà 
having no way of doing something 
RATS туди) zhiqi 
unmotivated 

AK méi(yóu) qián 
poor, penniless 

HAR méi(yóu) yisi 
boring 


Being adjectival phrases, they may be modified by degree adverbs: 


ART TABI ЖЕН ° nà/nëi ge góngchéngshi hën уби jingyan 
The engineer has had a lot of experience. 


ANARHIA. zhè/zhèi ge gushi shifén yóuqu 
This story is extremely interesting. 


G ff) убо de ‘some’ either precedes a noun as an attributive or refers back to 
a stated (or understood) group: 


AM LAEMAR ЕИ you de gongrén xingqi liù bà shangban 
Some workers do not go to work on Saturdays. 


ORLARSA ВЕНА, ВЕЛЕ AHERN ° 

shàtàn shang уби hén dud rén | уби de zai shai tàiyáng | уби de zai 
liáotian | you de zai jián beiké 

There were many people on the beach, some sunbathing, some chatting and 
some collecting shells. 
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ТЕЧ ҤЕ r IR $ TE ` SHAAN: HHH: Hine sag Seem ° 
huñyuán li уби hén dud hua | уби de shi hóng de | убы de shi huáng de | 
уби de shi zi de | убо de shi fénhóng de 

There are many flowers in the garden, some red, some yellow, some purple 
and others pink. 


Note: This use of # уда may also be seen in the following idiomatic expressions: 


titt yóuxië HEA удаж rén 

some some people 

HiULyóudinr ЈК yëodtànr jimzháng 

a lile a little nervous 

НЕ} yóushí жЕ 788 убие kai | youshi màn 
sometimes sometimes quick. sometimes slow 


H $ уба is used with numbers and measures to express estimation: 


ата dO? zhè/zhèi tide yú you liáng jin zhong ma 
Does this fish weigh about two cattics? 


XURAUTAUSUHWOKK zhé/zhéi дёп shéngzi dàyuë you liáng mi chang 
This rope is about two metres long. 


XHHS-PAN? dà ting li уби sàn bai rén ma 
Are there about three hundred people in the hall? 


MGR) Э(Е yki e 26 Ж ° cóng zhèr dao chézhan méi уби bàn yingli lù 
It's less than half a mile from here to the station. 


1 The negative form of 4 yòn, {# (4) туби), negates a past action (see 
Basic Chinese, Unit 17): 


HORE AFT SEEK ° tà zuótiàn méiyóu dà biqiú 
He didn't play squash yesterday. 


FWE ° qünián tà méi hi jàng 
She didn't go back to her home town last year. 


Exercise 19.1 
Complete the Chinese translations below with a phrase beginning with 4j уби: 


1 Mr. Wang is an experienced teacher. 
XEM = wang xiansheng shi yi gè 
2 There are a lot of doctors in this hospital. 
jk ER e zhë/zhëi gë yiyuàn — — 
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3 It's going to rain this afternoon. 
XT ° jinGan xiawü 
4 I have three brothers altogether. 
RK ° wà yigong 
5 There are a few shops along this road. 
кю ° yan lb 
6 Living standards have improved a lot. 
ÆA E — e shénghué shuiping 


Exercise 19.2 


Rephrase the following Chinese sentences using 4i you or i (fi) méi (уби) as 
part of the new sentence in each case: 


1998 R $k + AmE. yi nián fen chin | xia | чїй | dong siji 
A year has four seasons: spring, summer, autumn and winter, 
2 XR" ANETE ° 
tiñnqi mènrè de hén | yidian feng yë bù gua 
The weather is very humid and there is no wind at all, 
3 #Ж—3ЗЕ 1А, ° wó jià yigbng sì kõu rén 
There are four people altogether in our family. 
4 BEBHETLSEREZKT — 1-982: ° zuó wan zai litáng jübàn le yi gè wühui 
There was a pany in the hall last night. 
5 RAK — K A BZ T ° 
nà/néi kë хїйө shà zháng de gén yi gë dàrén name gio le 
That small tree has grown as tall as an adult. 
6 ЕЖЕТ? xiànzài dàgài shi èr dian le ba 
It's about twelve o'clock now, isn't it? 
7 ТАНА ВТВ ° zhè/zhèi gë rén dui shénme dou bü рап xingqü 
She has no interest in anything. 
MHEARA. mén gián shi kuài cáopíng 
There is a lawn in front of the honse. 


oo 


Exercise 19.3 
Rewrite the Chinese sentences below using fyi) уби de: 


1 zf BARS > AL US: MEH KEHRA. 
dàngwüyuán li dóngwü hén duo | tian shang fei de | dà xià рдо de | shui li 
уби de dou yéu 
There are a lot of animals in the zoo: ones that fly, ones that run and ones 
that swim. 
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2 НАУ A + P ft AHK ЖОР + SSK IJ Ri ° 
hé bišn уди bà shào rén | diào yú de | kànshü de | sànbir de | shai tàiyáng 
de dou уёи 
There are a lot of people down by the river. There are people fishing. reading 
books, going for walks and sunbathing. 

3 EE ER S HERE EDS ЖИЙ, ERR ° 
тёітеі you hën dus píxié | hóng de | hei de | bái de dou you 
My younger sister has a lot of shoes: red ones, black ones and white ones. 


Exercise 19.4 
Transtate the adjectives below into Chinese adjectival phrases with # уди: 


interesting hopeless 


possible rich 
impolite powerful 
experienced resourceful 
daring brainy 


Exercise 19.5 
Translate the following into Chinese: 


1 A year has twelvc months. 

2 There is a big bridge in the centre of town. 

3 Some of the books in our library are in English and some in Chinese. 
4 On Wednesday afternoon there is a football match. 

5 The students learning Chinese have all madc great progress. 

6 Today's lecture was very interesting. 

7 Is there a telephone here? 

8 The question you ask is unreasonable and I have no way of replying. 


UNIT TWENTY 


Idiomatic uses of Æ shi (summary) 


A i& shi ‘to be’ links the topic of a sentence with a nominal comment, which 
defines what the topic is (or is not: 


fi У | о ta shi yi gë yóudiyuán 
He is a postman, 

ЖИК ЕЖЕ RES. nà/nei wei yishéng shi wó méimei 
That doctor is my younger sister. 

х — GNE zhe shi yi tái dianndo 
This is a computer. 

GAIAM ° jingyú shi bard dóngwü 
Whales are mammals. 

ROE TS ta bü shi gongchéngshi 
She is not an engineer. 

XCRREDMG zhé bà shi méigulhua 

This is not a rose. 

Bet VE o jingyú bü shi yú 

Whales are not fish. 


Note: Being a commentative verb, 4 shi cannot be used with the aspect markers # zhe, 7 
H guo or (E zi, which are mainly used іп subject-predicate sentences for narrative purposes. 


One cannot say: 


нагу РОЙ ° ta shi le yi gë yundóngyuán 
(lit, She is an athlete.) 

“eit —7 EE > (š shi guo yf gë yisheng 

(lit. He has been a doctor.) 

MEER TTE» wó shi zhe yi gè gongchéngshi 
Git. 1 am (at present) an engineer.) 

SETI GE) ERE: + tamen (zhéng)zài shi xuésheng 
Lir, They are students. 


Note: Nouns indicating time, age, height, weight, ctc. may be used as nominal comments without 
#2 shi: 


SRAM He 
Today is Friday 


Чап xingqi wù 
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155-705 ° 1а jinnián sbf Йй su) 
He is nineteen this year. 

HOH © ta yt ml өй 

She is one metre and а half tall. 
Лт ° ying'ér si gongjin 
The baby weighs four kilos. 


38 shi must, however, be included in the negative form of these sentences: 


SEMIN > Дон bù shi xingqi sån 
It's not Wednesday today. 

Ito 338—132 ° 18 jinnián bü shi èr shí yi sui 
He isn't twenty-one this year. 


B $$ shi is not generally used with adjectival comments: 


ATK FRR ° zhè/zhèi gë háizi hén ké'ài 

"This child is (very) sweet. 

TEM BR zhè/zhèi jiàn shi feicháng zhóngyào 

This matter is incredibly important. 

ЯА 5 nni ge yandóngyuán shífén gàodà 
That athlete is extremely tall. 


However, it does occur with adjectives under particular circumstances: 


(1) For emphasis: 


ЛЕДЕН ° tà shi congming 

He is intelligent. 

PRE RAM © zhè/zhèi gë bëizi shi hën zing 
This glass/cup is dirty. 


(2) When implying some degree of reservation: 


PATRIA TE... zhé/zhéi gë háizi shi hén ké'ài | késhi . . . 
The child is quite lovely, but... 


XX FE LAE SERE Tit... zhè/zhèi јап shir shi zhòngyào | büguà ... 
This is an important matter, but... 


The reservation can be made more marked if the adjective occurs before and 
after х2 shi: 


Жашла. ME... 
zhé/zhéi jiàn shi zhongyao shi zhóngyào | késhi .. . 
The matter is indeed important, but . . 
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(3) When the adjective is non-gradable (e.g. 9 nán ‘male’, Zc пй ‘female’, І zhén 
‘true’, 18 jiá ‘false’, 8 yuán ‘round’, 3 fang ‘square’, #1 бпр ‘red’, ## ti 
‘green’ etc.) (see Unit 16); in this case the adjective is followed by (fj de: 


ROMERE ПЕ 109 ° women de yüfá Moshi shi nán de 
Our grammar teacher is a man. (lit. male) 


HHI 800 tà de tóufa shi jià de 
He wears a wig. (lit. His hair is false.) 


MARREK © nà/nbi xié méigui dóu shi fénhóng de 
All those roses are pink. 


ЭАТ АЎ ° zhé/zhéi yang zuà shi bà dui de 
It is/was wrong to do so./To do it like this is/was wrong. 


C 5 shi, like A убо, may also feature in a sentence beginning with a location 
phrase. The difference is that Æ shi emphasises the location, whereas 17 you 
emphasises merely the object that exists (sec Unit 19): 


REE КЕРК ° guópén li shi gë zhóng shuiguó 
In the fruit bowl are various kinds of fruit, 


fkr BANTER yügáng Н dou shi redai yú 
The tank is full of tropical fish. 


IDEEEN ° shanding shang shi тоф miào 
On the top of the hill is a temple. 


But: 


ШЛЕ (C7) В • shangding shang уби (yi) zuó miào 
There is à temple on the top of the hill. 


D 5 shi may also be used as an intensifier in subject-predicate sentences. Its 
function is to highlight a particular element of the narration for the purpose of 
contrast or emphasis, and it turns the whole sentence into a topic-comment 
construction. 


if the sentence refers to something that has already happened (i.e. а past fact), Ж 
shi is used in conjunction with 9 de: 


{HOE ABEL tà zuótiün dào zhér láj 

He came here yesterday. 

SMEAR PTS Л.Ж] © tà shi zuótian dào zhér lái de 
He came here yesterday. 
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If the sentence refers to something that is about to happen (i.e. a future possibility), 
F shi is used on its own: 


{hb} > tà mingtian zou 

He leaves tomorrow. 

WERKE?” (а shi mingtian zóu 
He leaves tomorrow. 


Different clcments of a sentence may be highlighted: 


(1) If the subject is to be highlighted, X shi is placed immediately before the 
subject (witb ЇЗ de coming at the end of the sentence if the action of the 
verb in the sentence refers to the past). 


(a) With 85 de: 


ЗАУЫТ ° wò bà xiyiji nàng huài le (subjcct-predicatc) 
1 broke the washing machine. 


ЕФЕ (T) #9 
shi wò bă xiyiji nóng huai (le) de (topicccomment) 
I was the one who broke the washing machine. 


Sae ni EET REOR ° 
zhang xiánsheng jiào li ming zhàn qilái (subject-predicate) 
Mr Zhang asked Li Ming to stand up. 


SERIE EFRR ° 
shi zhang xiánsheng jiào li ming zhàn qilái de (topic-comment) 
It was Mr Zhang who asked Li Ming to stand up. 


(b) Without #7 de: 


WE? shéi/sbuí qù 

Who’s going? 

REX shi shéi/shuí qù 

Who’s going then? 
Note: The subject-predicate construction may be embedded in a bigger topic | subject- 
predicate sentence: 
(a) With & de: 

ARISE e 


zhë/zhëi bën xiàoshuo shi tà xié de 
She wrote this novel. 
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OR qa setan ° 
пай (ào xizhušng shi (à mal de 
Не bought that suit. 


RRMA- ylfu dou shi mama zhédié hào de 
It was Mother who folded al) those clothes. 


(b) Without tt; de: 


AEBULIE AS 35 PEREN? 
zhe/zhei йа shir shi al qù bàn | háishi wó qu bàn 
Are you going to deal with this matter or am I? 


(2) If the adverbial is to be highlighted, 5 shi is placed immediately before the 
adverbial (and if the action of the verb in the sentence refers to the past, 
with 49 de coming either at the cnd of the sentence following the verb or 
between the verb and its object if there is one): 


(a) With if) de: 


азаа НАЕ ° 
tà shi yi јій жй jit: nián chüshëng de (time expression) 
He was bom in 1959. 


RAE WI H EIE)» 
dàibiáotuán shi qián gë уџё dao de (time cxpression) 
The delegation arrived the month before last. 


iue Ln mex 
tà shi shang xingqi qü de lóndün (time expression) 
She went to London /ast week. 


háizimen shi san diàn bàn fang de xué (time expression) 
It was half past three when the children were let out of school. 


MSE LEE AS ° 
tA shi zài shanghai jin de dàxué (location expression) 
She went to the university in Shanghai. 


‘ATLEAST + 
timen shi zai tiyüguán dá de yümáoqiü (location expression) 
They played badminton аг the gym. 
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ure ЙЕ ° 

women shi zuà chuán qà de hélán (coverbal phrase 4:84 zuà chuán 
‘by boat") 

We went to Holland Ру boat. 


HESS ie = 

fà shi yong máobi xié de bidoya (coverbal phrase ШЖ 
yong máobi ‘with a brush’) 

She wrote the slogan with a brush. 


ВЕЖА e 

wo shi wei ni mái de zhè/zhèi bën zididn (coverbal phrase 0 
wé ni ‘for you’) 

] bought this dictionary for you. 


(b) Without # de: 


PAA ° wò shi wei ni zhuóxiàng 
Ws for your good/U'm thinking about you/your interests. 


(3) If the object is to be highlighted, shi is placed before the verb (and if the 
action of the verb in the sentence refers to the past, (/j de comes between 
the verb and the object): 


(a) With 15 de: 


HFEA. gege shi dú de béshi xuéwéi 
Elder brother studied for a PhD. 


ЗЗЯЕ Eis dáoyóu shi shuó de xibanyáyü 
The tourist guide was speakiug Spanish. 


ЖЕШЕТ ЕН ° wò zuótiàn shi hé de pátáojiü 
1 drank wine yesterday. 


(b) Without ifj de: 


BE HUE жд shi xiáng qù zhào tà 
I really want to go and see him. 
Note: Similarly in topic 1 subject- predicate sentences: 


AP bak ele húluóbo tà shi páo de si 
She shredded the carrots. (lit. Carrots she made into shreds.) 
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E Z shi as an intensifier may, of course, take the negative 72 bà shi and 
alternative $2742 shi bù shi ‘whether . . . or not’ forms: 


NEERA + 8958) ° tamen shi houtian dao | bz shi mingtian dao 
They will arrive the day after tomorrow, not tomorrow. 


SRA RSE ? nimen shi bü shi zdult lái de 
Did you come on foot? 


AMEE À REF ht EPL ? 
уби xinzàngbing de rén shi bü shi bù néng păobù 
Is it true that people who suffer from heart disease cannot go joggiug? 


F From the above examples we can see that when the verb in the sentence 
refers to the past or to the future, it does not carry an aspect marker. If an aspect 
marker is present, Æ shi by itself is sufficient for the intensifying purpose and ifj 
de does not have to occur at the eud of the sentence: 


RUDI TER TTE ° shi mama zài kanguán xingli 
Mother is/was looking after the luggage. 


EROS BIRINSI- baba shi dài гле yi fü héi yanjing 
Father is/was really wearing a pair of sunglasses. 


BABES DPI ЯЗ jiujiu shi zai hài li jiàn guo ѕһауй 
Uncle has indecd seen sharks in the sea. 


ips ofc T oet 36 Ж + 

shi xiàofángyuán jiù cha /е shao shang de didi 

It was the fireman who rescued my younger brother who had been injured/ 
burnt in the fire. 


G # shi may also be used as an assertion indicator, [t is placed immediately 
before a verb or verb phrase, which indicates a habitual action, usually with ifs 
de coming at the end of the sentence: 


FLEE (E) ° wó shi тй zai bali (de) 
I live in Paris. 


WERK ° ta shi chish de 
She is a vegetarian. (lit. She cats vegetarian food.) 


The verb may be preceded by coverbal phrases, modal verbs or negators: 


Vi; AJERIZISUESRÉS ° xifang rén shi yong ddochd chifàn de 
Western people eat with a knife and fork. 
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HOS ARIA > tà shi hui shud éyü de 
She can speak Russian. 


BETEAN. wë shi bà chi rou de 
I (really) don't eat meat. 


Exercise 20.1 


Translate the following sentences into Chinese, deciding whether or not to use 
ж shi: 


1 My younger brother is a postman. 
2 That athlete is incredibly tall. 
3 It's raining. 
4 This is not a computer. 
5 Roses are red. 
6 They are not engineers. 
7 There is a fruit bowl on the table. 
8 The fish in the tank are not tropical fish. 
9 He is a doctor. 
10 This meeting is very important. 
11 The lake is very deep. 
12 Time's up. 
13 It's late. 
14 There is a dog over thcre. 


Exercise 20.2 
Decide in which of the Chinese sentences below & shi may be omitted: 


1 REAA. xiànzài shi jit didn zhong 
It is nine o'clock, 

2 ERAN + nà/néi xié méigui shi jià de 
Those roses are not real/are artificial. 

3 Женка • wò shi mingtian dóngshén 
ГЇЇ set off tomorrow. 

4 SXTJRERÉ-- jintian bü shi xinggi san 
It isn’t Wednesday today. 

5 1-79 ° nšinai shi qi shí Hü sui 
Grandma is seventy-six years old. 

6 #£2—8 88 shüzhuó shang shi yi tái diannáo 
On the desk is a computer. 
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7 WABEIEXGCESR- wó је de shi yingwén zidiin 
The dictionary I borrowcd is an English dictionary. 

8 KAMEN ° zhë/zhëi tái dlànnáo shi wë mai de 
I bought this computer. 


Exercise 20.3 


Rewrite the following Chinese sentences adding emphasis as indicated in the 
brackets, and using Æ shi (. . . # de) as an iatensifier: 


І ТЕЗЕ (а qiánnlán lái yinggué 
He came to Britain the year before last. (Emphasise “the year before last’.) 
2 (LEAR RASA ticao bisài zai tiyüguán jüxíng 
The gymnastic competition was held at the gymnasium. (Emphasise ‘at the 
gymnasium’.) 
3 £8 (TEAS - xuésheng qí zixingché qu xuéxiao 
The student went to the school by bike. (Emphasise ‘by bike’.) 
4 PERSAR > hüshi géi bingrén wei удо 
The nurse was giving the medicine to the patient. (Emphasise ‘the nurse’.) 
5 heii MUS ° tà gàosu wó zhè/zhèi gë mimi 
He told me this secret. (Emphasise ‘he’.) 
6 DOREECABREEMF zhè/zhèi shuang xié bi nà/nëi shuang xié piaoliang 
‘This pair of shoes is more attractive than that pair. (Emphasise the truth of 
the statement.) 
7 HRA ° tà yuàny) zud wó de péngyou 
She is willing to be my friend. (Emphasise ‘is willing’ .} 
8 TEKH” wò bà xihuan yóuyóng 
I don't like swimming. (Emphasise ‘don’t like’.) 
9 0321925 > tà mai jiù sho 
He sells old books. (Emphasise ‘old books’.) 
10 PRIA ЯН ЕРЕК» zhóngguó rén yong kuaizi chifan 

Chinese people eat with chopsticks. (Emphasise ‘with chopsticks’.) 
1] #87277 • ta sin nián qián хиё дёд 

She learnt to type three years ago. (Emphasise ‘three years ago") 
12 МЕНЕЕ Y ° nàozhong bá wë nào xing le 

The alarm clock woke me up. (Emphasise ‘the alarm clock".) 


Exercise 20.4 


Reformulate the following Chinese sentences as questions of enquiry using the 
AUTRE shi bü shi format to emphasise the verbal element in each case: 
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1 ARR EEE BEATE ° 
ni méimei xihuan kan këxué huànxiáng xišoshuð 
Your younger sister likes reading science fiction. 

2 THRE ERT HEX > tà néng yong kuàizi jián cài 
He can pick up food using chopsticks. 

3 Xft SRR - zhé/zhéi jian shi hén zhóngyào 
This is terribly important. 

4 ERR: ЕЙ chi wan fan | tà bang ni xi wan 
He helped you to do the washing up after the meal. 

5 SBA ЖИИ Т > baba qiántiàn bă liba xiu hào le 
Father mended the fence the day before yesterday. 

6 SSG ERRATA о mama таб wan yong kàolú kao ji 
Yesterday evening, mother roasted chicken in the oven. 


Exercise 20.5 
Translate the following into Chinese: 


1 This place was a cinema before, but now it's a club. 

2 We did not come by train. 

3 That sweater is attractive, but 1 can't afford it. 

4 The car he has bought is a red one. 

5 Tomorrow is Friday. 

6 My wife is 30 this year. 

7 Did you buy that watch in Hong Kong? 

8 They are coming to visit us on Saturday, not Friday. 
9 I went to university in 1990 bat he didn’t go till 1992. 
10 Are you going to pay for tonight’s dinner or am 1? 


UNIT TWENTY-ONE 


The aspect marker f le (summary) 


А The aspect marker `f le is placed immediately after the verb to indicate that 
an action has been completed. This may be expressed in English translation by 
the perfect or past tense: 


ERAT ME wò P le lidng féng xin 
I sent/T ve sent two letters. 


ЖИЕКТЕН ° wó zudtian ji le lidng feng xin 
I sent two letters yesterday. 


The object of a verb with `7 le is generally modified by a numera! + measure 
phrase, ete.: 


TERT HHA. wò ji le yi feng xin 
I have sent a letter. 


PUTA Y WA iS. women kai le liáng gë xiáoshí de hui 
We spent two hours in a meeting. 


{the r ЖЖЖ tà chuan le wò de дау 
He put on my overcoat. 


If there is an unmodified object after a verb followed by T le, the sentence 
sounds incomplete in Chinese: 


“Tae wó jì le xin 

(lit. I have sent letters.) 
ВИП S women kai le hu 
(lit. We had a meeting.) 


Completion of the sentence can be achieved by adding the sentence particle / le 
or another verbal expression with T le: 


Unit 21 145 


ҖЕТЇ#Т? wë xié le xin le 
I have writtcn the letter. 


RS TRRART ° wò xié le xin jit hui јіа le 
I went home after I had written the letter. (lir. 1 wrote the letter and (then) 
went home.) 


{HOA TIE T ° th виб le mén chù qà le 
He locked the door and went out. 


EX TATREBEUKCT > (8 guan le dëng jit shuijiào le 
She switched off the light and went straight to bed. 


B Aspect marker 7 le can also be used after adjectives, essentially turning 
them into verbs. This transformation is made clear when the verbs are followed 
by numeral + measure phrases: 


{ET MAST ta zhong le liáng gongjin 
He put on two kilograms (in weight). 
(lit, He has become heavier (to the extent of) two kilograms.) 


eck SET A} ° mëimei jinnián gao le liáng gongfen 
Younger sister has grown two centimetres taller this year. 


If the numeral + measure phrase is not present, and the / le after the adjective 
comes at the end of the sentence, the У le can be viewed as a fusion of the 
aspect marker and sentence particle ў le (see Unit 8): 


HET ° shüyé lù le 
The leaves on the trees have turned green. 


ЖЕТ ° уйи gan le 
The clothes have dried. 


RAMT ° tidngi nuánhuo le 
Tt has got warmer. 


ЗЫЯТ ° jingli shou le 
The manager has got thinner. 


C Aspect marker T le occurs frequently with verbs incorporating result 
complements: 


SiRF THR е xiáotóu qiào Каі le wë јіа de mén 
A burglar broke into our home. (Jit. The burglar prised open our home's door.) 
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SEF TARO didi nóng zing le dajia de уйи 
Younger brother dirtied everybody's clothes. 


АТЕЙ T ° zixíngche xiu háo le 
The bicycle has been repaired. 


HERAT ° jidàn zhü shú/shóu le 
The boiled egg is ready. (lit. The egg has been boiled-done.) 


Note: In this situation it therefore often coincides with the sentence particle `Y le at the end of the 
sentence, as can be seen from the last two examples. 


D If the verb in a sentence is followed by a complement of direction, the 
aspect marker 7 le may occur either between the verb and the complement or 
after the complement (see Unit 2): 


PRAT ROK/SEEDK T ° mèimei kü le qi 
Younger sister started to cry/weep. 


WE n TC T hanka T ° 
xiáofángduiyuán bá hálzi jiù le chūlái/jiù chülái le 
The fireman rescued the child (from thc house). 


E If the verb in a sentence is followed by a complement of frequency or dura- 
tion, the aspect marker 7 le must occur between the verb and the complement: 


а ШИНЕ T JUR ° 
nà/nii gë Gáopí de háizi bèi 1405 piping le jí ci 
That naughty child was reprimanded several times by the teacher. 


PB MEARS T =E ° nà/nèi gë fanrén bèi guàn le sàn nián 
That criminal was imprisoned for three years. 


F y Je is used to indicate that something happened briefly in the past, when it 
is inserted between reduplicated monosyllabic verbs, or between the verb and — 
T yixià, —#:/L yihuir, etc.: 


IUE TET ° (ñ kàn le kan wó 
She glanced at me. 


RAT % ЖИК • wo fan le fan jintiàn de baozhi 
1 flicked through today's papers. 


RUT Тек ° wò ting le yixià yinyud 
1 listened to some music for a while. 
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SRT T —# JUK > wò dà le yihuir tàijíquán 
I did some Tai Ji exercises. 


G Aspect marker f le does not occur in the following circumstances: 


(1) In statements of habitual action: 


ARENGE. tà chángcháng ће pi 
Shc often drinks beer. 


REKAH- wh méi Чап kan bào 
I read the paper every day. 


One cannol say: 


“HOM ищ EE ta chángcháng hê le píjiü 
to translate ‘She often drinks beer’. 

"SAB ih: wo měi tian kan le bào 

to translate ‘I read the paper every day’. 


(2) With coverbs: 


ЖАДАЕ LS wò тиб gonggóng giché shangxué 
I went to school by bus. 


{HH S IL, ° ta yong máobi hua huar 
He painted with a Chinese brush. 


One cannot say: 


ЖАТ BARA LS wò тиб le gonggóng qichë shàngxué 
to translate ‘I went to school by bus’ 

“AT £2) ° të yong le máobi hua huàr 

to translate ‘He painted with a Chinese brush’. 


(3) With the first verb in a serial construction (see Unit 5), particnlarly wheu the 
first verb is Ж Mi or & qù: 


HOS HAE tå xingqi tian lái kan wd 
She came to see me on Sunday. 


AWA: tà qi hài hian düjià 
He has gone to the seaside/coast for a holiday. 
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One does not usually say: 


е IK T GFK > tà xingqi tian lái le kan wó 

to translate ‘She came to see me on Sunday’. 

ж Т ЛИН tà qà le hái Мап düjià 

to translate *He has gone to the seaside/coast for a holiday'. 


(4) With the negator ë (#7) méi(yóu) (see Basic Chinese, Unit 17): 
One cannot say: 


*9 CH) BREL? wò méi(yóu) kan Je jingjü 
(lit. I haven't seen any Beijing operas (before).) 
ЖАУ Lite wó méi qà le shanghai 
(lir. Y didn't go to Shanghai.) 
Note: However, the negator # (4i) mél(yóu) is used with the aspect marker 31 guo: 
LMA LEN © wó m kàn guo jingjà 
Thave never seen Beijing opera before, 


Ф ЕК}, wó méi qu guo shànghái 
T have never been to Shanghai. 


(5) With verbs indicating attitude: 


08009 DR wò xihuan ti zúqiú 
I like playing football. 


ЮЙ HEME мб pà chi hăixiðn 
I don't like eating seafood. 


One cannot say: 
REKTE”. wó xihuan le ti zúqiú 
to translate ‘I like playing football’. 
«КАТЕР мб pa le chi báixiàn 
to translate ‘I don’t like eating seafood’. 


(6) With verbs expressing decision, intention, hope, etc.: 


BARAT RAHAT ° shüjià wo dásuàn qà làxíng 
Thave decided to go travelling during the summer vacation. 


ЖЛЕ ЕЛ ВАА © tà zhünbëi/xiwàng míngnián huàn giché 
She is planning/hoping to change her car next year. 
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One cannot say: 


*HRRIHA ГТ shüjià wo dàsuàn le qà lüxíng 

to translate ‘I have decided to go travelling during the summer vacation’. 
EE TIR SIT EA ° 

їй zhünbéi le/xiwàng le míngnián huàn qichë 

to translate “She is planning/hoping to change her car next year’. 


Exercise 21.1 


Decide which of the Chinese sentences bclow are incorrect and make corrections 
where necessary: 


1 My shoes are wearing out. 
FETT < wó de xiézi kuài pò le 
2 I picked some mushrooms. 
RT BB ° wò cai le mógu 
3 He has gone to see the dentist. 
ВТЕ ° tü qà le kan yáyi 
4 His niece often wrote to him. 
f e cy ЖУТ {А ° (а zhínü chángcháng рё tà xië le xin 
5 She came to the party. 
HRT SMS ° ta lái le canjia wühw 
6 I have never tried lobsters. 
TRA BUZTEST^ wò cóng méi chi le lóngxia 
7 He used a broom to sweep up. 
{OFT HAM • tà yong le saozhou sao di 
8 1 went travelling on my bike. 
ЖАТАТ > wò qí le zixingche lüxíng 
9 The grass is dry now. 
ЖРТ ° cdo gün le 
10 I have never studicd Japanese before. 
PAE А wò méi xué guo гіуй 
11 [used to like reading novels. 
З ТЕЛУ wò guòqù ài le kan xidoshud 
12 He decided to buy a computer. 
АТ НЙ tà zhimbéi le mái diànnáo 
13 The accountant counted some money. 
SU MRT He kuaiji shi shi le gián 
14 The teacher glanced at her watch. 
¥iiS—F f * ° Moshi kan yixià le shóubiáo 
15 The gardener did some watering. 
TERT ВИЕ ° huajiàng jido le jiào hua 
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Exercise 21.2 


Complete the Chinese translations below, most of which require the nse of T le 
às both aspect marker and sentence particle: 


1 Younger brother has got his clothes all wet. 
PERRE ° didi de yifu quán —— 
2 The leaves have tumed brown. 
[stag ° shüyé 
3 The rainfall herc was ten centimetres less this year. 
ELISE UKE) КАЯ e 
jinnidn zhèr de jiàngyüliàng (bi qùnián) 
4 The meal is ready. 


shi gongfen 


® ° fàn 

5 The lock has been prised opcn. 
me • виб bèi 

6 Тһе door has been locked. 
n ° mén 

7 The light has bcen switched on. 
4T » dëng 


8 The flower pot was broken by younger sister. 
Цаас > buapén ràng тёітеї gë —— 
9 She has rccovered from her illness. 
чай ° tà de bing 
10 Grandpa is getting very old. 
Tus ° yéye 
11 Uncle (on father's side) has fallen ill. 
SUR ° shüshu 
12 There is a full moon again. 


ARM » yuéliang you —_ 
13 The watch is broken. 
FA ° shóubiáo 
14. The flowers have withered. 
FEJL ° huar 
15 The letter was posted. 
fü ° xin 
16 The floor has been swept. 
5 edi 
17 Everybody has arrived. 
KA ° rénrén 
18 The meeting has ended. 
= ° hu 


19 The car has been repaired. 
RE ° qicht 
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20 Somebody has dirtied the carpet. 
SEA + ditan géi rén —— 


Exercise 21.3 


Translate the following sentences into Chinese, paying attention to the need for 
an aspect marker or a sentence particle 7 le or both: 


І I have written two letters. 

2 My friend bought today’s paper. 

3 The patient had some medicine this morning. 
4 The window was broken. 

5 He has grown three centimetres. 

6 The television has been repaired. 

7 The students have graduated. 

8 We visited the museum. 

9 1 studied Chinese for three years, 
10 I have been studying Chinese for three years. 
11 We're leaving this afternoon. 
12 I don't drink beer any more. 


Exercise 21.4 
Translate the following passage iuto English: 


жете AMC Tile тас - tian hei le! tàiyáng yijing 
ada le sh4n | хїйө nišo huí dao le ziji de wo li H ŻART ° AR LRT PF 
F° ЧЕКДИ РУРИЦИ Т — TF ° yuéliang shéng qilái le | hámiàn shang chui lái 
le yi zhén feng | sizhóu де shi shasha de xláng le yixla MIR» SRART ° 

zhé/zhéi shihou | baba buí lái le (£3 f [J ° HMB LR THEE IR TORT EF 
TAR ALAR OK + ABA ЖТ ° tà jin le mén i zai méntán shang 
cà le cà xié | tuð le màozi | gua hào le dày | hui дий tóu lái wén le win 
wë | jiù dao chüfáng li qu le ICRA EERE TRE. BELT: BT 
пж, 9375 RETI жп • mama yijing wei tà 
zhünbéi báo le fancai | baba тиф xiàlái | hé le yi kõu chá | cháo тата xiao 
le xiao | jiù ná qi le dàochà | dà kõu dà kõu de chi qilái le F¥)--2/L> BE 
WS Y TR AAT Ë ° EN E30 - [в]: ETRE? (БН 
її? RAT AK: PRET: EURARUGET БЕТ. SE 
FE (Т) жт, ЖШ СТ) RS: FREE Bra f ° bà dio ythuir | 
baba chi wan le fan | hui dšo dating li | tà bà wi о dao tà de shénbian | 
мёп | пі zuó wan le gongké méiyóu | ni xiang kan dianshi ma | wò dian le 
dian tóu | të jiù zóu guàqu ! ba diànshiji kai le | zhé/zhéi shihou mama yijing 
xí le wan | ma ganjing (le) zhuózi | zóu chü (le) chúfáng | гид xiàlái дёп 
women yiqí kan dianshi le 


UNIT TWENTY-TWO 


The aspect markers 5$ zhe, 
(IE) Æ (zhéng)zài and it guo (summary) 


А # zhe is an aspect marker placed directly after the verb to indicate a range 
of meanings related to a continuing state or action: 


(1) A continuing state resulting from an action: 


ERU —8| 441818 < tà dài zhe yi fù jinsi yánjing 

She is/was wearing a pair of gold-rimmed spectacles. (The action of 
putting on the glasses resulted in her wearing them.) 
00 — 005206 • tà chuàn zhe yi shuàng уйпддпехіє 
He is/was wearing a pair of sports shoes. 

dtt ARITA • tà wéi zhe yi tiáo hóng wéijin 

She is/was wearing a red scarf. 

ЖЖ —PENUK ° tà pi zhe yi ап féngyi 

She has/had an overcoat round her shoulders. 
tam ta jù zhe yi miàn qí 

He is/was holding up a flag. 

ИРТ tà bei zhe yi gë beibào 

She is/was carrying a rucksack. 


(2) Preceded by a {E zai location phrase to express a continuing state or action 
in a parücular place. In these cases, if the verb in the sentence has an object, 
Ж zhe may be dropped: 


Whip БА tàzàishafa shang тиф zhe 
She is/was sitting on the sofa. 


ЗЕЙ ° yú zai boligang li you zhe 
The fish are/were swimming in the glass tank. 


BERETA > youdiyudn zai ménkóu déng zhe 
The postman is/was waiting at the door. 
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WES Е GE) ЖН ° 
yóukëmen zài háitàn shang shài (zhe) (àiyáng 
The tourists are/were sunbathing on the beach. 


ЕТЕД ERES > yángqán zai cáodi shang chi cáo 
The flock of sheep is/was feeding on the grass. 


(3) After a location phrase to indicate not only the fact that something exists, 
but also, to some cxtent, the manner of its existence: 


FB LESE EAR. guăngchăng shang shili zhe yi zuo tóngxiàng 
A bronze statue stands/stood in the square. 


BBC 831 ° wi li Напр zhe dëng 
There is/was a light shining in the room. (lir. In the room was shining 
a lamp.) 


ЭЖ БА Gl EL zhudzi shang fang zhe yi tái shouyinji 
There is/was a radio on the desk. (/it. On the table is/was placed а radio.) 


BG FES 1 )tT HR © wüyán xia рий zhe bù shào dénglóng 
There are/were a lot of lanterns hanging from the eaves. 


Note: Negative sentences are rarely found with verbs suffixed with # zhe unless the speaker/ 
writer wishes to emphasise thc fact that what should have been the case is obviously not the 
case а the time referred to: 


ШИРЕГЕ} ИГУ © zh/zhëi huí wüyán xià méi guà zhe denglóng 
‘This time there were no lanterns hanging from the eaves. 


dest oF ROS e) gia tà Ding mélyóu dài zhe jinsi yänfing 
She is/was certainly not wearing a pair of gold-rimmed spectacles. 


KEHTNA 18 méi zdi tóshüguàn kànshü 
He is/was not reading in the library. 


(4) One action occurring at the same time as another: 


{еж йе T tà hühán zhe zou jin wūzi 
He came ipto the room, shouting. 


MHEG REET МД” tà tí zhe píbao xia le feijt 
She got off the plane carrying a briefcase. 


ЖЕ ЕНГЕ Т > (а héng zhe qüzi zu le 
He left humming a tune. 
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HUNG ASS ° héshang qišo zhe mùyú niànjing 
Тһе monk recited the scriptures while tapping a wooden fish (a percussion 
instrument used by Buddhist monks when reciting scriptures). 


КАКВЕ T 5 • tà mao zhe dà уй pao le chuqüà 
He went/ran out, braving the heavy rain. 


(5) With certain coverbs and prepositions: 


$B BRA BR LITIANY • línjü gé zhe shülí gen wó dà zhaohu 
My neighbour greeted me across the hedge. 


ОЕШ ЖЯ ARE © qiché уап zhe dà là jishi 
The car was speeding down/along the motorway. 


ЕШ НАЛ. 7 Ke hüshi cháo zhe bingrén xiao le xiao 
The nurse smiled at the patient. (lir. facing the patient) 


(6) A continuing action leading to an involuntary result (i.c. verb + # zhe 
repeated and followed by another verb or verb phrase indicating the 
consequence): 


gro ASE Y ° tà shud zhe shud zhe ki gilái le 
As she was talking she began to cry. 


ИЕ 88 MER T ° (а kü zhe kü zhe shui zháo le 
She cried and cried until shc fell aslecp. 


ЖЕН EE ke PSK © tà shui zhe shui zhe тиф qi méng lái 
As she slept she began to dream. 


PE ЕЕН НЕ Г —7Ж ° háizi рдо zhe pao zhe shuái le yi јідо 
As the child was running she wipped and fell. 


(7) With a monosyllabic adjective and followed by 1È ne to emphasise a par- 
ticular state of affairs: 


Tipe ABE | shizhóngxin de guángcháng dà zhe ne 
The square in the city centre is very big indced! 


SOAS EAM | zhë/zhëi dào tí пап zhe ne 
This question is really very difficult! 


fl BE 388 382 1 (а xin l jí zhe ne 
He (Iit. in his heart) is extremely anxious. 
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B То indicate continuation, persistence or consistent repetition of an action 
over a period of time, the aspect marker to use is (1E) f£ (zhéng)zai, which is 
placed immediately before the verb with an optional #7 zhe following the verb: 


RETREAT (HE) o хідо xi zai céngedng de liú (zhe) 
The stream was flowing gently. 


BREE 4822182530 (#0) ° zhóng zai dida dida de xiang (zhe) 
The clock is ticking away. 


HERE REALM CE) ° xishuài zài bü ting de jido (zhe) 
The cricket is chirping away. 


[aA ЕЕК (88) CS ° tóngxuémen zhéngzai гиб (zhe) shiyan 
The students are/were doing experiments. 


PETHOR. háizimen zhèngzài 2ud góngke 
The children are/were doing their lessons (at this very moment). 


ARTETA 3836 QR) EER о 
tàjiñ zhèngzài relie de yilün (zhe) zhè/zhèi jiàn shi 
Everybody is/was engaged in a heated discussion about this matter. 


As a general rule, iF: zhéngzai is more emphatic than 4E zai. Sometimes the 
sentence particle 0: ne may be incorporated at the end of the statement to 


emphasise further the progress of an action or activity: 


ЕЗЕНШЕ ° tú zài tán gángqín ne 
She is/was playing the piano. 


fi Ede 08) tha ° 
tàmen zhéngzài tánlàn (zhe) zhë/zhëi jiàn shi ne 
They are/were discussing this matter at the mornent. 
C xt guo occurs after a verb or adjective to express a past experience or state: 


(1) Past experience (with a verb): 


RESET d 5 wò canguán рио nà/néi рё gübào 
I have visited that castle before. 


gmit. мй jim guo tà 
Гуе met her (before). 
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fu: UTA • tà dàng guo féixíngyuán 

He was once a pilot. 

XT ITT eit =k ° zhüzhéi gë wentí tàmen (йо!йп guo sàn сї 
They have discussed this problem thrcc times. 


(2) A past situation (with an adjective) which may in fact have changcd: 
XX BOT DABIT ^ EBT ° 
zhi/zhei gè háizi yiqián pang guo | xiànzài shou le 
This child used to be fat, but he is (quite) slim/thin now. 


HMR MAK ZO ° tà cónglái méiyóu zhéme rénzhén guo 
He has never been so conscientious. 


(3) A verb or adjective followed by it guo is always negated with # (fï) méi 
(yóu), not + bà: 


fem pf ЖЕЕ ° wó méi chi guo lóngxià 
I have never tried lobsters. 


090) > wd méi(yóu) chuàn guo niizdikd 
1 have never wom jeans. 


HUNT ° tà de bing méi hào guo 
He has never recovered from his illness. 


One cannot say: 


"POSIGidEH wò bü qù guo féizhou 
(lit. I have never been to Africa.) 


D The differences between the aspect markers it guo and 7 le are: 
(1) T le emphasises completion, thus referring to an action on a particular 


occasion while xf guo emphasises experience, thus referring to actions against 
a more general historical background: 


{л Т BKK > wó chi le Напр wan mifan 
Iate two bowls of rice. 


ЖОЕ ЭЕМ ° wò chi guo mifàn 
I have eaten rice before. (i.e, I know what it tastes like.) 
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(2) Т le is dropped when negated by i$ (13) méi(yóu) but i$ guo is not: 


ЖӨ ОН) TE NHK e wë méi(ydu) chi lóngxià 
I didn't eat/touch the lobster. 


SER CH) КОЗ ЖЕК ° wó méi(yóu) chi guo lóngxia 
I have never eaten lobsters before. 


Exercise 22.1 


Complete the Chinese sentences below using 3$ zhe, (iF) & (zhéng)zài, it guo 
or 7 le as appropriate: 


1 ABE WR: SRR Sx 
yigidn wó qù tà jià | jintiàn tà lái wó jià 


I bave been to his house before, and today he came to my place. 

2 FREF EKAR SRE “PRR ° 
zuétian tà chuan yi jian chang féngyi | jintiàn chuan 
yi jiàn дийп féngyi 
She was wearing a long coat yesterday but she’s wearing a short one today. 

3 ЖА % 2° bingrén chi yao 
At present, the patient is taking medicine/having medication. 

4% 8 ERR. 
guăngchàng shang shüfi yi zuó shíxiàng 
A stone statue stands in the square. 


5 йт 17 ° guddao li liàng déng 
The lights are on in the corridor. 
6 drm ЕЕН FB 
hüshi duàn yào jin bingfáng 
The nurse carne into the sickroom with some medicines. 
7 1 HR KITE ° 
tóngxué gé mali дёп wó dă zhàohu 
My classmate greeted me from across the road. 
8 RARE ЗЕ ° wó zhàngfu méi qi féizhóu 
My husband has never been to Africa. 
9 StH RET * yéye bing | xiànzài hào 
My grandfather was ill but he's better now. 
0% * THU. ta tán Јна chàng gë 


She is singing and playing the guitar. 
П BRA RAR Б Tes 
women qü kan tà de shíhou | (à kàn diànshi 
When we went to see him, he was just watching television. 
12 #7 +2? ЮП THC Je 
tàmen тиф shénme | támen xiàgí ( ) 
What are they doing? They're playing chess. 
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Exercise 22.2 


The following Chinese sentences ali contain errors. Make the necessary correction 
in each case: 


ІРКЕ qiche уап le dà là jishi 
The car was speeding down the motorway. 
2 FEMER. xuéshengmen dá zhe lánqiá 
The students were playing basketball. 
3 ЮЖ ТП ° nàinai dài le yi ding màozi 
Grandma was wearing a hat. 
4 їй TR T Tee • tà shuó le shuó le xiào le qilái 
As she spoke she began to laugh. 
5 RATMTAR> wò qù le nà/néi gè gübáo 
I have visited that castle before. 
6 ERI M ACME ARR TA: T < ° jingll cónglái méi(yóu) gen wómen shéng le qi 
"The manager has never got angry with us. 
7 6685 T Ff ° zhè/zhèi huí baba méi chuan le niózáikü 
This time my father was not wearing jeans. 
8 RRBYT (ИЗ ° wo méi(yóu) xué le huàxué 
I have never studied chemistry. 
9 АНЯ 9 ЖОТА Н- > tà mái guo hén dud jiguang chàngpiàn 
She has bought a lot of compact discs. 
10 SR ЖН ° wò féng zhe yifu 
Tam sewing. 


Exercise 22.3 
Rewrite the Chinese sentences below using adjective + # zhe + J£ ne: 


1 ТЕ АЗЕ ES zhé/zhéi gë yündóngyuán feichang gio 
That athlete is extremely tall. 

2 FU EG ° wó xin li hén zhàojí 
lam very anxious. 

3 ЗП ЕР ^ women de láoshi hén уап 
Our teacher is very strict. 

4 ЕЗ8 +8 • tà you hén dud hén dud péngyou 
He has lots of friends. 

5 MAGA GE: nà/nài dào timd hén пап 
That question is very difficult. 

6 XE RH zhé/zhéi jiàn shi kë zhen guài 
This is a really strange business./This is really strange. 
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Exercise 22.4 
Translate the following into Chinese: 


1 Have you ever secn Peking opcra? 
2 They were sitting there waiting for the lawyer to arrive. 
3 There is somcone outsidc smoking a cigar. 
4 She walked in smiling. 
5 There were several political posters hanging on the wall. 
6 He ran and ran until his legs ached. 
7 1 have never been so happy. 
8 I was once a newspaper reporter. (# i241 xinwén jizhé ‘newspaper reporter’) 
9 When I went to see him, he was watching television. 
10 What is that man doing? 


UNIT TWENTY-THREE 


The idiomatic uses of 338 lái zhe, ІД bei, 
W ma, Z T bà le, Z me and E ba 


A Жї lái zhe is used in spoken Chinese at the end of a sentence to convey 
two separate mcaninps: 


(1) To indicate that the action of the verb has only just taken place: 


ЕЕЕ ° tà gángcái qd xué kaichë lái zhe 
She has just been for her driving lesson. 


LFA ALR ° shàngwit уби rén zhao ní lái zhe 
Someone came to look for you just this morning. 


{LAA FT EON? tü gel shéi/shuí dà diànhuà lái zhe 
Who did he ring just now? 


(2) To form questions which indicate that the speaker once had knowledge of 
the answer, but is unable to recall the information exactly at the moment of 


speaking: 


RRA Zea ? пі gangedi shud shénme lái zhe 
What did you say just now? (I can’t quite remember.) 


frit) 68 hE 4 p 338? nl de diànhuà hàomá shi dudshao lái zhe 
What's your telephone number again? 


B Both 9% ma and 1) bei occur at the end of a statement implying that what is 
being said is obvions. o ma expresses a sense of contradiction, whereas Ш bei 
conveys a tone of self-assertion: 


ARA OR | zhé hën jišndán ma 

(But) this is very simple. (How could you think otherwise?) 
AIREA! zhë hén jidndan bei 

This is very simplc. (You don't need me to tell you that!) 
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Бийле", the ЛИОН! 

wà méi shéng tà de qi | tà shi wó péngyon ma 

Of course | wasn't angry with her, she is my friend. (Despite what you/othets 
might think.) 

TOR IE REUS ^ MERIAN 1 

мё méi shéng tă de qi | tà shi wà péngyou bei 

I wasn't angry with her. She is my friend. (Don't you realise?) 


RZ IX, HARE? ni wei shénme mái zhéme gui de xié 
Why did you buy such expensive shoes? 

RERE! мб xihuan ma 

I like them. (Why shouldn't 1?) 

REKI! wó xihuan hei 

Because I like them. (That's all./That's that.) 


C £7 bale is generally used at the end of a sentence which contains Fit 
büguó, FÆ zhishi ‘only’ or A: E wófei ‘only’, ‘just’, ‘simply’ to dismiss some- 
thing as unimportant: 


HARARE Y ° wà zhishi kai wánxiào hà le 
I was only joking. 


ИЛ FET ° ta büguó xidng tàng yixia ba le 
She just wanted to lie down for a while. 


ВЕЗЕ У жЕ Т ° ta wúfēi zháo le dianr Siang bà le 
He has just caught a cold, that’s all. 


D Z me introduces a pause when the speaker needs time to think and wants to 
call attention to a particular point: 


EH + Hg У ° zhë/zhëi jiàn shi me í wò ñ bu qii 
Oh that? . . . I can't really remember much about it. 


PIN RAZ + (0336 • wë de yijian me | hén jiándan 
My suggestion . . . is very simple. 


MRTA’ WSU ORO о mi lei le me | йй 240 didn xiüxi ha 
You're tired? . . . Well go to bed early theu. 


E "E ba, in addition to being a sentence particle indicating a suggestion (see 
Basic Chinese, Unit 20), also has some colloquial usages: 
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(1) To express indecision, when available courses of action all scem impossible 
or problematic: 


ED, 935: TAE TIER 
qà ba | méi kòng Í bà qà ba | bù hào yìsi 
[ don't really have time to go, but I'd be embarrassed if 1 didn't. 


жп, ж: пайт, AK о 
dao cànguàn qà chi ba | tài gui i zljí zudfan chi ba | (ai Ri 
It’s too expensive to eat out, but I’m too tired to cook. 


(2) To convey a tone of resignation in the pattern 'verb/adjcctive + 38; jit + the 
same verb/adjective + € ba, + clause’; 


ERLE TW FK - > div йй dia le ba | zài mai yi gë 
If it's lost, it's lost; ГІ) just have to buy another one. 


ЮЙЛЕ, п} Т ° bé jiü hé ba ! kë bié hé zut le 
Y you want to drink, drink, but don't get drunk 


ИЕ, IERT + shou jit shóu ba | fanzhéng méi bing 
If I’m thin, I’m thin, so long as Fm not ill. 


Exercise 23.1 


Complete the followiug Chincse sentences with 33$ Idi zhe, “2 7 bà le, Wi bei 
or Ж ma as appropriate: 


1 ENTEH hE < ° tà gàngcái qi dà diànhuà 
He has just been to make a phone call. 

2 Шинг ° 1а zhishi dà le yi gë diànhuà 
He was only making a phone call. 


З mes Bins — ? 
tà jià de xin dizhi sbi shénme 
What's her new address again? 
4 BERT ° nà/néi jiàn shi wó wang Ie 


I have forgotten that matter and that's that. 
5 PMA ТҮР ° wò yuanyi qù nóngchàng gongzud 
I'm willing to go and work on the farm. and that's ail there is to it. 
6 жтт, TERREN $ 
tà bà gôngzuò | wüfei shi ta baba yóugiái 
She needn't work, because her father is rich, that's all. 
7 cris: Ж ° zhé/zbéi tiáo là qu bai һап zui jin 
Of course this is the qnickest way to the seaside, you know that. 
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8 RTI ° wo xin bu gud ta —___ 
I don’t trust him, that’s all. 
9 212 ? kuaiji shuó shénme 
What was it the accountant just said? 
10 RTRF REBAR 
zhé/zhéi gë háizi zhishi you dian késou 
This child has just got a bit of a cough, that’s all. 


Exercise 23.2 
Rewrite the Chinese sentences below using Z me ог £E ba to match the English: 


1 RAMi. zhè/zhèi gë wëntí hën füzá 
This question is . . . very complicated. 
2 ВТ ЗЫ ni ë le jiü xian chi 
If you are hungry, then cat. 
3 RBBB MR: ERE C XB 
qü kan diànyíng | méi qián | dài zài jia li | wüliáo 
As for going to the cinema, 1 haven't got any money but stayiug at home is 
80 boring. 
4 O MEL : BRK. zuo feijr wéixián | гид lúnchuán tài màn 
As for going by air, it's dangerous but going by ship takes too long. 
5 е ° tà dang lingddo bà xing 
For him to be a leader . . . won't do. 
6 LAORE ° rang wó qù wò jid qu 
If you ask me to go... ., PI go. 


Exercise 23.3 


There are errors in all the Chiuese sentences bclow. Make the necessary correc- 
tions in each case: 


1 ЖЕЙ ЖД, KRHA © ni удо zu jiù zóu те! wó yë méi(yóu) bànfà 
If you are going, go; there's nothing I can do about it. 

2 FERRET WC ALAAN. sw jiù sui le ma | zai mái yi gë xin de bei 
If it's broken, it’s broken; just go and buy another one. 

3 tha > E MESE tä dangrán hui тиф | tà shi shüxuéjià ba 
Of course he can do it. He's a mathematician. 

4 KSEE DUE S7) 2, ° zhè/zhèi ci Као de bü hào | yihou nüh me 
I didn't get a good mark this time so I'll have to put in a hit more effort. 

5 AMBAAA> nà hén réngyi me 
But that's no problem, is it? 

6 XXT АЛА, TERT ° zhë/zhëi рё rén ba | wó ji bu qilái le 
That person? . . . Im sorry, Í can't really remember her/him. 
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Exercise 23.4 
Translate the following into Chinese: 


1 Now what wcrc you saying? 

2 I was just going to ask a question; that's all. 

3 To say I won would be arrogant; to say I didn't would be untrue. 

4 If you aren't willing to talk to me... , 1 won't come again. 

5 If it's expensive, it's expensive; anyway you can't afford it. 

6 He is the manager of this company! (i.e. not an ordinary member of staff) 
7 Ljust wanted to make you happy. 

8 He can speak Chinese very well! (i.e. I'm angry that you seem to disagree.) 


UNIT TWENTY-FOUR 
The idiomatic uses of WE ne 


А ne can be used in a number of different question structures: 


(1) It is often placed at the end of a question-word question to introduce a tone 
of slight impatience or reflection (e.g. ‘I wonder . . ."): 


fn Att 2,49? ni xiang hé dian shénme ne 
What would you like to drink then? (slight impatience) 
Let me see, what you would like to drink? (rcflection) 


БЛОКЕ? ta shang nar qù le ne 
I wonder where he has gone? (reflection) 
Where's he off to then?/Where is he then? (slight impatience) 


(2) It occurs in alternative (£ 8: háishi) questions. It is usually placed at the end 
of each clause, but may sometimes be omitted after the last clause: 


инже, EE Оц? 
ni хїйпр hé chá ne | háishi xiáng hé kafei ne 
Would you like tea or coffee? 


шй, ИЧЕ ЕЛЕШЕ. Et Tp ЖИР ШЕ? 

tà xihuan qü yóuyóng ne | háishi qà pá shan ne | háishi zai jia li 
shuijiao ne 

Does she want to go swimming or hillwalking, or stay at home and sleep? 


TIE ME ^ TERFEL? 
ni xiáng qí ché qù ne | háishi xiang kšichë qù 
Do you want to go there by bicycle or by car? 


(3) It may also be placed at the end of affirmative-negative questions: 


АТЖ Е ? ni jin wan qù bù qà péngyou јіа ne 
Are you going to yonr friend's house tonight? 
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RADA TYLA CEI JLE 7 жб kë bü kéyi zài zhér chouyan ne 
May I smoke here? 


MAFFE? zhè/zhèi gë jazi dài bü айш ne 
Is this sentence correct? 


(4) It is sometimes used with a noun or pronoun to form an abbreviated ques- 
Чоп with the meaning `how/what about . . . ?'. This formulation is possible 
only when the context has already been made clear: 


Жш, HI? wò ће kafei | ni ne 
I would like some coffee. How about you? 


AAEM + EF (Tbe? dàrén 90 tiàowü | háizimen ne 
The adults are going dancing. What about the children? 


MÆ ° HAAR ACR? tà shi jidoshi | tà de péngyou ne 
He is a teacher. What does his friend do? 


SRF + ARE? jintian bi xing | míngtiàn ne 
Today won't do, what about tomorrow? 


Note: When the context has not been specified, noun/pronoun + f ne will always mean 
“Where iware , 7: 


$495 HEISE TC? тата | wë de xiézi ne 
Mum, where are my shoes? 


RUHL? zhàoxiàngji ne 
‘Where is the camera? 


ЕНСЕ? ni de péngyou ne 
Where is your friend? 


(5) It may be placed at the end of questions containing %4, zénme/ ZX Z, 
zénme zhéme + adjectival/verbal predicate to create an exclamation to the 
effect of ‘How/Why on earth . . . How соте... 7": 


Е Т? fàn zénme zhi jido le ne 
How come the rice is burnt? 


Т FEBRE T Uc? waimian zénme xia qi yù lái le ne 
Oh no, it's raining! (lir. How come it's started to rain outside?) 


DRT EAR“? zhë bálzi zénme zhéme shou ne 
Why on earth is this child so thin? 
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(6) It may be placed at the end of negative questions containing ZJfF-Z. wei 
shénme to produce the rhetorical effect of ‘Why don't you... ?`, etc., 
which is equivalent to a suggestion: 


ЖЭ 2 7 ni wei shénme bü qù ne 

Why don't you go? 

ПИПА EFE? zánmen wei shénme bii máshàug káishi ne 
Why don't we start right now? 


B ne also occurs frequently in spoken Chinese with statements under the 
following circumstances, in each case expressing a particular tone: 


(1) To affirm a continuous state or action (with a somewhat challenging tone): 


REGE! wò zai хіё xin ne 
(Can't you see) I'm writing a letter! 


(WA! bàba zài wei mao ne 
Dad is feeding the cat. (What did you think he was doing?) 


RY BAA ВЕЕ 1 wuzi li уби rén zai shuijiào ne 
There’s someone sleeping in the room! (Can`t you stop making that kind 
of noise?) 


IRE HAR TE ! yifo zai wàimian hang zhe ne 
The clothes are being hung outside to dry! (That's where they are. What 
else would you expect?, etc.) 


(2) To indicate a surmise (with adverbials like sJ ñ kénéng ‘possible’, JE 
shu6 bu ding ‘not too sure if ...”): 


BADER BET kéren kénéng yijing zóu le ne 
The visitor(s) might have already left. 


HPT BA TE. (а de bing shud bu ding yijing hào le ne 
He might be well again./He might have got over his illness. 
(lit. His illness not-for-sure has already recovered.) 


(3) To imply sudden realisation/cnlightenment (often with disbelief), regularly 
with Xf hái ‘still’: 


АЗИ SEF | ta dongtiàn hái chuan zhe дийп qünzi ne 
She wears a short skirt even in winter! (I can’t believe it!) 
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ADEE ATT o PEAR ZB! 
tà tishéng le | guaibude zhéme gñoxing ne 
He has been promoted. No wonder he’s so happy. 


(4) To convey sarcasm (reversing the meaning of the basic statement), often 
with adverbials like + cái ‘only then’: 


Tz Bf E! wò cái xiñngxin ni ne 
Eam the one who will believe you. (i.e. Don't you expect me to believe 
you.) 


PRAH! ni cái H tà ne 
You're the only one who will listen to him! (i.c. If 1 were you, I would 
certainly ignore him.) 


Exercise 24.1 


Rewrite the Chinese sentences below using the most simple noun/pronoun + W, 
ne structure: 


l PRANTL EOL? ni de wánjüxióng zai nar 
Where is your teddy-bear? 
2 ТЕХ) e WILE? Ы zai zher | паг you zhi 
The pen’s here. Where's the paper? 
3 RREH + (e ЕЛЕШЕ? 
wó wanshang shí diàn zhong shvijiào | ni wánshang ji dian shui 
1 go to bed at ten o'clock. What time do you go to bed? 
4 ЧЕРЧЕ ДУ (W? wò de yánjing fang zai nar le ne 
Where are my glasses? 
5 MERRE » ИЕН 2, ? ni гай zuo shíyàn | tamen zài тиф shénme 
You were doing experiments. What were they doing? 
6 ПОЧЕЛЕ ? ni zhír dao nar qà le 
Where has your nephew gone? 


Exercise 24.2 
Translate the following Chinese sentences into English: 


1 (iBiBe > (FA CIE? ní jiéjie hui zudfan | ni zlji ne 
2 ПЯ RORE? 
ni dásuàn finchéng qü ne ! háishi hui јіа qù 
3 RE (0) Жаре ILOE? wò kë(yl) bù Кёу1 zuò zài zhèr ne 
4 SU 07230417? gëgel wó de hijihén ne 


Unit 24 


169 


5 RELL • xin lái de zhürën zai kaihui ne 
6 ХА Е ЛЕНЕ • huóchezhàn lí zhér yuán de hén пе 
7 6054 Z TIE? wó de qiánbao zénme bü jiàn le ne 
8 ATARI UMM? ni wei shénme bà тїї dongshdu ne 
9 Rate ° wò cái guàn tà ne 
10 {ЕЖЕН ГАЙ ДЕ + guàibude tàmeu qing wó chifàn ne 


11 GX PFGE EADIE ° zht/zhéi Jiàn shi mama hai bù zhidao пе 


12 trip HER ТЕ • shénme dou yijing zhünbéi hào le ne 


Exercise 24.3 


Construct akternative-questions with !# ne, using words and phrases below: 


1 ^ jin жап ff ni #6: qu diànyingyuàn AAR qù péngyou jiä 


2 t tà & shi P; yishéng 17-1: hüsbi 
3 fy ni 9/30 kan xiñoshuó 07 47: ting yinyue 
4 fü ta Ut: qí chë qu HE kaiché qu 


5 AFN] háizimen ТҒТЕРЧ Е: zài huáyuán li #191: zài jié shang 27/1, wánr 


6 fF ni ЯЯ xiáng 7: i yang mao +ë #J yang góu 


Exercise 24.4 
Translate the following into Chinese using 0% ne: 


1 Where would you like to go for dinner then? 

2 Look! The kitten is drinking the milk. 

3 Granddad is rcading the newspaper as well. 

4 Fancy that, an eighty-year-old man going swimming in the sea! 
5 How come your clothes are wet? 

6 What would you like to buy then? 

7 Can't you see, the child is drawing a picture. 

8 What on earth is she writing? 

9 Does this train go to London or doesn't it? 

10 Do you really want to read this novel? 


UNIT TWENTY-FIVE 


Onomatopoeia and interjection 


A Onomatopoeic words by definition imitate natural sounds, and Chinese, like 
other languages, has its own conventions regarding their formulation: 


RER www 
cock-a-doodle-doo! 
webbi: huñhušhuà 

the gurgling (of a stream) 
(Se lónglóng 

the rumble of thunder 
YY péngpéng 

knock! knock! (on a door) 
ЗР pütong 

plop! (into water) 
T8185 dididada 

drip! drip! (of water) 
WA ада dida 

tick! tock! (of a clock) 
itit wangwang 

woof! woof! (of a dog) 
її miào 

miaow! (of a cat) 


B Generally speaking, onomatopoeic expressions are used as adverbials or 
attributives: 


(1) Adverbials: 


GROEN • feng huhu de gua zhe 
The wind is/was howling. 


PEERKE > хідо nišo zài zhitóu jijizhazha de jido zhe 
The little birds are/were chirping in the trees. (Iit. on the boughs} 
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ЖЕГЕМ ЕДЕ CR ° 

mifeng zai һиасбпр zhong wéngweng de fēi zhe 

The bees are/were humming among the flowers. 
Q2) Attributives: 


REFRA ° wò tingjiàn yi zhén péngpéng de qiang shéng 
I heard a burst of gunfire. 


BME MAAN ° chuang wai chuán lái xii xifi de уй sheng 
The patter of the rain came from outside (the window). 
зарро T # E ani MES > 

türán xiáng qi le pilipala de bianpào shëng 

Suddenly, there came the crackle of firecrackers. 


ЦЕ Е OMT © kuanglang de yi sheng bà háizi chào xing le 
A clanking noise woke the baby up. 


Note: The word modified by an onomatopoeic attributive generally has to incorporate the 
component jti shéng meaning ‘sound’, "voice" or "noise" 


C Interjections are used to express different emotions. They may stand alone 
or with an accompanying sentence: 


(1) Ж ài regret: 


t& ЎЗР 1 A | 14 zhën büxing 
Oh, he’s really unlucky! 


XE Т! Ail ta you bing le 
Oh dear, he is ill again! 


(2) at Aiya pleasant or unpleasant surprises: 


OF + IL FAB IT | аіуа l ni érzi dàxué biyë le 
Gosh! Your son has graduated from university already! 


MOF (E ДУ | Аіуа | ni zénme gáo de 
Oh dear, what a mess you have made of it! 


(3) пу hng anger or displeasure: 


te > (БИТЕ! hng | ni hai guài wá 
How can you blame me? 


OF > htt? hng | ta dòng shénme 
Humph, what does she know? 
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(4) 9f péi contempt: 


UR KARMA! péil gun ni de dàn 
Bah, get lost! 


WE MAHARA? pëi | ni suàn shénme dongxi 
Bah, who do you think you are? 


(5) 1& à or WB ó sudden enlightenment or realisation: 


Wi. HAT ° Ó | wó míugbai le 
Oh, I see./Oh, I understand. 


WE НАЈТ ° ol shíjiàn dao le 
Oh, time's up lt's time. 


(6) йя hē admiration: 


Wi FU! hélzhén bàng 
Hey, that's great! 


Ki KART ° héltiün qing le 
Hey, the rain has stopped. 


(7) W Ар acknowledging hearing or agreeing to something that has been said: 


Wi: RAT ° ng | wó zhidao le 
Hmm, I know. 


WE RAK- Bg | wó jiü tái 
Hmm, I'll be with you in a minute. 


(8) Œ hëi delight: 


UR 20096011 heil duo pidoliang a 
Gosh, how beautiful it ist 


> HRT | hei | wò zhòngjiăng le 


Wow! Pve won the prize! 


D жа is the most versatile interjection of all. With different tones, it may 
express different emotions: 


Unit25 173 


(1) 1 à (first tonc) surprise: 


To ESSE! á | shi ni ya 
Oh, it's you! 


7j: KELKE! а | tàiyáng chü lái la 
Oh look, the sun has come out! 


(2) #8 á (second tone) asking for further confirmation: 


TE (IRA? á | ni shud shénme 
What was it you said? 


H (AAG? á | пі bi tóngyi ma 
Did you say you didn't agree? 


(3) Ú А (third tone) doubt and astonishment: 


MG + GEE AIM? а | zhë shi zénme hui shi ne 
Oh, what is all this (about)? 


T {ЕЮ ДЕ ТЖ? à | tà shang nar qü Je ne 
Where could he have gone? 


(4) B| à (fourth tone) agreement or admiration: 


T RENE! àlwóquba 
All right, ГЇЇ go! 


H: ФРАНТ! a | dud jingcái de bisài уа 

Ah, what an amazing game! 
Exercise 25.1 
Complete the Chinese sentences below, filling in the blanks in each case with 
one of the onomatopoeic phrases listed, and adding # de or Ж de or neither as 


appropriate: 


Smp pllipala zm; kuanglang "12 péngpéng ТЕТЕ) huahud(hua) 
ЕНБ xii ХЇЙ BE wowówo 1 pütóong KE lónglóng 


148 "E góngji 
The cock crowed. 


de jiào zhe 
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2 —Pš AET UB ° yi shëng | gingwa (ідо jin le chítáng 
The frog jumped into the pond with a splash. 

3 Pise #0 > hüwài chuán lái 
The crackle of firecrackers could be heard outside. 

4 Xi HAAR. da jiing lid xiang da hai 
The river babbled on towards the sca. 

5 EA Rt] mdshéng rén 
The stranger banged on the door. 

6 Ñ ТТ-# • уй xià le yi yë 
The rain came patteriag down throughout the night. 

7 RMA 8° wë tingjiàn léi shéng 
I heard the rumble of thunder. 

—P + ae Tent E yi shéng | liánpén diào zai di shang 

The basin fell to the floor with a crash. 


bianpao shéng 


qiào zhe mén 


8 


Exercise 25.2 


Complete the following Chinese sentences, expressing the emotion indicated in 
parentheses by choosing an interjection from the list provided: 


ж ài ОҒ alyà 19 hng WF pëi & ò Ki he 1? йр % hei 


1 —— (bB 22 FR? i tà zénme hui bü jígé ne 
Why didn't he pass the examination? (disappointment) 
2 "ж eE Ka Y | 1 wó káo shang dàxué le 


T've passed the university qualifying exams! (delight) 


3 RIT 011 | women уїдї qù ba 
Okay, let's go together! (agreement) 

4 * PUL FR T ! | yánchü jiánzhí hào jí le 
The performance was really excellent! (admiration) 

5 „аід? | yuánlái shi zhëme hui shi 
Oh, it's like that is it? (realisation) 

6 ' тшк! | ni zhé/zhéi gë liámáng 
You're such a rogue! (contempt) 

7 ЭАЖ! 


I wó cónglái méK(yóu) xiangxin guo ta 

I have never trusted her! (displeasure) 

RMAF RZRT! | zhé/zhéi gë háizi zhéme дао le 
Goodness me! Look how tall this child has grown! (surprise) 

> PURT 1 1 nàinai you késou le 

Oh no, Grandma is coughing again! (regret) 

> ELE IZ EER E T 

1 shél/shuí ràng ni shuó zhë/zhëi yàng de huà 

Who taught you to say such things? (anger) 


8 


9 


10 
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Exercise 25.3 


Decide which tone а should be in the Chinese sentences below: 


1 ФЕНА SIGN! a!zhongguó уби zhéme dud zixingché ya 
There are so many bicycles in China! 
2 We: ИЛИНЕ? a | ní zhén de bù zhidao 
You really don't know? 
3 Hj: (ARB MATEY ? a | ni míngtián dàodi qù bù qù ya 
Well, are you going tomorrow or not? 
4 ХАНТАЙ? 
а | zhi/zhéi zhuàng dàlóu zhi yong le liáng дё yuë jiu jiàn chéng la 
What! This enormous building only took two months to build? 
5 W йж al wó jiu lái 
All right, I'm coming. 
6 Ий, FARK ETE | a | zhuángjia zhang де zhén hào wa 
What a wonderful crop! 
7 Wi MARFA? a | nà/nëi zhi tüzi hui yáo rén 
What! That rabbit bites people!? 
8 WERT ! al фісһе lái le 
Oh look, the bus is coming! 


Exercise 25.4 
Translate the following into Chinese: 


1 She fell into the lake with a splash. 

2 I could hear the old clock ticking in the hall. 
3 Oh, now I understand what she means. 

4 Hey, that blue sweater is really attractive. 

5 Oh dear, it's started raining. 

6 Oh, look! Dad has come home. 


KEY TO EXERCISES 


Unit 1 


Exercise 1.1 1 ЛЕТЕ Т ° хїйоһйїг bá bülicbuüng dà pò le 
2 МТТ Т ° xido hóng bá tóufa shi le yixià 3 Hexe T • 
qing bá zhé/zhéi xië удо chile 4 РЕА ЕНТ ТН tà bá пал 
bi айп cóng yínbáng li qi le chülái 5 s/nfix4 РИНЕ ЗЕ > loshi 
ba zhé/zhéi рё wëntí jiéshi de hén gingchu 6 Sg A REKCEAIEST- 
wò bà ni de yifu fang zai yigui li le 


Exercise 1.2 1 Ф121 ХА: • laóshi bà jlangyi fa gti xuésheng 
The teacher distributed the hand-outs to the students. 2 ВУ • ta bš 
уйи xi le He washed the clothes. 3 i^-i825H #43054 ° büshi bá yàopiàn 
di géi bingrén The nurse passed/handed the pills to the patient. 4 $2238 c 
REY- wò bá yaoshi liú zài їй li le I left my key(s) at home. 5 "titi 
AMIE Y ° jingchá bá xiáotóu zhua zhi le The policeman caught the thief. 
6 EIERE y ° siji bá qicbé xia háo le The driver repaired the car. 


Exercise 1.3 1 ЕТТТ ° xišohái bà béizi dà pd le 2 uti? 
HEMEL Boshi bá sho fang zai zhudzi shang 3 t£ ies 
wò bixd ba xin xié wán 4 ЕЭЗ Т © ta bà shitou reng dao hii 
li qù le 5 FIET ° cháshi bá ji kšo sbü/shóule 6 WEARS 
if^ qing bà hudchépiao ná hào 7 bÆ f — ^R. xiáo li chi le yi gè 
píngguó Xiao Li has eaten an apple. cf. jE Жш Y ° хідо li bá pinggud 
cbi le Xiao Li has eaten the apple. 8 ##iR4: CET ° tà bá shëngcí ji zhü le 
9 #93173 E» büshi méi bá mén guān shing 10 ATAPIR ° 
qing ba yao bà zhé/zhéi jiàu shi gàosu tà 


Exercise 1.4 1 ñ zai € Н 2 Ax Баре AMA lidng bièn 3 5 wan 
4 ПЖ huilá 5 + zài F shang 6 {FAZIL zu zji de nwér 7 —F 
yixia/(—) # (ут) її 8 С) N/T HX Бап (рё) xidoshi/ban gé zhongtóu 


Exercise 1.5 1 FER TMA E. bà yào/bié wang le bà ni 
de yàoshi dai shang 2 ЖЕЕ E: (T). ta ba shi fang hui shüjià 
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shang qà (le) 3 RAMA MAINA > wó bd xiáng bà wó de 
dóngxi hé ní de him zài yiqi 4 (Ete si #—1-ДЕЖ ° ta yë bà wo dàng zud 
yi gë péngyou 5 # {ЕТЕТ ° tămen bă wò nòng huórle 6 Fish 
ЧЕРИ ЖЕЕ Т КЛЕ ° wë bë tà de shënqingbiào dú le жй c/biàn 7 {tieta 
SRK > (а bà xin xié de hén ching 8 (IBN UST ATAL? 
ni xiáng bà ni de baor/dàizi lió zài zhér ma 


Exercise 1.6 | &&fSrcEPT/$T:- baba bă qiche xi ganjingle 2 $329 
EREREST. тата bá yifu liang chüqu le 3 АЛТ T ° 
yisheng bá bingrén yi/zbi bào le 4 ИФ АЕТ • хійо mao bá 
1йовһй zhuà/dài zhü le 5 ИНКИ Т ° wó péngyou bă fan zhi 
háo/shále 6 HEH (ЧЇ) KT ° mëimei bă shi јіё (ҺА е 7 HE 
FLT. màshü ba xin ji zëu le 8 BRIT ST ° xišo nánhái 
bá píxié cà liang/ganjing le 


Unit 2 


Exercise 2.1 1 MP M/MK/LETAT  chuünghu bèi xidohdir dà pò le 
2 fügt MT BAY ТН Ж ° qián bèi tà cóng yínháng li qü le chülái 3 J 
Swe SME T ° xidotou dàngchàng bei jingchá zhuà zhü le 4 HAM 
RSAT • фсе bèi siji xiü hào le 5 ЖБЕК ° ji béi chüshi kào 
shú/sbóu le 6 УКЖ ЕЛЕ MAET ° tà de tóufa bèi lifashi jián de 
tài duán le 


Exercise 2.2 1 ЖТТ ° nà/nëi ge pinggud bèi ta chi le The 
apple was eaten by her. 2 ВТ ° yàosbi bei wó zbáo dào le The 
key was found by me. 3 ДЖЕТ 1° wë nü'ér bai ]šñoshi piping 
le yi dün My daughter was criticised/told off by the teacher. 4 @ Ж 
ЗЕ Т ° ta bèi káche zhuàng dio le He was knocked down by a truck. 
5 LA EAA ГН göngrén bèi láobán ché le zhi The worker was fired by 
the boss. 6 JAHAT LR xidotou bèi guan jin le jiànyü The thief was 
locked up in prison. 


Exercise 2.3 1 SEL EE AGGET- wd удо de shi bèi rén jit zóu le 
2 WEET ° dàngào jiào xido H chile 3 AUI IT i 
Æe dàjia bèi ta sbuo de xiao qilái le/xiào le qilái 4 #BF30⁄8380 / ° 
1йо$һй ràng mao рёі dái zhüle 5 MA ЕНЕ Т ° tà jiào zixíngché géi 
zhuàng diole 6 ТРКА Y ° zhë/zhëi gë jihuà ràng dàjià géi 
qüxihole 7 ЖИЙЕН ECHTE tā bài sin láoshi dàng zud/chéng 
щй de mi’ér 8 QARAR © zhè/zhèi gë wentí bei làoshi 
jiéshi de qingqing chüchu 9 ЗЕЛЕ ЮТ = huàr bèi cha zài huapíng 
lile 10 ТАЕКЕ ЗЕТ ° xingli dou ràng һибеһё géi yùn zóu le 


178 Key to exercises 


Exercise 2.4 1 IEEE Ga) T- wómen de wünfàn ràng 
mio gii chi (дідо) le 2 $8EAERIHLEUEGO (HK) f ° yaoshi ràng siji géi 
wàngji (dài lái) le 3 ТНР Т 7° wë bèi Koshi piping le yi dùn 
4 BT RFRARAAIOT ° nà/nëi gë háizi bèi gonggdng qiché zhuàng 
dáole 5 ff ЧА CALE > wò bèi tà dang zuo zji de érzi 6 (30) 
ГЕТ ° (nà/nài shan) mén bèi jingchá 6 kaile 7 (ЖИ) STEW 
МЕТ ° (nà/nài ling) zixingché bèi xiàotóu nóng huài le 8 rdi 
PRED T° tà de shü bèi cáng zai wánchá hàubian/béi hòu le 
9 HMRI T ° zhalan bèi feng chui dáo ie 10 ЯНЗ © 
wò bai tà qi de shuó bu cha hua lái 


Unit 3 


Exercise 3.1 The direct objects: | ~AR yi zhi sbóubiáo 2 07 
yi béi niónài 3- ос yi pi wénjiàn 4 Жа yi bën zázhi 5 М 
(Hi) Ф nà/nài bà (yü)sán 6 —Ж+Ф yi bën shü 7 —1## yi gë mimi 
8 — 8808 yixié wéntí The indirect objects: 1 AAA péngyou 2 [EjSÉ 
tóngxué 3 #5 mishü 4 4 yishéng 5 ЮЕ tà de Hnjü 6 # wò 
7 Kw 8 201 Moshi 


Exercise 3.2 1 ЖЯ Xu lingshiguán fa gti wd yi zhang 
qišánzhëng 2 Wife ARR ^. péngyou јіё géi wò yi pán lüxiangdài 
3 RETRE. wò jié le tà yi bă (yüsàn 4 АДН x 
tà dài géi péngyou yi shuáng dé 5 LXR- siji di gé wd yi 
zhang piào 6 TF /ARG4CE—KIE > hálzimen xiàn géi nüwáng yi shü hud 


Exercise 3.3 1 йрй 2 Xfimáigü Э 344 sdmggdi 4 же di gti 
5 X&migH 6 808 ові 7 #92084 8 Хар 9 Hii zhudngél 
10 (555 jiè gë 


Exercise 3.4 1 WRR- qing ni jié gë wë làng kuài qián 
2 RAKE ТЯ ЕЖ © wë péngyou jit le wò yrjiàn máoyi 3 je E 
30—10 • xuésheng sàng géi Koshi yi gè Hwü 4 SIMA bié jiào 
wò lio zhang 5 fS XIX KEW: wò mingtian bá nà/nèi zhi bí 
huángéinl 6 ЯА, GE) Ate? women mài shénme (sàng) gëi tà ne 
7 AVA SAID GRAS) FRASER iL? ni уба méiyóu bá (nà/mi bén) zidián/ 
cídián jiào géi tà or {к GBS) FAV WRB TRH? mi bá (nà/nëi bén) 
zidián/cídiàn јідо géi tà le méyóu 8 KAILA TH НП е wó mélyóu 
bá nà/néi gé mimi gàosu tàmen 


Unit 4 


Exercise 4.1 1 mljiào 2 + büzhün/7it büxü/7-i- bü ràng 3 iff qing 
4 quan 5 Æ yào/i$ qing 6 Sub jinzhi TH: bü zhün/T:7* büxü 7 3l 
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quan 8 & cui 9 i bi 10 4&4 mingling 11 F yünxü 12 9 удо 
13 & shiAk ràng/u| jiao 14 mW fenfü 15 (2 shi/it ràng/3] jiào 16 (2 
shi/it ràng/7/| jiào 


Exercise 42 1 SECRET EECEIZIS RH fomi hüxü/bü zhüm háizi 
chi qiáokéli 2 jx eEETEIUEN- zhë/zhëi gë xiàoxi méiyóu shi wó 
mánguó 3 fie W/RIC WHE (а quan wò bü yao/bié mài zhè/zbèi 
shuàng xié 4 НЕННЕ jingli zhün wó bü chüxí zhe/zhei 
à my 297980029 mgl bà zhün wò chüxí zhé/zhéi Q 
hui 5 MCAT ° tá méi(yóu) jiào wó käi dëng HUT BGT 
AJ» tà jiào wó bü yào/bié kai dëng 6 RAVK(AALILFARIG> wò biv 
méi(yóu) ràng érzi xué hànyü 


Exercise 43 1 t—41/) XE +E Ж T 8 ° уби yi gë xiàobái céngjing 
zài sénlín li mílelü 2 j3)Uf 15? zhër you shéi/shuí rénshi 3 49 
BHAA ЕЖЕ > jin win you xié péngyou dào wò ја Ші 4 еН 88 
LEK lid didn zhong you yi Папе ché qulóndün 5 T A debis (m о 
уби gë rén zài wàimian déng nl or H/T AGE)S * wàimian/wàibian 
уби gè rén (zai) déng ш 6 3L £32 VEXOS? zhèr you shéi/shuí hui jing 
hànyü ог iX JLE AAR HIB? zhér you méi you rén bui jiáng hanya 


Exercise 4.4 1 ШЕИ 7° mama jido háizi bà уйи chuan 
zhénggs 2 ШИНО 2 jičjie cul wd kuài qichuáng 3 SABAH 
(UE GE) ra Ña ° didi yao wd bang(zhü) tà xii (i) dianndo 4 ЯО 
Wihio wó bà gàn quan ta bü удо chonyan 5 ЖЕ ЯШ ie ° 
tà bù Кёп ràng wó hé/gen tà yiqi qù 6 Ey 2362624085 © lăosbi bù 
yünxü xuéshengmen pá shi 7 3«5453n:54 EPS Emo jiàoliàn 
mingling yündàngyuánmen zai càocháng shang jíhé 8 S 3:8 GE ER ri 
mAai. gëge bi wó bà wo zu) hào de wanjo géi tà 


Unit 5 


Exercise 5.1 1 777+ — 3059 tà dà kai yigui ná chi yi 
jian chénshan géi wó He opened the wardrobe and took out a shirt/blouse for 
те. 2 KET~RELRRAEARMBK ° wë mai le yi shu hua qù yiyuàn 
kànwàng wò de péngyou I bought a bunch of flowers and went to the hospital 
to visit my friend. 3 Ж LARGE > tà dài shang yánjing kan wénjiàn 
She put on her glasses and read the documeut. 4 "ЕНГЕН А 
ifft? hüshi tui kai mén zóu jin bingfáng gë bingrén dázhén The nurse 
pushed open the door, walked into the ward and gave the patient(s) injections/an 
injection. 5 ЗЛА: xuésheng уби ji gè wéntí wen ldoshi 
The student had a few questions to ask the teacher. 6 RABAT ° 
wé xüyào yixié qián fü fangzi I need some moncy to pay the rent. 
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Exercise 5.2 1 45/3% Wl zuü/chéng feijt 2 APLE yong zhongwén/ 
hànyü 3 АСЛ yóngzijidezhuázi 4 ФА zuóchuán 5 X% тап 
zhe 6 %Е{т# qí zixingché 


Exercise 5.3 1 ШКЕ ЕА (° tà тиф huóché shàngbàn qü le 2 #0 
ARASBABLT ° wdmen hui jiä kànwàng năinai qü le 3 (CAREAT 
HFA? tà mingtian chof dao xibányá qù 4 ВЕНЕ НА 
ЖТ • wó de péngyou dou cánjià wà de shéngri jühuiláile 5 ЖНГ ЕЕЕ 
ЖТ ° tà chümén shàngbàn qü le. 6 ЛОТ (° xiño Hú 
wei wó/li wò zhàokàn háizi lái le 


Exercise 5.4 1 Tř) bù dòng 2 FÉ bü shui 3 Tř bd fang 4 TF 
büchuàn 5 +I bühé 6 FAH bù qi lái 


Exercise 5.5 1 ЖЕНЕН AT ° wò yong xichéngi bà ditën xi 
ganjing le 2 REILE wd méi уби ћи) shud yingyü 3 #717 
ЖАКО НДЕ bháizimen qu diànyingyeàn măi pido kan diànying 
4 ҖИРЕҢ ПИ Т — T» wò yong bái yóugi bà mén qi le yiià 5 Ж 
8529101 • chuán kào mátóu xidhud 6 ПТА ТЕКЕН ЇР ° 
shüshu dài zhe ta de háizi dao wë jia lái bàinián 


Unit 6 


Exercise6.1 1 Будь 2 &yóu 3 #2 düushi 4 4 you 5 #2: dou 
shi 6 m shi 7 #3 doushi 8 & shi 


Exercise 6.2 1 #7#% уби zhe 2 3*5 zhàn zhe 3 sh? cángzhe 4 Ж 
gua zhe 5 ж fang zhe 6 КЖ zháng zhe 7 2 Hàng zhe 8 $% 
ná zhe 


Exercise 6.3 1 Hid ji min 2 ÆW тиф màn 3 #& zhuüng man 
4 Xi zhang шап 5 3 chóng màn 6 388 sài mán 


Exercise 64 1 XÆ máilái 2 HK pido lái 3 Z5 Й збы 4 ЖЕ táo 
zou 5 ЖЖ màizóu 6 #5 bàn lái 


Exercise 6.5 1 t Lf T X (T)° shi shang gua man le li(zi) 2 Wall 
hta. hăimiàn shang fei guo yi qin hái'óu 3 AES 
DJe уйп lù dou shi lüyóuyóu de tidnyé 4 HARAR T R ТЕН ° 
shicháng li yùn lái le hén диб xinxiàn de shücài 5 (thy БАЕ ° 
ta deküzi shang dou shi wügou/ní 6 "rit FEr Y 322 chézhàn shang 
ji man le chéngk 7 БЕТ AE XH: shàng zhou/xinggi yon 
zóu le daliang de jiàjü 8 ЖЕНЕН Jš píngz li méi you 
yidiünr/yi di jiù 
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Unit 7 


Exercise 7.1 Subject-prcdicate sentences: 1, 5, 7, 10 Topic-comment struc- 
tures: 2, 3, 4, 6,8,9 


Exercise 7.2 1 279 ACT: yao bingrén yijing chi le The patient has 
already taken the medicine. 2 ЖНА T ° уйи wó dou liàng chüqü le 
I have put all the washing out to dry. 3 #19017 ° gécáoji linja jie 
зби le The neighbour borrowed the lawnmower. 4 i4 iet scite ? 
nànèi ge wèntí аја téolim guo méiyóu Has everyone discussed that 
question? 5 Ж imc ES T 75 ? ni di ёг plán wénzhing xié háo le ma 
Have you written the second essay? 6 # EI PE КУЫ Y ° mama 
yào de dóngxi baba zuétian mai huflái le Father bought yesterday what Mother 
wanted. 


Exercise 7.3 1 ШЕЖЕ У jxü didi dou cán jin yínháng 
ligule 2 HEBAT ° fángjian tà yijing shoushi háole 3 ASR 
f AGIHADEBT ° nà/nëi Ы jiángjin baba juàn géi xuéxiào le 4 XFER 
БИАТ ° zhè/zhèi jm shi wd yijing gaòsu (à le 5 MERE 
62137 ° zuótiàn mài de xidngjiao 18 quán chi wan le 6 # Я 
ОЮ ТЕПН JT ° shéngxià de fàncài mama dao zai yingóu lí le 


Exercise 7.4 1 ВАТ ° fángjián wó shoushi háole 2 ЯЕ 
WET. mà/nëi liáng feng xin tà jì zóu le 3 RAFT > fan wó zhi 
bio le 4 ВАЗЕ Т ° wë baba de ché didi jie 20u le 5 КЖ 
KBRLWMAKT ° chángcehéng wë yijing qù guo Напо à le 6 WATAN 
3610368 7 — “А ° nà/nëi bé qiñokëB mama sóng géi le yi gë péngyou or 
WISH 218153x55— THAT ° nà/néi hé qiàokélt тата sóng géi yi gë 
péngyou le 


Unit 8 


Exercise 8.1 1 ZAHMAT- wá hm shuó hànyüle 2 НЯ • ta bü 
chouyàn 3 ЖТ • shüyé huáng le 4 MXM shangdiàn guàn 
mén le 5 KIRG- tiangi hén (ing 6 f&4- EX EíBr- ta bu qü 
tóshüguán le 7 ХЛ НИТ Т zher shi chadji shicháng le 8 JJ 
XT ° xláo mao dà le 


Exercise 8.2 1 Ж ЖГ huócheláile 2 ЖТ» wógaole 3 (F) £ 
# Т ° (shóu) biáo xiü háo le 4 FJ T ° góuláole 5 ШИЖ = 
huàr diào xiàlái le 6 ФЕТ ° zhóngtíngle 7 &JLÆT ° yürsile 8 TF 
HRT góngzuó jiéshù le 9 {Т ° tazuile 10 FE T háizishui 
zháo le 
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Exercise 8.3 1 no adjustment necessary 2 # КЩ • wë Шапар hé 
niánái 3 (ЩЙ Т ° women kuài dao shandingle 4 38i: ГЫП 
вёре jicháng hé йй 5 A X8EE Т ° huiyi jiü удо jiéshù le 6 (xx 
ЮАШ > (а xihuan tiàowü 7 Riigi. wd méi win dou dá bào 
8 MEF Ra T° xm fángzi kuài zào hào іе 9 AO ESECEJET ° shui 
máshàng jit (удо) Каі le 10 ЖФ > didi shi yisheng 


Exercise 8.4 1 xri) ЗЕН. АЕН p ° qunián zhër de dongxi 
hén gui | xianzai piányi duó le 2 #177 ° wómenzóule 3 7 Б/І 
JUAT? tümen shàng/dào nar qù le 4 RS RPX. wò máshàng jid 
huí ái 5 #A (ТЗ) EKAT ° мб bò (zai) xlhuan chi róule 6 fbi]. 
B Y° tà de tóufa bái le 7 #4 (fE) ÆXJLT ° tà bà (тй) zai zhër le 
8 ETT» yào xia хиё іе 9 RART. wó тё you qián le 10 #17 
ФЫЙ — ЛТ ° wë de zhongwén bi yiqián hào yidiánr le 


Unit 9 


Exercise 9.1 1 хі! duibugi 2 EX! méi рийпхі 3 AT! 
shin dian le 4 #707! dé lé le 5 #351197! qing zàl zhér qianzi 
6 КІ КТ! huó/zháohuóle 7 —1 $2. ВАЗ A! yi ge duóme congming 
de rén 8 if! qing тиб 9 iWz8?! qing ànjing 10 THEE! 
bü zhün zai сї ting ché 11 527! suf sbóu guàn dëng 12 9/98 (7)! 
bié kū (le 13 fife! ni deshouju 14 SAMME! duo dà de yh wa 


Exercise 9.2 1(а) # |^ xi le (b) 0° mé xi 2(a) f° xiàng (b) 8» 
bà xing 3(а) Z (H). shi (de) (b) 4° ba shi 4а) £ ° you (b) HA ° 
тё уби 5(a) 5: xië (b) 5 büxié ба) TLL- këyi (b) FAL» bà Кёуї 
Ha) 27° hui le (Ы) 72° haf bà hui 8(a) f£» néng (b) TIAA» KA 
чз • duibugi!wó тё kóng (а) 555 • qù guo (b) # (E) 531 ° mél(yóu) qà 
guo 10(а) SE - Cf E ©) shi de | (zai lóushàng) (b) FEHLO EWT) ° 
bü zai loushang (| zai lóuxià) 


Exercise 9.3 1 Shut the door as you go out! 2 The class is dismissed! 
3 Hurry up! 4 Shut up! 5 Go away/Beat it! 6 Go to bed! 7 Pull! 
8 Push! 9 The sun has come ош! 10 Be eareful!/Careful! 


Exercise 9.4 1 Учат. RTWK> nà/nëi gë xiangzi tai zhong | wó 
bü xiang mài 2 РГ! xià yà le 3 SKREMR/SHH ° jintian xingqi 
Wian/xinggi ri 4 MAE ИЖ, RA: 8727 nà/nèi xié hudr zhén 
mé | wó mài géi nilháo та 5 ABAH? 84 > ni qà guo ribén ma | 
méjyóu 6 SR (F) HERG? Ke jin wan (ш) Mi ti záqiá ma lái 7 #00 
HEF kha E EETL. wómen de fángzi zài zbè/zhèi zhang ditü 
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shang | këshi kan bu jiàn 8 (4) 2337097 (ni) xIhuan zhèr ma 9 ЮЛ 
ЗАЛЕТА Л А ° ЖУРТ! méi xiáng dào/zhën xiang bu dao zài zhër 
jlàn dao ni | tài qiáo le 10 5 270; E duóme hàoting de yinyuë à 
11 ВТА? ASA 68 © пі rènde nà /nëi gë rén ma | bù rènde 12 RE 
RAE- (ERTA. wò zai zhào yàoshi | dansbi zhào bu dào 13 {ИЕ 
WA’ WERE • lánsë de hën hàokàn | këshi wó mái bu qi 14 ВЕЕ 
jk ДАШ ЕК, ? + BE ° néng zài zhèr chóuyan ma | bù néng 15 tT RAAB: 
Sbuó zhóngwén zhën róngyi 


Unit 10 


Exercise 10.1 1 sities ARABS? nà/nèi wei yùndòngyuán bù 
shi hén jiànkang ma Isn't that athlete very healthy? 2 ТТ? 
tà méiyóu chi guo xiguá ma Hasn't he eaten watermelon before? 3 ÑM 
POPULARIS? nándào nà/néi gë háizi bù dong límào ma Isn't the child very 
polite? 4 #017877? wà nar cud le How can [be wrong? 5 {ЖБ 
HANA (W)? tà zénme kéyi shud zhé/zhéi yang de hua (ne) How could he 
say things like that? 6 783095? shéi/shuí bù zhidao zhé/zhéi jiàn 
shi Who wouldn't know about this? 7 (nil 3845 — ЖЖ? ni hébü дёп 
tà yiqi qu méiguó ne Why don't you go to America with him? 8 лЗ 
WTHR? ni shud zhè/zhèi jiàn shiging bà füzá ma Don't you think that 
this matter is really complicated? 9 tT fFZ^ ^? ta gàn shénme shéngqi 
Why should she be angry? 10 870 5 190110,7? tà nándào bü shi wing 
gongchéngshi ma Isn't he Wang the engincer? 


Exercise 10.2 1 Don’t you like (eating) chocolate? 2 What's the point 
of your living in such an old house? 3 Who would buy such an expensive 
саг? 4 What is the use of crying? 5 Why did you do such a dangerous 
thing? 6 Isn’t he happy? 7 Isn't it right to say something like this? 8 Do 
you think this is complicated? 9 Is there anything cheaper than this? 10 What 
do you know? 


Exercise 10.3 (a) 1 MARTES? пі (zhen de) bù ding ma 2 (Jii? 
ИЕШЕ HS? ni zhen de ёі wan dou kàn diànshi ma 3 freya AAi 
HATO? ni de péngyou zhén de dou dào le ma 4 891822177 пі zhën 
de xing zou та 5 (KG) FSA'S ? ni (zhén de) bir hui yong kuaizi 
ma (b) 6 (RABBLE? ni bi shi shud tamen dou hui shud 
zhongwén ma 7 FEF AT EE? ni bù shi kan guo nà/nài gë 
dianying ma 8 MCI GEPREXU? tà bù shi hën xiang tà müqin ma 
9 {ЕУ SEDE? пі xingqi Hü bi shi hén mang ma 10 Fi 
PEL XE? sbànghái bi shi zhóngguó zui dà de chéngshi ma 
(c) 11 (Rie RUE GE TIN? ni nándào bà piao liú zai јіа li le ma 
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12 PAMATS? nándào mi hái bà hul xië nà/nëi gè 
zhongwénzima 13 ЖЫНЫ “WB (9 (E) WB? nándào tà Шап хіёхіе 
ni yë méi(yóu) shud ma 14 3817-0997 6057 nándào tà bù chi xihóng- 
shi ma (d) 15 SVvttítZ? jUmáng shénme 16 #)8ЕТҮНИ: (W)? ta 
nar néng bàngzhü ni (пе) 17 (HE Z EE sp PUE UE? tà zénme hu) 
tóngyi ni de guandian/yijian пе 18. ЖЕР2 tz T3396? (а рапта shénme 
yë bù shuó пе 19 Хх PEESTRTSUE? shéi/shui hu) mai zhéme gui de 
dongx ne 20 ТАКЕ Е? hébü zuó hudché qù ne 


Unit 11 


Exercise 11.1 1 iċ... MA (Sg)... wülüm | réngrán (zhéngsh)) 
2 Ий háishi 3 ӨТ sudyi/ Alt усї 4 2/7... E4... yàome/ 
büshi...yàome/jiüshi 5 1/26... P VA)... büguán/wülün | réng(rán) 
6 RH... A... zhiyóu | cái 7 (X... 3E... büjin | Шап 8 RA... 
{A ...suirán ! dànshi 9 КД sudyi 10 B% ... L... yinwei l suóyi 
11 Tj bürán 12 £18 ...552....méguó!nàme 13 Fit büguó 14 BEA 
2. ЯКА ...Лғапіпате 15 &Rifóuzé^R/^bürán 16 Fit bigud 17 RUN 
2o... frán | jü 18 BdE...2...chúfei | cái 19 BIR... A 
büdàn/büjin/érqié 20 (900) dàn(sbi) 


Exercise 11.2 1 (AZA dànshi méi yóu huáyuán 2 MAR (ER) 
Wit Т ѕибуї wó (shang chuáng) shuijiao qù le 3 УНЕТА 
T yinwéi yàoshi bù jiàn le/zháo bu dao le 4 SUWRAEKAMT ERT 
Tóuzé/bürán kan bu dao nà/nei gë diànying le 5 (E £30 057518150. danshi 
wó réngrán hén danxin 6 fi LAH (&) АЛЖ sudyi méi (уби) rén xišng 
yéuyong 


Exercise 11.3 1 FIT: (Alt) (#EEREKET> xia yù le | (vinci) 
ni háishi dai zài jia li háo 2 ЗЕ). ЖА (бу) PERIL IE e 
chúfëi ni айб xuéxí | bürán ni zhào bù dào háo góngzuó 3 Titas 
S4 + (OR) КОК) ° wülün ni pio de duo kuai | (ni) yë réngrán hui 
chídào de 4 FUB HWER. zhiyào ni chéngshí | shéi/shuí dou 
xihuan ni 5 ЖЛЕ (E) RRE (ЧЕ) SÆ- ta büsbi (zài) kū jiüshi (zài) 
dáodàn 6 SEREREK? jim wan women zài jià chifan háishi 
shang fanguan 7 (iAH JLKE Ж, (dE) Т1 ЗВ = ta suirdn qù 
guo ji ci ribén | (tà) réngrán bù hul shud пуй 8 190932 CE) BAF 
ÆR? пі qü fáguó háishi (qu) yidah dujià 9 ПОН: 
CH) А9 • tamen zóngshi tán zhéngzhi | suóyl/yincí méi (уби) rén 
qü zháo (атеп 10 (Ж) ` SEL E TUE - BALI (ráguó) 
бапді hao de hua | wó yàome qi diàoyó | yàome qi pashan 
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Unit 12 


Exercise 12.1 1 FETI... t... ningyuan/ningké | yë 2 mk... 
igié...sumrán[dànshi 3 Uffri...(5...nàápàlyé 4 5 4 
!bürá 5 48/5: miünde/yimlàn 6 SEUR... 3t.. 
7 ATI wèile/yibiàn 8 1 jishi... i yë 9 й йй ж... 
(E)... suirán | réngrán (hái) 11 41%... 9... migudl jid 12 MJ/—... 
Ж... gamp/yi | jiù 


Exercise 12.2 1 (&(]—310753 Xi tàmen yibian hé chá yibian 
tánhuà 2 RSH ХАН» ta you hui kàichë | you hui qí mà 
3 MRES REH. (а yuë shengqi | (à jiù yue xido tà. 4 (IRIA 
ЗАА е ni хїйпр shud shénme jit shud shénme 5 MWL ШЖ 
ЈС ° níqü nár! wó yë qu nar 6 10—114, — ГЛ ° (а yimian 
Shuó | yimiàn xiang mén nar zóu qü 7 itt&i&shkit^ shéi/shui héshi jib 
xuàn shéVshuí 8 2А xué qiú yue gün yue dà 


Exercise 12.3 1 PS- FER RRA linjo yi kai yinyuë ! wo йй 
tóuténg 2 mi^: ЗАЙ > (š shénggi de hua | wó }їй qü dàoqiàn 
3 m TAG ALOT - ERNE aA wèile ràng/shi dàjià néng 
ting qingchu | 13oshi jlàngké de shéngyin hin dà or Vif RMA BRA ° 
MEARE. Moshi jiángke de shéngyin hén dà ! yibian dàjia néng 
ting qingchu 4 SH EMF (8) PUATA. yogi shang guánzi ! (dao) 
Ыйга аја 5 £157 + MERES © uly) kaishile | tà hái méi(yóu) 
gan dào 6 HERSH MEEFFE. zhiyào ni nüli | jiu yiding néng 
xué hào hànyü 7 ЕИ ° LES ES. chuàn shàng ni de 
xuézi | yímián zai xuédi shang hua dáo 8 (tfe i4 x: — HAR. (à néng 
yimiàn tán gin | yimiàn chàng ge 9 Si F S » ШНА ie ° 
waimian xià zhe dà xué | tà qué zhi chuan zhe yi jian chénshan 10 {ХХ 
IRI Z, RRRA. ni xibuan ће shénme | wò jit géi ni dào shénme 


Exercise 12.4 1 (0—15 319 ° ni yr huí lái jiù lái jin wò 2 Boss 
DEBE T + LBRO AGL jishi ni hus lái wan le | yë удо lái jiàn wó 3 &3"E/ 
RJ JE УЛКАН RU ° wó ningyuàn/ningké jintián hui lái | yë 
һа déng dio míngtián cái lái jidn ni 4 RAFREK ЖЕЕ Л • zhiyóu 
déng wà huí lái | cái néng lái jiàn mi 5 ORLA BUTI BAM 
FULZERED RE ° rúguë ni xiànzài hà néng huí lái/huí bu lái пате win diánr 
cái lái дп wóba 6 33 EBE, LAR > wë mashing huí lái | yimián 
jiàn bu zháo nf 7 ЖА DE ° shéVshní jintian huí lái wó jiù jiàn 
shéVshui 8 РАНЕ * ЕНЕ Л К ° ni shénme shíhou hui lái | 
wo jiu shénme shíhou jiàn ni 
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Unit 13 


Exercise 13.1 1 RZAVS/A/RIE gangbi hé/yü/tóng/gen qianbi 
2 #08780 (E) PHA xingqi Hü bud(zhé) xingqi гї 3 (Hi [ASA 
tamen hé/yü/tóng/gen wó 4 LMA wüyong érqié wdliáo 5 ШӘП 
ВЗ T jiànduán ér míngliáo 6 (1/5;/[8/fR мі hé/yü/tóng/gen wó 7 4t 
HARARE büguán/wülün béitian háishi héiye 8 3> /| ЛЗ 
ЖЯ Л} xiáo mao | xiáo góu | xido ji yljí gë zhóng хідо dóngwü 9 Ic 
B` Жї WHARE EHAE méigui | shuixian | chújú hé/yijí gè 
zhong gë yang de hvà 10 B2Z8U5/ERS S yubiàng hé/yü/tóng/gén 
xingxing 11 KER (#) TEP yishëng huà(zhë) góngchéngshi 12 {Ж (B) 
thi] ni hud(zhé) tàmen 13 i&&5 dá hé хіб 14 ФЕ ЖЧ КЖ zu 
qiché hudzhé тиф hudché 


Exercise 13.2 1 jii: háishi 2 miér 3 mér 4 dn... B ...bhdàn 
lérqié 5 puk yiji 6 MA huozhé 7 TEZ... WE... büguán/wálün 
| háishi 8 FETIC... Wet... büguán/wülün | háishi 9 +11 bingqié 
10 3f B bingqié 


Exercise 13.3 1 ШУННАН > (а xihuan góumái hé/bing 
shóucáng shóushi 2 Xi) LATA: zhè/zhèi jian jiàaeshi míngliàng 
érkuànchang 3 fi T + fitt- tà cà zhnozi | wó tuð dibán 4 (pti 
ЖЕНЕСИНЕ? ni xiüng qu bali háishi niüyué lüyóu 5 ARIT 
“ЕЖЕ ЖЕЙ © qing ní gei wó dă dlànhuà hudzhé fa chuánzhén. 6 ET 
ЖАЛ, ЖЛ, AMIR SS ope gee wó mái le diànshiji | lixiàngji | 
yinxiáng yljí ge zhóng diàngi yongpin 7 РЖАНО РАК • zhi/zhei zhong 
dàngào tián ér bà пі 8 КҮБ, FTT tà jin le fángjiàn | kai le 
diàndéng ЖЕТ БИНЕ (Н) ТАТ > tà jin le fángjiàn bing(qië) kai le 
diàndéng 9 ШЕК, ARK: tà büdàn guanxin wó | érqié 
bangzhd wó 10 EZB: BA— АЛАТЕ (а yàeme chi hén dud | 
yàome yidianr yé bù chi 


Exercise 13.4 1 &Y БЕРЖАН zhudzi shang you wii bén 
Shühésanbénzázhi 2 /E(]Hue zB ERE E ak ASR ° xuéshengmen 
dou zài àn'anjimgjing de kànshü hudzhé xié дӧпрхі 3 ASKER 
ЖЕТЕК? women jintian ti zúqiú háishi dá wángqió 4 IAS Xx 
YKE? zánmen jintian qù hudzhé míngtian ай 5 ANS X EXHESEX 
zánmen jintiàn qà héishi míngtiàn qù 6 3/25 Hh RT 
LRP EAR ° nà/néi jia/jian shangdian chüshóu máoyi ! wéijin | wàzl yljí 
gézrhóngmáozhipin 7 2 m£) 3 R BERT BOBO wéiyuánhul táolün 
bingqié jiéjué le suóyóu de winti 8 БТЕ НО EU tà shi yi gë 
yánli ér cíxiáng de láoshi 
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Unit 14 


Exercise 14.1 1 #925 xin péngyou a new friend 2 sim йо 
de chéngshi an ancient city 3 =Æ% sàn kuài dàngào three pieces of cake 
4 RZA hén dud rén many people 5 Z^ nà/néi bëi chá that cup of tea 
6 ÆHF pi qúnzi a leather skit 7 “#371824 xuéxí hào de háizi a child who 
studies well 8 72311 zhongwén láoshi a chinese teacher 9 XK zhe/ 
zhëi zhang dìtú this map 10 #F45 ré niónál hot milk 11 02512 tidowil 
de nánhái the boy who dances 12 4#4# wò yéye my grandpa 13 (nwt 
ni де fángzi your house 14 7: 7:12 6582 15 рбпрвї li de mishü the secretary of 
thecompany 15 33 mütou zhuózi a wooden table 16 #708095 tëmen 
jiè de shü thc books thcy borrowed 17 #724 ganjing de ji&dào a clean 
Street 18 MRR yóuqü de yóuxi an interesting game 19 9 ДР 
san sui de érzi a three-year-old son 20 8А yingguó rén an English person 


Exercise 14.2 1 ff — RENE: wò xiáng mài yi hén xin de 
yingwén shi I want to buy а new English book. 2 ЯВАП RART ° 
nà shi jičjie de yi Чао jiù qúnzi or #&—Ж ЁЗ e па shi yi ідо jičjie 
de jiü qúnzi That is an old skirt of (my) elder sister. 3 Я — 89/700 
{В НЕЕ ° nà shi yi liàng xiao li xin mài de hén piányi de qiché or HL 
AVERT SH — Hi RELA ОЕ ° nà shi хідо H xin mài de yi liang hën piányi de 
qiché That is a cheap car recently bought hy Xiao Li, 4 St! (INRIA 
йу (ñ shi yi wei сЬйѕё de hànyü Moshi She is an outstanding Chinese- 
language teacher. 5 MFA R БЇР, ЗРАДА ° hú pang you 
yi dui shóu là zhe shóu | bingjián zóu zhe de nlánqing rén By the lake there 
is/was a young couple walking shoulder to shoulder hand in hand. 6 5—5 
MA КЕК DU ЖЕНШ ИОН уди yi zhi mëiÑ de xido nišo zài mimi de 
shilin li géchàng or droit — Н AWN) SERA ° mimi de shülín li 
уби yi zhi mëi de xiáo nišo zài géchàng There is/was a beautiful little bird 
singing in the dense wood. 


Exercise 14.3 1 RiAiRKS PEW: wo rénshi hén dud zhongguó 
péngyou 2 Ш MRT tà de huángyán bèi chuóchuán le 3 #2 
Ет Rzishi yi дё yóumíng de chéngshi 4 £EGCA ЖИЕ 
PRAM. wo xin mái de nà/néi bën güshi shi hén youqü 5 &/— 4 
BKA. tà shi yi gë hën hào de daifu 6 АО zhé/zhéi ҺЕ] rè 
kafei shi wó de 


Exercise 14.4 1 Edu E EE ВНЕ Гитй de wentí chángeháng/ 
wüngwáng hén youqi 2 Mi (@) Wmi- nànèi xié lán(se) de zu 
hào 3 ЕАН ЕЛ? wò zudtian mái de nà/néi bën shi zai 
ойг 4 AWM TARR ЯЕ НАУАН А • zuübian de nà/nèi 
gë nühái shi wó méimei | youbian de nà/néi gë shi tà de péngyou 5 Яг 
БЕНЕН SES m EA ELT Н ШЙ ° nà/nëi wei shang xingqi 
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lái bàngzhà ni fanyi tángshi de zhonggué láo jiàoshóu gudgi shi wá de 
làoshi 6 fCRIESOXZ 45 wo bù xiáng mái zhéme gui de zázhi 
7 ARLE ARATE C7) AR ° nà/néi làng sbàngwü bà dian kai de 
huóche shi (y) liàng kuàiche 8 Be ETN LANET. nà/nei xie 
zhóngguó zhizào de bí zhér zhizào de hào 


Unit 15 


Exercise 15.1 1 ЖП ДЕ RMT • wómen zài gongyuán jianmiàn le We 
met (each other) at the park. 2 Жиі 29° ta chijing de kan zhe wó 
He looked/was looking at me with surprise. 3 5:22 93st: ° hüshi 
jícongcóng de zóu jin bingfáng The nurse came into the ward in a hurry. 
4 ЖЕКЕ ТЕ? didi zai yiyuan güngzuà Younger brother works in a 
hospital. 5 FERRARA. xuésheng chángcháng dao táshüguán qù 
Students often go to the library. 6 131318 (8:6 2:22:38 Y ° mama таптап de 
hui shud yingyü le Slowly mother learnt how to speak English. 7 Б 54506 
JET ° tà gáogáoxingxiug de zóu le She left happily. 8 MARY- RIAK ° 
bingrén zhéngzhéng yi tian méiyóu chifan The patient did not eat the whole day. 


Exercise 15.2 1 7.87 ° tà xiàmrán cud le 2 FE toni dedi 
T ° wò kan diànshi de shíhou | piánpián ting diàn le 3 #1) SJL Tit 
THÉ» misha qi de jihü shud bu chù hud lái 4 RESH (A) + 
MHE. wó xingkui méi(yóu) zuó nà/néi liang chë 5 ffr tee 
wò jiánzhí bü xiáng jiàn tà 6 {Eti EA. zhè/zhèi jiàn shi yéxà shi 
zhénde 7 ИЛНЕ • tà zóngsuàn shud chü zhénxiang 8 WEZA 
Sue • tà shenzhi hui jiàsbi feiji 


Exercise 15.3 | E&A AMMER. baba liù didn zhong jiu huí jia 
2 НЕЯ 8772: ° támen zài litáng kaihui 3 517 ЕЕ EFIE SE ^ wómen 
Shàngwü zai huñyuán chú cão 4 /| 4 X7t SICK ° хо li jintian cái xié 
wánlünwén 5 FARIS F2 míngtian yéxü hui їй хоё 6 518189905 
T—H*- эф mànmàn de hé le yi béi chá 7 !&— ` A8 EW - 
tà yi gè rén zai jia li Кап diànshà 8 MEER TERT =£ nà/nài 
wei yishéng zai zhé/zhei gë yiyuàn góngzu Je sàn nián 


Exercise 15.4 1 E'/t9& ЕЛӘ уіѕһёпр wánshang jiü didn zhong 
cái айо 2 HKRECHERMERA mingtian wë удо zài túshügušn гид 
xkyánjiü 3 ҖЕ ЖДЕТ ° wë wa шап méi qà bëljmg le ЖАТК 
ЖҮ ° wó méi qi béijing wi niánle 4 ЖАУА ° tà zhi mái le liáng 
bénshü 5 RAR KAR > MBE HAA ° yinwèi wó shud bi xihuan 
ta kū | ta jiu pianpian ка дїї 6 HALEREA HE. nà/nèi xie 
xuésheng shenzhi hui shud guángzhóu hud 7 {ЕЙ ЕНЕ y SBT IE ° 
tá qinggingchüchu de jiéshe le nà/nëi gë wentí 8 ET- wo zóule 
9 if (fj) 911—8 ° ging (ni) zai shud yi biàn 10 if (її) 15518 — A/L e 
qing (ni) shuó de màn yidiánr і: 8:8 e qing пі тартар shuo 
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Unit 16 


Exercise 16.1 1 — 9088/58 yi йо fánmáng de màlü/jiedào 
2 —EKIBPPX yizhangjiüshafa 3 — 2725 hht yl tido таптап qüqü 
de хідо lü 4 КЕЯ wò ài kàn de zázbi 5 ЕКА chezhàn 
nar de shüngdiàn 6 fig X*FEX30)^ € wó mügin zudtiin mái de 
майдо 7 (lB) FISHE: shanjiáo xià de cinzhuang 8 fX E wà qí 
de zixíngchë 9 - OK sf. yi zhang müteu zhudzi 10 -CAHAR 
yi gè 5йНйо róngqi 


Exercise 16.2 1 FHA% hén hou de zázhl ‘a very thick magazine’ 
2 ЖТ duánqünzi'ashonskit 3 4TH] hóngsé де méigui ‘a red rose’ 
4 NAS wó de bangongshi ‘my office’ 5 f (#0) (E tà (de) zhínü 
‘his niece’ 6 {ШЕ tte dangdl de táshüguán ‘the local library” 7 ifi. 
HCA hài shang de lúnchuán ‘ships at sea 8 Rẹ} jth zhóng ‘an old 
clock 9 EFF yángmáo shóutào ‘a pair of woollen gloves’ 10 8917 
AF congming de háizi ‘a clever child’ 11 #670 shenshén de háiyáng 
‘a very deep ocean’ 12 {+ zhóngwéu baozhi ‘Chinese newspapers’ 


Exercise 16.3 1 #2 (M) rx ms zhè/zhèi bën sha shi (yong) 
zhóngwén xié de 2 AREER: nà shi tà de dú 3 ixi TCR 5 
zh? shi wó de xin shóubiüo 4 IX EAA HHA km RH ° zhe shi mama }йпр 
Bei wò ng de güshi 5 ойт tà de shübao shi xin де 6 #4& 
SEAM’ quánjitái shi fang de 7 (bikMS MAI: tà shud de shi тһп de 
8 xtti fes HHH ° zhé/zhei jiàn чй shi wó yéye géi de 


Exercise 16.4 1 {ARAL ni géi wo де liw 2 SE X080 tà xihuan 
hé de 3 А705 Inàngibàzao de 4 "4873 chuàn hóng qünzi de 
5 fo) ni shuó de 6 #07 > siluis hóng de | huáng de hé lán de 


Exercise 16.5 1 it de 2 # de 3 б de 4 de 5 í de 6 # de 
718 de 8 8 de 9 X de 10 de 11 @de 12 tide 


Exercise 16.6 1 ААА wo de péngyou shi yi gè 
jiangiáng de rén 2 & T3855: - më ge xuésheng dou xié de 
hén hào 3 MSAN ERE yàzhõu де jingji fazhün de hén kuai 
4 WAM AAR nà/nèi wei gäodà de yündóngyuán shi wà 
didi 5 WHERE. tà kaiche kai de hén wéixiin 6 БЕРИЛИ 
Rr ^ huídá wentí qián ni yinggai zixi de xiángxiáng 


Exercise 16.7 1 8% • tà páodehénkuài 2 БЕЛИ FX» wó 
jingjing de ting xiàlái 3 FARSH- тиб win wà shui de hën hào or 
REFRESHER ° wà zuó win shu) de bën hüo 4 SHI (> nà/nèi 
wei jingi nüli gongzud 5 Яр (EISE nà/nèi wei jingli 
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xiünrán góngzuó de hén nih 6 HLH RGR: па/пё1 wei jiàoshi 
ідо de hén hào 7 BTL: nà/nèi gë xido nühái chuán de 
hén piàoliang 8 HMA ARER EA RUM ARIES 00° nà/nèi 
gè shudhua shud de hën qingchu de rén shi yiqián méi shuó guo hua de 
xin láoshi 9 AETHER ARIE? nà/nëi gè jingjing de тиф zài 
hóumian de rén shi shéi/shui 10 #6263C4 20269 A НЕ VTS NEE 
APUR. nà/néi xié mái hu dao pido de rén hén shëngqi/fëennü | tàmen 
dou zai dà shéng jiàoráng 


Unit 17 


Exercise 17.1 1 # më 2 & ge, & ge 3 & тё, & тё 4 & gë 
5 & mái 6 & méi 7 & më 8 S тё 9 fij më 10 & gë 


Exercise 17.2 1 X shéi/shuí 2 (+ shémme 3 i shéi/shuí 4 11% 
shénme 5 Л, mar 6 iff shéi/shuí 7 i& shéi/shuí 8 (FZ shénme 
9 Z4 zénme 10 {+4 shénme 


Exercise 17.3 1 TT RHEEXCKAU E^ вере тё nián xiàtian dou qù 
yóuyóng 2 correct 3 PREE.  méi gè diànying dou hén 
jingxián 4 eH TPS 8 • zhè/zhèi xié z) mé ge xié wà biàn 5 ë 
ASB НН ° méi gë rén дошуё xuyào дубы 6 MANEH А009 CR) OK 
i^ náinai chi shénme dóu/yé mél(yóu) wéidao 7 correct 8 (91357785 
ЯР тё ge difang dou удо cdoping 


Exercise 17.4 1 ЗТЯ ЕЕК ° xuéxiào lí shéi/shuí dou rénshi 
wang xiaozháng 2 f&4 FB (FA tA mie ta jintian bù shüfu | 
shénme yë bù хійпр chi 3 iğ- shéi/shuí dou shud anni háo 
4 ЛБВ Т, ХЕЛ ЮОВ)ЊӘЈ • nàr dou zhao guo le | yàoshi háishi 
méi(yóu) zháo dào 5 НАЖ ° shénme dou zài hào qilái 6 її 
{etext shéi/shuf dóu xinrén tå 7 MLAB AR tà nar dou/yé bir 
xiang qü 8 {+2,{1#ҖЕИХЕН БАРЛЫ ° shénme уби qi de yínliào tà dou bù 
bë or ЕТНИК - tà bù hé shënme уби qi de yinliào 


Exercise 17.5 1 it /LAsHikik > béijing паг dou убы fànguün 
2 WULTSWXISEUT—Xraik- wë érzi méi liáng Чап géi wó dà yi ci dianhua 
3 КН М ° пі shénme yë babi zuð 4 RAAY MAEHE 
3 T fE ° тё бар wi didn ban | bángóngshi li shél/shuí dou jiéshù gongzud 
5 ОКЫР BBULAIBIEZ A ° zhb/zhéi zhàng zhàopiàn li wó rèn hu chu 
shénme rén or ХЕЕЕ ННЯ ° zhè/zhèi zhang zhàopiàn li wó shéi/ 
shui yë bü rénshi 6 f&&XjFE1: RREZ- të mei сі kai kõu | women 
dou удо xiào 7 fFZB4ËL8SfT ° shénme shihou dou xing 8 ЛАБ 
HitzoMERS! ° zhër nar yë méi уби shénme xido shangdian le 
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Unit 18 


Exercise 18.1 1 H bi 2 F bi 3 4 méiyóu 4 p! gen 5 3 gen 
6 Sf; méiyóu 7 X6 mélyou 8 Ж bí 9 RA méiyóu 10 H. bi 
П # gen 12 +E bà gen 


Exercise 18.2 1 #4 (t3 5 wò méiyóu tà пате gao or f&(biZ— 
ЕЖ ° wo bi tà ài yi lími or (61532133 80K а bí wó gào yi lími 2 3x ^k 
ЖИЛАЯ át ° zhè/zhèl ge güshi bi nà/nëi gë güshi füzá 3 mF an 
ТРН (VGA) £ ° ta xlànzài rénshi de hànzi bí qünián (rénshi de) 
dud or {й X: sEX RI DUE ХЕИ S ° tà qünián rénshi de hànzi méiyou 
xiànzà| rénshi de dud 4 ЖТА ННД А 84А ° zhè/zhèi gè 
yündóngyuán bí nà/nèi gë yündóngyuán pão de kuài 5 DERELER 
BEART ° xiño H tlàowü bí wë tiào de hào or ЕНЕ ° xido Н tidowù 
Чао de bi wó hào 6 ШЛИ ° jianádà bi yingguó dà де dud 
7 ОБАЧЕ НЛ F AAB chén Moshi jiaoshü jiào de bi xido wáng 
rénzhén or [ЖЖ Б JE SC. Й • chén làoshi jiaoshü bi xiáo wang jiño 
de rénzhén ог FERRARE M BH) FBZ) FE». хідо wang jiaoshü méiyóu 
chén lüoshi (jiao de) (nàÀmeYrénzhen ог NLF (SFL IS AEH L) АД ° 
xido wang jiñoshü jiao de mélyóu chén láoshi (nàmeyrénzhen 8 х LEBER 
ПЕШ @—#Ё ° zhë/zhëi shin mén gén nà/nëi shan mén yóuqi de yiyang bái 


Exercise 19.3 1 хяр Же zhè/zhèi tiáo jiédào bi nà/nti до 
gèng kuan 2 ЯБЮНЯЕ f 5/847». wò xié shi bi wó zhízi xié de hào ог 
TOSMESHUSLETÉST: wò хіё shi xié de bi wó zbízi hào 3 ЛЕГЕ 
WEBER GUIDE) fX хідо H dui gingzud méiyóu ni (dui gongzud) füzé 
4 HEALS КОНГ ° tà mélyóu yigián nà/néi yàng xíhuan chuànmén 
le 5 &&mRUN Ha EB Á ° Баћа реп mama yiyang jingcháng bángzhü 
rén 6 (CHAE ° 1йпдйп bi ñzi yongji de dno 


Exercise 18.4 1 ЖИА НА ж - wo renshi de rén méiyóu ni 
name dud or RZA rik in A BAS ° wë méiyóu ni rénshi de rén name диб 
2 REMEE. ta tán ganggin bi tà tán de hào or #034 M3534 Lt 
ЕЕ ° tà tán gànggín tán de bi а hào 3 HAVEL ROH » và de wénzhàng 
bi ni de chang 4 #š ЕДЕН (ne Р НАЯ ° wë de diànnăo Ы ni de róngyi 
cbü máobing 5 4 XE XH jinnián chintlan mélyéu qùnián 
nuinhuo 6 t RIERA ITE > tà dá wàngqiú méiyóu ni dá de hào ог 
{HFT PRET ES net ° tà dá wánggiá dá de mélyóu niháo 7 Xx BG T— 
HEX zhé/zhéi gë gen nà/nëi gë yiyang dà 8 203009 AGREES ES ° 

jintiàn zhér де rén gén zuótiàn de yiyang duó 9 ARMADA REI 
Ж2% yindd de rénkóu réngrán méiyóu zhóngguó name dud 10 Hix 
ТОНОЯН bí zhé/zhéi gë piàoliang de nà/néi gë méiyóu 
zhé/zhéi gè name gui 
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Unit 19 


Exercise 19.1 1 AZRE you jingyan de Moshi 2 ARSE 
you hén duó yisheng 3 Hj you yo 4 &= 77% уби sàn gë xióngdi 
5 JUIN you ji jia shangdian 6 ЭКЕ you hén dà de tígào 


Exercise 19.2 1 Е. Ш, K+ 4H yi nián уби chün | xia | gid | 
dong їй 2 X dA ARRA. Напоі menré de hën | yi didn 
feng yë méi you 3 RR—-HAGBOA> wò jia yigong you si kõu rén 
4 ФЕ ЕН — $6255 zuó wan zài táng уби yi ge йй 5 ENHA 
КАЛЯ Т ° nà/nëi kë xiáo sho you yi gë darén name gáo le 6 WE 
AHATE? xünzài you shi èr didn le һа 7 RPAH AMI Н 5 
zhë/zhši gë rén dui shénme dóu méi you xingqü 8 (IAHR MIF o 
mén qián you kuai cáopíng 


Exercise 19.3 1 HMRAMWRS ` НЕХ К К+ НЕМЕНЕ, НЕ 
Ж • dóngwüyuán li dóngwü hén диб | уби de zai бап shang féi | you de 
zai di xia рдо | you de zai shui li уби 2 MATLA AMAA: ANTE 
Ж + AMER + ЖИЙДЕКАН bé Ыар уби bü sháo rén | уби de zài diào 
yú | you de zài kansha | уби de zài sànbü | уби de zai shai tàiyáng 3 Ж 
(B Ж, SHAN ANA: AWLAM ° meimei you bën иб píxié 
I you de shi bóng de | уби de sbi héi de | убо de shi bai de 


Exercise 19.4 1 HE yóuqü 2 6:16 youkénéng 3 iiL méiyðu 
límào 4 42% уби jingyan 5 {ТЇН you dànliàng 6 i$fj36 9 méiyóu 
xiwang 7 4% yóuqión 8 fix (2) уба quán) 9 970 you bànfü 
10 fi3Bi you téundo 


Exercise 19.5 1 —fF#8+— H • yi nián you shi èr gè yuè 2 Hip 
A C ЖЖК • shizhóngxin уби (yi) zuó dà qiáo 3 RAHE (B) (45 
AAAS HHEH.  wómen táshüguán (li) de shi | yóu de shi 
yingwén de | уди de shi zhongwén de 4 == FF A—I EREA. xingqi 
san xiàwü удо yi chang zúqiú bisai 5 ЗУТ КЮ ° 
xué zhongwén de xuésheng dou yóu le hén dà de jinbt 6 SAMIR 
RAH- jintiàn de kt/jiángyán hén yough 7 ХЫ BIE (90 332. zher you 
diànhuà(ji) ma 8 лае, RREA ° ul wen de wenti bù 
hélí | wò méiyóu hànfá huídá 


Unit 20 


Exercise 20.1 1 AUTE TE. wò didi shi gë yóudiyuán 2 ЖТ 
EZ IR > nà/nëi ge yündongyuán айо ji le 3 FT: xià уй le 


Key to exercises 193 


4 1 С В) аде zhë bü shi (yi jià) diànnáo 5 RTH ° méigui 
shihóngde 6 (t(04 TEJ tàmen bi shi góngchéngshi 7 ST EST 
fil. zhuózishang уби ge guópén 8 дтн AA > yügàng li de 
yú bù shi rédài yú 9 ft ГЕФ • (sh yi рё yishéng. 10 APARI 
ÆR- zhë/zhëi gë hulyi feicháng zhóngyào 11 HAARR. nànèi gè hú 
hénshen 12 AAT T° shijian dàole 13 87 > wánle 14 ЯЛЖ 
nàr yóu tiáo góu 


Exercise 20.2 In the following sentences, + shi may be omitted: 1, 3, 5 


Exercise 20.3 1 (EMEK > ta shi qiánnián lái de yingguó or 
fe iq ЖЖ ЫЗ; ° tà shi qiánnián lái yingguó de 2 (KPH ut 
A*(T8)» (cao bisai shi zài tiyüguán jüxíng de 3 SEA WAS FHNER: 
xuésheng shi qi zixingché qi de xuéxido 4 iP 3448 A 8575 shi hàshi 
gi bingrén wei de yao 5 ié té Pax MEEHAN • shi tà gàosu wó zhè/zhèi gè 
mimide 6 XIE EHAE ° zhé/zhei shuang xié shi bi nà/nèi shuàng 
xié piàoliang 7 (fJ EHH tà shi yuàny) тиф wo de péngyou 
de 8 fETEXUHKU) мб shi bü xihuan yóuyóng de 9 3018 ° 
tà shi mài de jiu shu 10 PE|AZHRT RM: zhóngguó rén shi yong 
aizi chifan de 11 WEZER HE. tà shi san nián qián xué de 
12 BRERA. shi nàozhóng bà wò nào xing de 


Exercise 20.4 1 (ik T EEUU ЕЕ ЕЛ GR? ni mëimei shi bu shi 
xihnan kan kéxué huànxiáng xidoshué 2 ВЛЕЕ ? ta shi bu 
shi néng yong kuàizi jian cài 3 ik} BARBS? zhè/zhèi jidn shi shi 
bü shi hén zhòngyào 4 EIR fA eee we? chi wán fan | tà shi bu 
shi bang ni xi wan 5 SEAM RA TEESE ? baba gidntian shi bu 
shi bá liba xiü hào le 6 $I RETH ° mama zuó wan shi 
bà shi ying káolá kao de ji 


Exercise 20.5 1 ж/х AGE (ERR TES HARA (T)° 
zhé/zhéi gè difang/zhér yiqián shi gë dianyingyuan | dànshi xiànzài shi 
gë julbü (le) 2 {ПЛДЕ Е ЕЙ ° wómen bà shi zuó huóché lái de 
3 PAERBREA TERELTE ° nà/nël Jiàn máoy! shi hén báokàn | késhi 
wo mái bu qi 4 (EOS ABE) • (à mai de nà/nèi liàng che shi hong 
de 5 HEMA. mingtian xingqi wù 6 #AXK%$# 34215 wÓ (айа 
jinnián san shi sui 7 BP P AE TESIEXND? nà /nëi gë shdubido nl shi 
zai xianggáng mài de ma 8 ПРЕ АЖЕН): TEHA. (пеп 
shi xingqi ба lái Кап women ! bà shi xinggi wi 9 RB—-AASS LY 
KF (BER LCS LAS: wò yi йй jit ling nián shàng de 
dàxué | tà qué shi yi ід jiü ёг nián cái shang de dàxué 10 SiR 
SRATRRE TERA ? jin жап chifan de qián/jin wan de [ànqián shi 
ni fü háishi wó fù 
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Unit 21 


Exercise 21.1 1 correct 2 X T—4JEG ° wò cài le yixië mógu 3 (tk 
BYES: qi kan yéyile 4 НЕН tà zhínü chángeháng 
gütàxibxm 5 НЕО: + 0а lái canjia wühui 6 FEM жб 
cóng méichiguoléngxia 7 ЖН (à yong sdozhou sto di 8 RM 
ATÆ. wò qí zixingche lüxíng 9 corect 10 corect It Rik 
Hite wò guoqu ài kàn xiüoshuo 12 аа + tà zhünbéi mà! 
diànnào 13 Hë Y $Š kuàiji shi le shi qián 14 vii T—TFHEK> 
1šoshi kan le уїхїй shóubiño 15 correct 


Exercise 21.2 1 i /shile 2 X7 huángle 3 7 sháole 4 ЖГ 
zhünbéi háo le 5 i}! Y дідо kai le 6 MT sub háole 7 jr | kai le 
8 1787 dápóle 9 šf í háole 10 £7 šole 11 ЖТ bingle 12 My 
yuánle 13 #7 buàile 14 54s: TAN T küwéileAiele 15 ФЕТ Й зба 
le 16 TMT sàe ganjing le 17 #;#J/ dou dao le 18 5*7 jiéshü 
le 19 {Sa f їй háole 20 ЕЁ T nóng zàng le 


Exercise 21.3 1 ЖЫ ГНЕ (Т) ° wë хіё le Напр feng xin (k) 2 RHK 
KT SAMA wá péngyou máile јіпбап де baozhi 3 ЖЕ ЖАТА 
fj» jintian shàngwü bingrén cbi le дїйп yao 4 9M; ° bólichuang 
po le 5 №75) (7) (8 рдо le sàn góngfen (le) 6 muy 
dianshiji xiü hào le 7 "E/t54L 7 ° xuésheng biye le 8 #(I|# 4 T 1815 
‘He wümen canguan le bówüguàn 9 # [Г 5 • wò xué le sin nián 
zhbongwén 10 RET Eq OK ° wà xué le вап підп zhóngwénle 11 #1) 
SRE +e © women jintiän xiawü zdu 12 RFEA f- wó bü he píjiú le 


Exercise 21.4 It had gone dark, the sun had set and the litle birds had 
retumed to their nests. 

The moon had risen. From the lakes came a breeze and the surrounding trees 
tustled. 

At this moment, Father came home. 

He came through the door, wiped his shoes on the doormat, took off his 
hat, hung up his coat, tumed around and kissed me, and then went into the 
kitchen. 

Mother had already prepared the meal for him. Father sat down, took a sip of 
the tea, and smiled at my mother. Then he picked up his knife and fork and 
started to devour the food ravenously. 

Ina whilc, Father finished his meal and returned to the living room. He called 
me to his side and asked: ‘Have you finished your homewnrk? Do you want to 
watch television?’ I nodded. He went over and switched on the television. By 
now, Mother had finished washing the dishes and wiping the table. She came out 
of the kitchen and sat down to watch television with us. 
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Unit 22 


Exercise 22.1 | it guo, Т le 2 # zhe, fí zhe 3 (IF) & (zhèng) 
zài 4 # zhe 5 # zhe 6 š zhe, Y le 7 # те 8 it guo 9 it guo, 
7 le 10 GE) # (zhéng)zài, 7 zhe 11 GF) {к (zhéng)zàl 12 GE) dE 
(zhéng)zai, (IE) 12 (zhéng)zài, W ne 


Exercise 222 1 бо ЯК ЛӘ qiché уби zhe dà là jishi 2 (7 
ITIER • xuéshengmen zai dá lánqiá 3 #07 — T ° nàinai dài zhe 
yi ding màozi 4 srintike Г АСЕ ta shud zhe shuó zhe xiao le qilái 
5 ЯЯ о wo qu guo nà/néi ge gübáo 6 458 JS ARMINIA > 
jingli cónglái méi(yóu) gén women shéng guo qi 7 хе (pak o 
zhé/zhei huí bàba méi chuan niúzăikù 8 KRRAS iLL ° wó méi(yóu) хоб 
guo huaxué 9 x TOC tà mài le hén dud jiguang changpian 
ТО fESEAUR ° wò zai féng уйи 


Exercise 22.3 1 іх) Я > zhé/zhéi gë yündóngyuán дао zhe ne 
2 Kl RATE wo xinli jf zhe ne 3 KHEM Me ° women de làoshi 
yánzhene 4 (Wifi $38.» tà de péngyou dud zhene 5 Lil ELEME ° 
niinéi dao tím nán zhe ne 6 XFER. zhè/zhèi jiàn shi guai zhe ne 


Exercise 22.4 1 MWARRBA? пі Кап guo jingjà ma/méiyou 
2 HERD LAS {ЖҮ ЖЕ» tamen zài nàr zud zhe déng lüshi lái 3 ^E 
‘SACRE • wàimian уби rén zài chou xudjiayan 4 63237 9X» 
tà хідо zhe zóu le jinlái 5 jd FREUE AA qiáng shang (6 zhe ji 
zhang zhéngzhi biñoyü 6 ИТ ta рдо zhe pao zhe tui dou 
suan le 7 ЖАЖА Я wò cónglái méi(yóu) zhéme kuailé guo 
8 # OAs) Milim. wò (cóngqián) zud/dang guo xinwén jizhé 
9 REORDER «НОЕ wò qù kan tà shí/qu kàn tà de 
shihou | tà (zhéng)zài kan dianshi 10 351 АРЕ 7 nà/néi gë rén zài 
zuó/gàn shénme 


Unit 23 


Exercise 23.1 1 XZláizhe 2 £7 bale 3 3 14 zhe 4 5 та 
5 Wi bei 6 BT bale 7 bei 8 S: ma 9 же láizhe 10 XT bale 


Exercise 23.2 1 БТ: fE ° zhé/zhéi gë wéntí me | hén füzá 
2 RT 4 EZ пі ë le me | jiu хіар chì 3 ER ӨЮ: PETE 
KEE: AMPs qi kan diànying ba | méi qián ! dai zài li ba | wúliáo 
4 & UB f: FORES Ke тиб fel | wëixišn | zuà lánchuán ba 
Heiman 5 т. (7 • tà dáng lingdáo bal bü xing 6 RAZ 
MRE ° ràng wó qà те! wò jiù qù 
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Exercise 23.3 1 HRERL: RERA- ni удо zëu jiù zóu ba | wó ye 
méi(yðu) bànfá 2 REET HLTA ° їй sui le ba | zai mái yi 
gè xin de bei 3 ща, thee: ta dangrán hu) тий ! tà shi 
shaxuéjia ma 4 ХС Ч LUGS HM + zhé/zhéi ci kšo de bù hào | 
yihou nüli bei 5 HRA E^ nà hén róngyi ma 6 ZT AZ RETE 
XT» zhè/zhèi gë rén me | wò ji bu qildi le 


Exercise 23.4 1 (і? пі shud shénme lái zhe 2 HA BMAT 
(ZY ° wó zhishi xiang wen gë wéntí ma/bàle 3 WAT КУНИ: 
RUE TRK e shud wo ying le ba | tài jiào'ào | shud méi ying ba | bù 
shi zhén de 4 ATERRIZA RELAFSRT • ni bd yuàn gën wó shuohuà 
me | wà jid bù zài lái le 5 ТНА, RB; 8. KANE ° shud zhè/zhèi 
gè gui me | shi gui { zóngzhi n! mái bu qi 6 07-91006 (à shi 
zhé/zhei gë gongsi de jingli bei 7 RAHAT ° wë zhi xiàng shi ni 
gàoxing bale 8 (thd Sci 856! tà zhOngwén shud de hén hào ma 


Unit 24 


Exercise 24.1 1 MORARE? пі de wánjixióngne 2 ERJUR? 
bi zài zhér | zhime 3 298 ЕРЕ + HUE? wò wanshang shi didn zhong 
shuijiao 1 ni пе 4 ARRE? wó de yanjing пе 5 MELK , ПШ? 
пі zai 200 shiyan | tamen ne 6 ЛДЕ? ni zhír ne 


Exercise 24.2 1 Your elder sister can cook, how about you? 2 Do you 
intend to go into town or go home? 3 May I sit here? 4 Brother, where is 
my notcbook? 5 The new director is at a mecting. 6 The railway station 
is far from here. 7 Where has my wallet gone? 8 Why aren't you doing it 
yourself? 9 I won't bother myself about him. 10 No wonder they are inviting 
me to dinner! 11 Mother doesn't know anything about this yet. 12 Everything 
is ready. 


Exercise 243 1 ФЕ. MRAM? jm wan ni qà 
dianyingyuan ne | háishi qù péngyou ја 2 жае, YPF? tà shi 
yishéng ne | háishi hüshi 3 ИЕ EEEF? ni kàn xiñoshuó ne 
| háishi ting yimyué 4 CHEER: EHEZ? tà qí ché qü пе í háishi 
kaiche gù 5 Р (ПЕЕ B/E PATEL IIL? háizimen zai huàyuán 
li wánr пе | háishi zài jié shang wánr 6 £78 7:386 ME? ni xiáng 
yang mao ne | háishi xiang yang góu 


Exercise 24.4 1 9308/7 ni xiáng qù пАг chi жамап ne 
2 Ж! Лоше НЕ! kam | xiáo mao zal hé niúnăine 3 515 rep 1 
yéye yë zai dábào пе 4 ЛУЧЕ A Tc BIKE! bà shi sui de láorén 
zai hai li yóuyóng пе 5 fi XBREZ STU? ni de yifu zénme shi le ne 
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6 MAXAR? ni xiang mái shénme ве 7 WRT EMM) LUE! nà/nèi 
gè háizi zài huà huàr пе 8 ХИБНЕ 7 ta zài xië shénme ne 9 xý 
KEEAEC BUR? zhè/zhèi ling hudché qù bà qù lándün пе 10 AA 
ARMS SLAN RUE? пі jidjing xiang bi xiang kan zbé/zhéi bën xiáosbuó ne 


Unit 25 


Exercise 25.1 1 ФЕН wowowo de 2 thi pütong 3 8&8 Simi 
pilipalà de 4 XX huahudde 5 MIG pengpéngde 6 imm xil 
xi de 7 0 ónglóng de З wE kuánglàng 


Exercise 25.2 1 £ ài 2 = héi 3 mhg 4 Xi hé 5 RO 6 W pei 
7 Wf hng 8 mi" уа 9 oe ài 10 9 hng 


Exercise 25.3 I first tone 2 second tone 3 second tone 4 third tone 
5 fourth tone 6 fourth tone 7 third tone 8 first tone 


Exercise 25.4 1 ЖЯ — RET IE- tà pütóng yi shéng diào jin le 
háli 2 тт AT PIRSA MAEM ° wò kéyi ting dào dating 
li de јій zhong zai dida dida de zou zhe 3 i: X cm tee РАЖАТ ° 
ò | xiànzài wó míngbál tà shi shénme yisi le 4 Ú, ЗЕНИТ Ж о 
hei | nà/nei jiàn lan máoyi zhén piàoliang 5 »& ^ FART ° ai! xia yù le 
6 8 &é&[BX T ^ hë | baba hui lái le 


